s

TENEGOHU
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

ABTOMATHITO/IN — MarHitonun * Megja-pecisepy Ta craHuii ® LUTaTHi maritonn © CD/DVD yeitHaskepu « FM-mogynsatopu/USB agantepu © Flash nam’sts  MepexigHi pamku Ta po3’emu © AHTeHu ® Arkcecyapu |
ABTO3BYK — AkycTuKka * MNigcuntoBavi « Cabsydepu © Mpouecopu * Kpocosepu ® HasywHuku © Akcecyapu | BOPTOBI KOMITIOTEPU — YHisepcanbHi kKomn'toTepy © MoaenbHi komm'iotepu © Akcecyapu |

GPS HABIFATOPW — MoptatueHi GPS » BmonTosaHi GPS © GPS moayni ® GPS Tpekepu ® Antenn ansa GPS HasiraTopis ® Akcecyapu | BIAEOMPUCTPOI — Bigeopeectpatopu © Tenesisopu Ta MOHiTOpU

* ABTOMOBiNbHI TB TioHepu * Kamepu © Buaeomoayni © TpaHckogepn © ABToMOobiNbHI TB aHTeHu ® Akcecyapu | OXOPOHHI CUCTEMM — AsTocurHanisauii © MoTocurHanizauii ® MexaHidHi 610KyBanbHUKK

= IMmobinansepu * Jatumku * Akcecyapu | OMTUKA TA CBIT/IO — KceHoH ® BikceHoH © Jlamnu ® Ceitnogioau * Ctpo6ockonu © OnTuka i dapu « Omusadi dap © Jatumku ceitaa, gouly * Akcecyapu |
MAPKTPOHIKU TA A3EPKAJIA — 3azHi NapKTpoHiku ® MepeAHi NapkTPoHiku ® Kom6iHoBaHi NapKTpoHiku © [l3epkana 3agHboro suay  Akcecyapu | MIAIFPIB TA OXO/IOAKEHHA — Migirpisu cuaiHb

« [igirpisu A3epkan « Migirpieu AgipHuKiB ® Migirpisn ABUryHiB ® ABTOXONIOAN/IBHUKM ® ABTOKOHAMLiIOHEpU * Akcecyapu | THOHIHT — Bi6poisonauin © LLymoizonauia © ToHyBanbHa naiska ® Akcecyapu |
ABTOAKCECYAPU — Papap-aetektopu * My4Huii 38’'a30K, Bluetooth « Ckaonigjiimaui « Komnpecopu ® 3Bykosi curtanu, CITl ® BumiptosasbHi npuaaaun « ABTonmaococu © ABTokpicsa @ Piste |

MOHTAMHE OB/IAAHAHHA — IHcTanAuiiMHi KomnaekTn ® O66MBHI MaTepiany © [leKopaTuBHi pewiTku ® dPasoiHsepTopu * Kabenb Ta nposig © IHcTpymeHTH @ PisHe | MUBJIEHHA — AkymynsTopu

* [epeTBopioBayi ® MycKo-3apAaKyBabHi NPUCTPoi ® KoHaeHcaTopu * Akcecyapu | MOPCbKA ENEKTPOHIKA TA 3BYK — Mopcbki marHitonu ® Mopcbka akycTuka ® Mopcbki cabeydepu ® Mopcbki nigcuntosadi
* Akcecyapu | ABTOXIMIA TA KOCMETUKA — Mpucagku © PignHu omusaya * 3acobu no gornsgy © Moniponi ® Apomatusatopu « Knei ta repmetuku | PIAUHU TA MAC/IA — MoTopHi macna ® TpaHcMmiCinHi
macna ® FanbmisHi piguHM ® AHTUPPU3M ® TexHiYHi 3Masku

Y marasuHi «130» Bu moxkeTe 3HaUTU Ta Kynutn y Kuesi 3 40CTaBKOIO NO MicCTy
Ta YKpaiHi NPaKTU4YHO BCe A/A Baworo aBtomobina. Hawi gocsigyeHi
KOHCY/IbTAaHTU HaAaAyTb Bam BUYEpPNHY iHpopmaLilo Ta AONOMOXKYTb NigibpaTtu
came Te, W0 BM1 LIYyKaETe. Yekaemo Bac 3a agpecoro




MAKO 2

IHcTpyKuia kopuctysaya / Kullanici kilavuzu / giieglénu /

Petunjuk pengguna / Navodila za uporabo / Panduan pengguna /
Pyk0BOACTBO Monb3ogatens asTokpecna / Prirucnik za korisnike /
PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens

UN R129/02, i-Size

100-150 cm (nprbnusHo 3-12 pokie) / 100-150 cm (yakls. 3-12 Yas) /
100-150 cm esau. (Yszanas 3-12 9) / 100-150 cm (kurang lebih 3-12 Tahun) /
100-150 cm (pribl. 3-12 let) / 100-150 cm (kira-kira 3-12 Tahun) /
100-150 cm (npubn. 3-12 net) / 100-150 cm (pribl. 3-12 godina /
100-150 cm (npur6n. 3-12 roamHu)

ol [ o fe e o | =] o

www.recaro-kids.com




UK - MNONEPEMXEHHA!

TR - UYARI!

TH - Agiau!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MS - AMARAN!

RU - MPEAYNPEXOEHUE!

SR - UPOZORENJE!

BG - NPEAYNPEXAEHUE!

Ller KopOTKMI NOCIBHWK NPH3HAYEHNI NMLWE A4NA O3HANOMAEHHS. [lnA 3abe3neueHHs MakcrmanbHOi Ge3neku Ta komdopTy Bawwoi AuTuHM
060B'A3KOBO 03HAMOMTECh 3 MOCIGHUKOM 3 BUKOPVCTAHHS Y MOBHOMY OO 06CA3.

Bu kisa kilavuz sadece bir genel bakis sunmaktadir. Cocugunuz icin maksimum guivenlik ve maksimum konfor saglamak icin
tim kilavuzun dikkatlice okunmasi gereklidir.

afieatiusaiilditagnimsmmniu ialiussaanunlasafogedauaraussainaunagedadmiugn sulunaseugionnsie
3 N - -
AuNnagNandualunnnsel

Petunjuk singkat ini ditujukan hanya sebagai ikhtisar. Untuk mendapatkan keselamatan dan kenyamanan maksimal untuk
anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca seluruh petunjuk penggunaan dengan saksama.

Ta kratka navodila sluZijo za pregled. Za zagotovitev najvecje varnosti in najveéjega udobja za vasega otroka je obvezno, da
pozorno preberete celotna navodila za uporabo.

Panduan ringkas ini hanya gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan maksimum dan keselesaan maksimum
untuk anak anda, adalah penting untuk membaca keseluruhan arahan dengan teliti.

HacTosiee KpaTkoe pyKOBOAICTBO NpeanaraeT N1 0bljee onucanue usaenus. [na obecneyeHns MakcumanbHOM
6€30MacHOCTM U MaKCHManbHOro kompopTa Ans Bawero pebeHka cnesyeT B 0653aTeNIbHOM NOPAAKE BHAMATENbHO

NPOYECTb NOMIHOE PYKOBOACTBO MO IKCMNyaTaLnK.

Ovo kratko uputstvo sluzi samo kao pregled. Radi maksimalnog komfora i bezbednosti Vaseg deteta morate pazljivo da
procitate kompletno uputstvo za rukovanje.

Ta3u KpaTKa MHCTPYKLMA CNy»Ki Camo 3a:0630peH nperne. 3a 1a NocTurHeTe MakcumanHa 6e30MacHOCT 1 MakcumaneH KomdopT 3a
BalLETO AleTe, HeO6XOAMMO e HEMPEMEHHO Aa NPOYeTeTe BHUMATENHO LiANaTa MHCTPYKLWA 3a ynoTpeba.
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KOPOTKA IHCTPYKLIIA / KISA TALIMATLAR / éuusitlasde / INSTRUKSI SINGKAT / KRATKA NAVODILA / ARAHAN PENDEK / KPATKAA MHCTPYKLIVA /
SKRACENO UPUTSTVO / KPATKI MHCTPYKLIN

AsToTOBapun «130»




AOnycK

Mako 2

UN R129/02 i-Size

3picT: 100-150 cm

Bik: npu6n. 3,5-12 pokie

ﬂIﬂXOﬂMTb nvwe ana aBTOMOﬁU’IbHMX CYAIHb 3 TDUTOYKOBUM
pemerem 6e3nexi, Lo Ma€ 0MYCK 3rifHO 3 PernameHToMm
OOH Ne R16 abo BiANoBiAa€E BUMOram PIBHOLIIHHOTO CTaHAap-
Ty. lInTAde kpicno kateropii UN R129/02 «i-Size» ang 3pocTy
100-135 cm. intaue kpicno kateropii UN R129/02 «i-Size» ana
KOHKPETHOrO TPaHCMopTHOro 3acoby AnA 3pocTy 135-150 cm.

ONAY

Mako 2

UN R129/02 i-Size

Ebat: 100-150 cm

Yas: takr. 3,56-12

Sadece R16 sayili UN Yonetmeligine veya esdeger stan-
darda gore onaylanan Ug¢ noktali kemerli arac koltuklar
icin uygundur. UN R129 / 02 kategorisindeki “i-Size"
kategorisindeki cocuk koltugu, 100-135 cm. UN R129/
02 kategorisinin 135-150 cm bedenleri icin “araca 6zel”
cocuk koltugu.

nsaudif

Mako 2

UN R129/02 wuna i
Augs: 100-150 .
21e): Usznon 3.5-12 1
mmvaufhuﬁuwuo'lusnw lmumauinuuuumwﬂw'lﬂ
Suawifnmsaduy UN %ait R16 uﬁamummigmmm

Wignfiumaniu wuqxﬁnmammwg UN R129/02 “amm i

dmsuAugeasswni 100-135 . fildinaamuin
vy UN R129/02 “awzdmSusasun” dmsuaugeaas
58 135-150 an.

BE3IMEKA — LIE CIPABA JOBIPV

LLnpo aakyemo 3a Baw B1bip Ha kopucTs RECARO! 3aBasaKM CBOEMY YHIKabHOMY
foceify komnaris RECARO cTBopioe peBontowiiiHi CUgiHHA AnA aBToMObINis, Nitakis
Ta CMOPTUBHOI TeXHIKM BXe NpoTArom noHag 100 pokis. Liei no3akoHKypeHTHMI
[I0CBIf} 3HaXOAWTb 3aCTOCYBaHHA Y PO3POOLIi KOXHOT HaLLIOT CUCTEMM AUTAYOT Be3neku.
Halua meTa — 3anporoHysaT Bam B3ipLieBi 3 TOUKY 30py Avi3aiiHy, GyHKLIOHaNbHOCTI,
KomdopTy Ta Gesnexn supobiu. IMig 4ac PO3POOKIA LIOrO AUTAHOTO KPIC/a OCHOBHA
yBara npuainanack 6esnewyi, KOMGOPTY Ta 3pyuHOCTi excrinyataLii. Leit supi6
BUrOTOB/IEHNIA 33 YMOB MOCUNEHOTO KOHTPONIO AKOCTI | BIAMOBIAAE HAKOPCTKILWMM
BMMOram Ge3reku.

Baxaemo Bam NPUEMHOTO KOPVCTYBaHHA BUPOBOM Ta 3aBxav Ge3neuHoi foporu!
Baw konektus RECARO Kids

NONEPEMXEHHA! [1ns 3a6e3neueHHs HanexHoro 3axucty Bawoi antumm
[INTAYE KPICNO NOBMHHe 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYBATUCH Y BIANMOBIAHOCTI 10
OMUCY Y LbOMY MOCIGHNKY.

BKABIBKA! 36epiraiite Noci6HuK y creLianbHomy BIACIKY AUTAYOTO KpICna, 38iaKu
VI0r0 33BN MOXHa B3ATW Y Pasi noTpebu.

BKA3IBKA! Ha ByKOHaHHS BUMOT, O Ail0Tb y NEBHUX KpaiHax (Hanpuknag, ko-
NbOPOBE MapKyBaHHA Ha AUTAYOMY KPICAi), BMPOGM MOXyTb BIAPI3HATACH 3a CBOIM
30BHiLLHIM BUrNAZOM. OfiHaK, LI He BNMBAE Ha HanexHy poGoTy BUPOGY.

BKA3IBKA! Tpritoukosuit pemitb 6e3neku NosrHeH NpOXoAnTY e Yepes
npW3HaYeHi AnA Lboro HanpamHI. Cxema NpoBeAeHHA PeMeHs eTanbHO OnrcaHa
B LIbOMY MOCIGHWIKY, a Takox MO3HaueHa Ha CaMoMy AUTAYOMY KPIC/T YePBOHMM
KONbOPOM.
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GUVENLIK BiR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu sectiginiz i¢in tesekkur ederiz. RECARO essiz tecriibeleriyle
100 yili askin bir stireden beri araba, ucak ve yaris sporlari koltuklarinda
devrim yaratmaktadir. Bu rakipsiz bilgi birikimi, cocuk emniyet sistemleri-
mizin her birinin gelistiriimesi icin degerlendiriimektedir. Amacimiz, size
tasarim, islevsellik, rahatlik ve giivenlik konularinda yeni standartlar getiren
Uriinler sunmaktir. Cocuk koltugunun gelistirilmesinde guvenlik, rahatlik
ve kullanim kolayligi 6n planda tutulmustur. Uriin 6zel kalite kontrol altinda
Uretilmektedir ve en siki glvenlik gereksinimlerini yerine getirmektedir.

Size her zaman eglenceli ve emniyetli strlsler dileriz.
RECARO Kids Ekibiniz

UYARI! Cocugunuzun uygun sekilde korunmasi igin, gocuk koltugunu bu
kilavuzda aciklanan sekilde kullanmak onemlidir.

DUYURU! Kilavuzu daima erisebilecek sekilde cocuk koltugunda bunun
icin 6ngorilen bélmede saklayin.

DUYURU! Ulkeye 6zgii gereksinimler (6rnegin, cocuk ko\tugundaki renkli
isaretler) nedeniyle, Urln ozelliklerinin dis goriinuist farkli olabilir. Urlinin
islevini dizglin sekilde yerine getirmesi bundan etkilenmez.

DUYURU! Ug noktali kemer yalnizca bu amac icin saglanan kilavuzlardan

gegcirilebilir. Kemer kilavuzu bu kilavuzda ayrintili olarak tanimlanmaktadir ve
ayrica gocuk koltugunda kirmizi olarak isaretlenmistir.

“

anulaaasuiiudavuasninulinela

aaupauiuaivgeitnmuindulaidan RECARO mudiuﬂun—ﬁmaulﬂu
Lananmmm'l.uu‘lnsmuau RECARO 'lﬂmmiﬂﬁiﬁﬁﬂv‘luinuum dasiiu
UAZSOUTINNEIIUMIUAT 100 T Armgi lufiquasitlvaioulunisisunszuy
mwﬂaamnwmmnfuaamm\mum n]’\Mmu‘uauts']ﬂalauawamnmfmmummu
smsgubmiunamluaunIsaaniuy Wandu audaIndung waram
Jaaadis ssinaianiidadinainulaanis amuazaIndun uazam
selunislauiinddylusuduau 4 nansualasunisuanaiuns
AsnaFaunanmiuEIAzIssATaiMuamuAIIAandtTATige

m‘ua%?ﬂ_mﬁmwaunuazﬁmﬁﬁm‘jﬁﬂaaﬂﬁumaamnm
#in RECARO Kids

Ansiaul Lwa'lummsn\laanumnmammaqunmaaumwmlﬂuam\mow
navlziiadinauiiasuns 1 lugfiaarivi

Usznet! ifusnsngia i Winsanlainuana lusavindonlnseiilodn

Uszndl emogafuaanIzaatuRazLlsHne (l‘ﬁu ﬁmﬁnuf\lﬁmqﬁﬁmﬁn)
vn‘luamymm|J5'1n;]‘uzmwamnm*wmmsnudilﬂauu'lﬂ'lm updviiar lidowa
faANNUENITHIUNGNADIVDINART N
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MEPLIE BCTAHOBJ/TEHHSA.
LA 3AXNCTY TPAHCMOPTHOTO 3ACOBY.
MPABWUNbHE MICLIE B TPAHCMOPTHOMY 3ACOBI..........

BE3MEKA B TPAHCMOPTHOMY 3ACOBI 14
BCTAHOBJIEHHSA AUTAYOTO KPIC/IA B TPAHCMOPTHII 3ACIB
BCTAHOBJIEHHA IMTAYOIO KPICNA 3 CUCTEMOIO ISOFIX...........
PEMY/IIOBAHHA 3A 3POCTOM 18
MPUCTIBAHHA PEMEHEM BE3MEKM TPAHCMIOPTHOTO 3ACOBY..

Y MPABMTBHO 3AOIKCOBAHA BALLA ANTUIHA? ........... .22
BMIANEHHA MNIEYOBKMX 3MEHLLIYBAYIB 4
PEMYIOBAHHA BIAMOBIAHOT NO3MLI 24
3HIMAHHA YOXNA KPICTTA 26
OUMLLEHHA 8
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VUCUT BOYUTUNA GORE AYARLAMA ..oooooooooeoeeeeoeesnnes 19
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OMUZ KUCULTUCUNUN CIKARILMASI ...oooooooo e 25

DINLENME KONUMUNU AYARLAMA....

KOLTUK KILIFININ CIKARILMASI. .27
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BAKIM e e 29
KAZA SONRASI YAPILMASI GEREKENLER .........coovvvvvoreeceseeiie 31
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GARANTI KOSULLARI. ....cccoooos oo 35

“

TH
d151iny
n1sauliR 4
nsisznauafousn 9
avasiusnaun 9
funusiignaaslusnaua 11
arlaaadalusoaua 15
nsfinseititadinlusooun 15
nsfiadariadinaas ISOFIX 17
AsUsulEnAuIIRSIINTY 19
nssamaidudnisfosasun 21
Win'lasunisdanatnsgnaamialal 23
ﬂﬁa_ﬂniniammmm'lwalaan 25
msUsuswmiviiaa 25
1initmquiiisean 27
[REI R P RHEELRT) 29
nsgua 29
nsUftifinavannaifie 31
ay feun 31
21451 URART T 31
n1sfinda 33
Aannasnissulsiu 35
7

ABsToTOBapMn «130»



MEPLIE BCTAHOBJTEHHA

BKA3IBKA! [NocTiiHo 36epiraiiTe iHCTPYKLIO 3 ekcryaTaLlii y crietliansHomy
BifICiIKy 1 Ha TWBHIN CTOPOHI.

MOMEPEMXEHHSA! YsaxHo npounTainTe Lo IHCTPYKLItO 3 eKcriTyaTaLyii,
PO36epiTbcA 3 Helo | AOTPUMYITEC .

1A 3SAXUCTY TPAHCTIOPTHOIO 3ACOBY

Ha peAkinx aBToMOBINbHX CUAIHHAX 3 TEHAITHVX MaTepianis (Hanpyknag, senopy,
LIKIPK | T. N.) BUKOPUCTaHHA AUTAYMX KDICEN MOXe NPr3BeCTV 40 NoABY cniais
BMKOPUCTaHHA ab0 A0 3HeGapBneHH. [1NA 3anobiraHHA LibOMY MOXHa BIUKOPUCTO-
BYBaTH, Hanpuknaga, npotektop RECARO Car Seat Protector. Y Libomy 38'A3Ky My
Harazyemo Takox Npo Halli BKa3iBKY LOAO OUNLLEHHS, 3 AKAMM HEOBXIAHO O3Hai0-
MUTUCb Nepe/ BUKOPCTaHHAM IMTAYOTO KPICNa Ta I0TPHMYBATHC iX
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iLK MONTAJ

DUYURU! Kullanim talimatini daima bunun igin éngoriilen arka taraftaki
gozde 1 saklayin.

UYARI! Bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun, anlayin ve buna uyun.

ARACIN KORUNMASI iCIN

Hassas malzemeden yapilan (kadife, deri vb.) bazi araba koltuklarinda,
cocuk koltuklarinin kullaniimasi olasi asinma belirtilerine ve/veya renk bozul-
malarina neden olabilir. Bunu 6nlemek icin, drnegin RECARO Araba Koltugu
Koruyucu kullanin. Ayrica, bu baglamda cocuk koltugunun ilk kullanimindan
once temizlik talimatlarimizin dikkate alinmasi konusunda uyaririz.

“

A1sUsznauasIuan

szt Tdsaiuineiaialaeu ) lugasiiedonls 1 Aaundodin

Andiaul TWsansradaulnuulainaugialaduaivilaswandon wila
uarlftifinuaiialanu

WalavAusagun

Amsuitissasuaunsiivinannanfiandunaau (e i il wity \ﬂumu)
aunsniinsasnslEeuiagvianisidsudainnnslaiu lwauamauaﬁou
ﬂmmmsn‘l‘n RECARO Car Seat Protector \ﬂumu uanvnilisndiouusing
wunimsviaudzatauansiiissasiuil dnasfiiiamluynnsdinou
nslEeuasousn
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MPABWJIBHE MICLIE B TPAHCIIOPTHOMY
3ACOBI

Lis cuctema nacnsHoT 6e3nekn fitei HanexuTs A0 Kateropii «i-Sizex. 3rigHo 3
MonoxeHHam ECE R129, BoHa A03BONEHa 1O BUKOPVCTAHHA Ha TaKyx aBTOMObINb-
HIX CAIHHAX, AKI, 33 AaHUM1 BUPOGHMKa TPaHCMOPTHOTO 3acoBy, HaBeaeHUMM

Y NOCiBHYKY 3 eKCrtyaTaLii TDaHCMOPTHOTO 3aco6y, NiAXOAATL A0 BCTAHOBNEHHA
CuCTeM NacuBHoI Gesnexy i-Size. AKWO Ha Ballomy TpaHCNOPTHOMY 3aco6i Hemae
CUpiHHA i-Size, NnepesipTe 3a MEPENikom TVNIB Ha AOMALLHI CTOPIHL, Y/ JO3BONEHE
11070 BCTaHOBIEHHS.

Kpicno knacudikyetbca AnA 3pocTy 135-150 M AK Take, WO NAXoAUTL ANA KOHKPeT-
HOrO TPAHCMOPTHOTO 3aco6y | NPM3HAYeHe ANA KPINNEHHA Ha CUAIHHAX HACTYMHIX
moyieneit agTomobinis:

BAXITUBO: Buueprituii nepenik TpaHCMOpTHYIX 3aCO6iB HaBeAEHWIA 3a aPecoio:
www.recaro-kids.com

MONEPEMXEHHA! Kpicno He po3paxoBaHe Ha BUKOPUCTaHHA 3 2-TOYKOBYM
aboMoAcHM pemeHem Ge3neku. KpinneHHA Kpicna 2-TOYKOBIM PeMeHeM
6e3nexi y pasi asapii MOXe NPU3BECTY [10 TAXKIX abO HaBiTb CMepTenbHMX
TPaBM ANTUHN.

MONEPEMXEHHSA! [liaroHanbHui pemiHb NoB1HEH NPOXOANTY HaBCKOCH
Ha3ag i HIKONM He NOBMHEH CMPAMOBYBATUCH Briepes 0 BEPXHLOT TOUKM
KpinneHHA pemeHs y Balomy TpaHcrnopTHOMy 3acobi. AKILO BigperyniosaTi Take
NONOXEHHA HEMOXNMBO, HAMPUKNAA, LWIAXOM NepecyBaHHA aBTOMOGINbHOTO
Kpicna Briepes abo nepecTaHOBKM Ha iHLWe MicLie AN CUAIHHA, TO AnTAYe

KPIC/O € HEMPUAATHIM A0 BIUKOPUCTaHHA Y LIbOMY TPaHCMOPTHOMY 3acobi. Mpw
BUHUKHEHHI CyMHIBIB 3BepTaiTech [0 BUPO6HVKa ANTAYOTO Kpicna. barax Ta
iHLLi NpeAmMeT B TPAHCNOPTHOMY 3ac0bi, AKi Nif Yac aBapii MOXYTb CNPUUYMHUTI
TPaBMU, NOBUHHI 3aBXau OyTv fO6Pe 3aKpinneHi. Y TpaHCNOPTHOMY 3aco6i BOHM
MOXYTb NEPETBOPUTICA Ha CMePTENbHO Hebe3neyHi CHapAau.
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ARAC ICINDEKI DOGRU YER

Bu, “i-size” kategorisinde bir cocuk emniyet sistemidir. Arac Ureticisi
tarafindan arac kullanim kilavuzunda belirtilen i-Size emniyet sistemleri icin
uygun olan bu tir koltuklarda kullanim icin ECE R129 Yonetmeligine uygun
olarak onaylanmistir. Aracinizin i-Size koltugu yoksa, liitfen ana sayfadaki tip
listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin.

Koltuk, 135-150 cm gévde boyutlari icin araca 6zel olarak siniflandiriimistir
ve asag@idaki arac modellerinin koltuguna takmak icin uygundur:

ONEMLI: Araclarin tam listesini surada bulabilirsiniz: www.recaro-kids.com

UYARI! Koltuk, 2 noktali veya bel emniyet kemeriyle kullanim igin uygun
degildir. Koltugun 2 noktali kemer ile emniyete alinmasi, bir kazada
cocugun ciddi veya 6limcul sekilde yaralanmasina neden olabilir.

UYARI! Capraz kayis capraz olarak geriye dogru hareket etmeli ve asla
one dogru aracinizdaki Ust kemer noktasina gitmemelidir. Bunun 6rn.,
araba koltugunu 6ne dogru kaydirarak veya baska bir koltukta kullanarak
ayarlanmasi mumkin degilse, cocuk koltugu bu arag icin uygun degildir.
Slphe durumunda, cocuk koltugu Ureticisine basvurun. Bir kazada
yaralanmaya neden olabilecek bavullar veya aractaki esyalar her zaman
iyi bir sekilde sabitlenmelidir. Bunlar arag icinde 6liime neden olabilecek
nesneler haline gelebilirler.
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UYARI! Seyahat yonlnin enine duzenlenmis arag alanlarinda, koltugun
kullanimina izin verilmez. Arkaya bakan arag koltuklarinda, 6rnegin van
tipi aracta veya minibUste, arac koltugunun bir yetiskinin tasinmasi icin
onaylanmasi sartiyla kullanima izin verilir. Arkaya bakar sekilde takildigin-
da basligin ¢cikarilmamasi gerektigine dikkat edilmelidir!

UYARI! Litfen gocugunuzu aracta asla gozetimsiz birakmayiniz. Cocuk
koltugunun plastik parcalari glineste isinir. Cocugunuzun viicudunda bu
nedenle yanik olusabilir. Cocugunuzu ve cocuk koltugunu yogun glines
1sigindan koruyun (6rnegin koltugun zerine acik renkli bir bez koyarak).

ABsToTOBapMn «130»
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BE3MEKA B TPAHCTTOPTHOMY 3ACOBI

ebyBaloTb B aBTOMODiN, NOCTIHO CniaKyiTe, Wob:
THOTO 3acoby Oyni 3adikcoBaHi | 3HaXOANNCH

[na 6e3nekw BCiX NMOAEN, WO
« CKnafaHi CNHKK CUfiHb
Y BEPTUKANbHOMY NONOXEH

« NIl YaC BCTAHOBEHHA pICNa Ha CAIHHA NePEIHBOTO Nacaxunpa Lie
CUAIHHA 3HaXOAN, bOMY 33/HBOMY MONOMKEHHI
« BCi pyxomi npeameT HCMOPTHOMY 3aC06i Byn 3adikcosaHi

« BCiNiogy HCTIOPTHOMY 3acobi 6ynn NpucTebHyTi pemeHaMmK 6e3nekn

HOBJIEHHA ANTAYOIO KPICJTIA B
HCMOPTHWI 3ACIB

[MocTaBTe AnTAYE KPICIO Ha BIAMOBIAHE CMAIHHA B aBTOMOOIN:

+ O60B'A3KOBO NEPEKOHaNTECh, LLO CMHKa AUTAYOTO KpiCia B Naolen
npuNArae o CNNHKM CUAIHHA TPaHCNOPTHOTO 3acoBy

« AKWO NiAroniBHMK TPaHCMOPTHOTO 3aCOBY 3aBaxae, NOBHICTIO BUCYHbTE abo
30BCiM 3HIMITb 1010 (AWB. BUHATKM B8 po3paini «MPABWIbHE MICLIE B TPAHCIOPT-
HOMY 3ACOBI»)
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ARAC ICINDE GUVENLIK

UYARI! Kullaniimadigi zaman bile, cocuk koltugu daima arac kemeri ile
araca dogru sekilde baglanmalidir. Acil durum halinde fren yapildiginda
veya kicuk bir carpismada, sabitlenmeyen parcalar diger yolculara ve
size zarar verebilir.

Tim arag yolcularini korumak igin daima asagidakilere dikkat edin:

® arag koltuklarinin katlanir koltuk sirtliklar takili ve dik konumda olmalidir
® cocuk koltugunun takildigi 6n yolcu koltugu en arka konumda olmalidir
® aracta bulunan tim hareketli esyalar sabitlenmis olmalidir

 aractaki herkesin emniyet kemeri bagl olmalidir

COCUK KOLTUGUNUN ARACA TAKILMASI

Cocuk koltugunu, aractaki ilgili arac koltuguna yerlestirin:

® Cocuk koltugunun sirth@inin tamamen arag koltugunun sirthgina yaslan-
digindan emin olun

* Aracin koltuk basliklari rahatsiz edici ise, bunlar tamamen disari gekin
veya tamamen cikarin (istisna “ARAGCTA DOGRU YER" bolimiine bakin)

UYARI! Cocuk koltugunun sirtligi, aracin Koltuk sirtligi tizerinde diz
durmalidir.

UYARI! Cocuk koltugunu sabitlemek icin kullanici el kitabinda belirtilen
ve koltukta isaretlenmis bulunan yerlerin disinda hicbir yeri kullanmayin.

“

AaNulaaniglusaaus

Andaul ma\msmuamnmuwu*unusnunuwqnnaﬂusnuumauauu'lu‘lm
oo uuummmvhmiLu5nqnLauusanﬁmunutﬁnuaumuamw’lﬂﬂr_m
vy Tasasuasaauaidylauad

TsassinszvdmsumalasiugTauansagidualagd:

. wuﬂwowwuﬂaaammumuavaq‘lumuuuwmmo

. s~14'mnﬁmmmvnnmnnuwua»ﬁﬂums‘lmaau’lﬂmmnwuquaaamaua
« Sanimnifoaiiansandauilalusosunidue

+ Sadudannaulusngun

AsfnmITLAnusSnaUn

awawuumnuuwuuwmumau‘lusnuum

. ﬁuumna‘luwnnim‘luwunwwaowmmmwmuwuwuuwunwwamu\l
‘iﬂﬂuﬂ

. mnwunw\lﬁimfua\ﬁnuumiumu‘lumaamuﬂmuianamaan (Tﬂﬁﬁﬂ‘llﬂ
sarwlwiige ‘suisiignasslusnsun’)

Anfiou! winfivaasihiudnaavinsuuminfivuassnounasnaiiui

Angiaul wulaeduuanainaaitesunelalugiianislaiuuasiivia
in3asng lanssiitsdmsunsaaitiogin

15

ABsToTOBapMn «130»



BCTAHOBIEHHA ONTAYOTO KPICTTA 3
CUCTEMOIO ISOFIX

BCTAHOBJ/IEHHA

3a ponomoroio crcTemi ISOFIX MoxHa 3'egHaTh anTAde Kpicno 3 asTomobinem i
NiABNLNTY, TaKUM YMHOM, piBeHb Ge3nekn auTvHu. Cuctema ISOFIX dikcye antave
KpICNO NPOTATOM Yacy, KO BOHO He BUKOPUCTOBYETLCA. fK | paHilue, AnTuHa no-
B1HHa Gy TV NPUCTEGHYTOIO 3-TOUKOBIM PEMEHEM BE3MEKM TPAHCNOPTHOTO 3acoby.

BKA3IBKA! Toukw kpinners ISOFIX 2 - n8i MeTanesi ckobn Ha KOKHOMY Micui
ANA CUATHHA, WO 3HAXOAATLCA MK CNIMHKOIO Ta MOAYLIKOIO CUATHHA TPaHCMOPTHOTO
3acoby. Mpy BUHMKHEHHI CYMHIBIB 3BePHITHCA A0 NMOCIOHMKa 3 ekcnyaTalii Baworo
aBTOMOGINA.

HaTucHiTb KHOMKY peryniosaHa 3 360Ky

« ButArtite 0buasa 3amkm ISOFIX 4

- BcTaeTe obmaga 3amkm ISOFIX 4 8 Toukn kpinneHHs ISOFIX 2, wob BoHM 3adikcy-
BaICA 3106pe UyTHUM 3BYKOM KnaLlaHHsA

« Cnpoby#iTe BUAHATY KPIC/O, OB NepeKoHaTUCh, Lo BOHO 06pe TPUMAETbCA

«3an06IXHNI IHAMKATOP 5 Ha 0BOX 3aMKax MOBUHEH Gy T 3eN1EHOTO KONbOPY

MocyHbTe AnTAYE KPICNO Ha3ag, WO6 BOHO BCIE MAOLEIO NPUAATIO A0 CIMHKM
CUAIHHA TPAHCMOPTHOTO 3acoby.

BKAS3IBKA! fkwio no Touok kpinnenHa ISOFIX 2 y Bawwomy asTomobini Baxko
06BPaTUCA, BUKOPUCTOBYIATE JONOMIKHI HaNPAMHI ISOFIX 6 3 KoMNNeKTy NocTaBKu.

- HasicbTe AonomixHi HanpamHi ISOFIX 6 3 KOMNNEeKTy NOCTaBKM AOBLUVMMM A3W4-
Kamw goropw Ha obuagi Toukm KpinnerHs ISOFIX 2. Ha 6araTbox TpaHCMopTHMX
3acobax NPOTUNEXHMI HAaNPAMOK BCTAHOBNEHHA AOMOMIXHIX HanpamHuX ISOFIX
6 € kpalwm
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COCUK KOLTUGUNUN ISOFIX iLE
MONTAJI

MONTAJ

ISOFIX ile ¢ocuk koltugunu araca baglayabilir ve boylece cocugunuzun
guvenligini artirabilirsiniz. ISOFIX ¢cocuk koltugunu kullanilmadigi zaman
sabitler. Cocugunuz, aracinizin 3 noktali emniyet kemeriyle bagl kalmaya
devam etmelidir.

DUYURU! ISOFIX sabitleme noktalari 2 koltuk basina iki metal tirnaga
sahiptir ve arac koltugunun sirtlik ve oturma ylzeyinde bulunmaktadir.
Stiphe durumunda, aracinizin kullanma kilavuzuna bakin.

® Yan taraftaki ayar digmesine 3 basin

* Her iki SOFIX konektorini 4 disari gekin

* Her iki SOFIX konektorini 4 ISOFIX sabitleme noktasi 2 icine , KLICK"
sesi duyulana kadar itin

* Cekerek cikarmaya calisarak koltugun iyi sabitlendiginden emin olun

* Guvenlik gostergesi 5 her iki konektorde yesil olmali

Cocuk koltugunu tamamen arag sirtligina yaslanana kadar geriye itin.

DUYURU! ISOFIX sabitleme noktalarina 2 aracinizda zor ulasiliyor ise,
beraberinde teslim edilen ISOFIX takma kilavuzlarini 6 kullanin.

® Beraberinde teslim edilen ISOFIX takma kilavuzlarini 6 daha uzun
tirnaklari yukariya dogru her iki ISOFIX sabitleme noktasina 2 asin. Bazi

araclarda aksi yonde yerlestirilen ISOFIX takma kilavuzu 6 daha uygundur
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3HIMAHHA

BuKoHaiiTe Aiil 3i BCTAHOBNEHHSA Y 3BOPOTHIN NOCAIAOBHOCTI:

« PO3iIMKHITb 3aMKk1 ISOFIX 4 3 060X CTOPIH, NOTATHYBLIM 3a NETAIO | HATUCHYBLUW
Ha 3aMKu

« BUTATHITE KPICNO 3 TOYOK KpinneHHs ISOFIX 2

« 3acyHbrte 3amkn ISOFIX 4 o ynopy

BKA3IBKAL! 3acygaioun 3amku ISOFIX 4 Hasap, By He nvwe 36epiraete cuaiHs
TPAHCMOPTHOTO 3acoby; BY TaKoxX 3axuLuacTe 3amku ISOFIX Bif 3a6pyaHeHHA Ta
NOWKOMKEHHA.

PEMYJTIOBAHHA 3A 3POCTOM

PETYMIOBAHHA NIArONIBHYIKIB

BKA3IBKA! Jlyiie HanalToBaHni Ha ONTUMansHy BUCOTY MIAronisHUK 7 3abesne-
UYE AUTVIHI MAKEYMANbHO MOMIMBUIA 3aXVCT Ta KOMGOPT. PerynioBarHs 3a BUCOTOIO
MOXe 3[ICHI0BATUCA B 11 NONOXKEHHAX.

« TligroniBHMKM 7 CAif HANALLTYBATY TaKIM YUHOM, WO BiACTaHbL MK Mnedem
[MTUHV Ta NIATONIBHKOM He NepesuLlysana 3 cm (Nprb. 2 nanbui)

« HaTWCHITb KHOMKyY perynioBaHHA 8 Ha 3a/jHill CTOPOHI NIArONIBHWKa | NepemicTiTh
NIAroNiBHMK B NOTPIOHE NONOXEHHA
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SOKME

Takma adimlarini ters sirada uygulayin

® Her iki taraftaki ISOFIX konektorlerinin 4 kilidini agmak igin halkayr cekin
ve konektorlere bastirin

* |SOFIX sabitleme noktalarindan 2 koltugu cekerek cikarin

* ISOFIX konektorlerini 4 tahdide kadar iceri itin

DUYURU! ISOFIX konektorlerini 4 geriye dogru iterek sadece arag koltu-
gunu degil ISOFIX konektorlerini de kir ve hasardan korumus olursunuz.

VUCUT BOYUTUNA GORE AYARLAMA

BASLIGIN AYARLANMASI

DUYURU! Sadece en uygun yiikseklige ayarlanan koltuk baslgi 7 cocugu-
nuza mumkin olan en yiksek koruma ve konforu saglar. Yukseklik ayar 11
konumda yapilabilir.

* Koltuk bashgr 7 cocugun omuzlari ile koltuk bashgi arasindaki mesafe
maks. 3 cm'yi (yaklasik 2 parmak) asmayacak sekilde ayarlanmalidir

* Koltuk bashginin arkasindaki ayar diigmesine 8 basin ve koltuk basligini
uygun konuma getirin
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MPNCTIBAHHA PEMEHEM BE3MEKN
TPAHCIOPTHOTO 3ACOBY

[Nocapits AUTUHY B AUTAYE KPIC/O. |3 3aNacom BUTAMHITH TPUTOUKOBII PEMiHB Ge3nexi i
MPOTATHITL OO Mepef ATVHOIO A0 3aMKa pemens be3nexi 9.

MONEPEMKEHHA! Mpocninkyvite, 1106 pemiHb be3reku B xoaHomy pasi He
nepeKpy|yBasCa.

Bcrasre sizmuok pemvers 10 B 3amok pemens 6e3nekn 9. BiH nosuHeH 3akpyTice 3 j06pe
UyTHIM 3BYKOM KnaLiaHH. [Ticra Loro BKNazits MOACHMIA pemitib 11 B HUHI YePBOHI
HanpAMHI pemenA 12 auTAdoro Kpicna. Tenep CUibHO NOTAMHITH 38 AiaroHarnsHUI pemiHb
13, 11406 HaTArHY TV NOACHII PemiHb 11. UM WinbHilLe NprniArag pemiHb, TYM KpaLLe BiH
3aXVILATVME B[ TPABM.

BKA3IBKAL 3 60y 3avka pemviers 6e3nekin 9 fiaroHarnbHuin pemib 13 Ta NoscHi pemiHb
11 NOBMHHI Pa30M BKMAAATVICA B HYPKHIO HanpsaMHy peners Be3nekm 12,

nol Pal)KEHHSl! Y oHOMy pa3i 3avoK pemeHs be3snekit 9 TpaHCNopTHOro 3acoby
VIHEH BIXOVTI 32 MIANOKITHK. AKLLO PeMiHb HaiTO OBV, TO AVTAYE KPIC/O B+
) KOPVICTOBYBATV B LIbOMY MOIOXEHHI B TOAHCMIOPTHOMY 3aC0G6i He MOXHa. ou BUHVKHEHHI
CyMHIBIB 38ePHITBCA A0 BUPOBHIIKA BaLLIOTO TPaHCMOPTHOTO 3acoby.

[NoACHI1 pemiHb 11 NoBYHEH 3 060X CTOPIH MOAYLIKV CUAIHHA 3HaXOAMTUCH B HIDKHIX
HaNPAMHIX peveHs Ge3nexn 12.

BKA3IBKA! 3 cavoro rouarky HaguiTb AUTvHY CHAKYBATU 33 WINbHICTIO HATRKKIA PemMens |
33 HEOOXIIHOCT CAMOCTIHO MIATANYBaTA PEMiHD.

MONEPEMKEHHSA! MoscHmi pemiHb 11 rosiHeH 3 060X CTOpiH MPOXoauTU SKoMora
HPKYE B 30Hi Maxy AUTVHY, LLIO JO3BOMMTL OMy OMTVMAIbHO CripaLtoBaTVy pasi aapi.

Tenep nposeAiTs AiaroHanbHi pemiHb 13 Yepes BepxHIo HaNpsaMHY pemera Gesnekn 14

Y MIAroniBHYIKY 7, 11406 BiH OMMHMBCA BCepeayiHi HaNPAMHOT pemeris, pocrigkyiiTe, wob
AlaroHanbHA pemiHb 13 MPOXO/VB Mi 30BHILLIHIM KDAEM Mfieya Ta LUMEIO AMTHM. 38 HEOOXiz-
HOCTI HanaLLITy¥Te MPOXOLPKEHHA PenveHs Ge3neKi, Perysioio4i BIACOTY niaronieHyka. Bucoty
nifronigHKa 7 MOXHa PErynioBaTy Takox TOZ, KONM BiH BCTAHOBNEHMIA B aBTOMOBINI.
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ARAC KEMERI iLE BAGLANMA

Cocugunuzu cocuk koltuguna oturtun. Ug noktali kemeri oldukca fazla
disari ¢ekin ve bunu ¢ocugunuzun dninden kemer kilidine 9 kadar getirin

UYARI! Kemeri higbir durumda déndirmeyin.

Kemerin dilini 10 kemerin kilidine 9 sokun. Bu duyulabilir ,KLIK” sesi ile
yerine oturmalidir. Ardindan bel kemerini 11 ¢ocuk koltugunun alt kirmizi
kemer kilavuzlarina 12 gegirin. Capraz kemeri 13 kuvvetle cekerek bel
kemerini 11 sikin. Kemer ne kadar sikiysa, yaralanmaya karsi o kadar iyi
koruyabilir.

DUYURU! Kemer kilidinin arka kisminda 9 capraz kemer 13 ve bel kemeri
11 birlikte alt kemer kilavuzuna 12 yerlestirilmis olmalidir.

UYARI! Arac kemer kilidi 9 hicbir sekilde kolgak Gzerinden gegmemelidir.
Kemer kayisi ¢ok uzun ise cocuk koltugu bu pozisyonda aragta kullanima
uygun degildir. Siphe halinde aracinizin Ureticisine basvurun.

Bel kemeri 11 koltuk yastiginin her iki yanindaki alt kemer kilavuzlarinda 12
yer almalidir.

DUYURU! En basindan itibaren, ¢cocugunuza daima, kemerin siki olmasina
dikkat etmesini ve gerektiginde kemerini kendisinin sikmasini égretin.

UYARI! Bir kaza durumunda en iyi etkiyi géstermesi icin bel kemerinin
11 her iki taraftan cocugunuzun kasigi Gzerinde mimkun oldugunca
alttan gecirilmelidir.

Simdi capraz kemeri 13 koltuk basligindaki 7 tst kirmizi kemer kilavuzun-
dan 14 kemer kilavuzunun icine yerlesinceye kadar gegirin. Capraz kemerin
13 cocugunuzun omuz dis kenari ile boynu arasindan gecmesine dikkat
edin. Gerekirse, koltuk baslik yuksekligini ayarlayarak kemer kenarina uyar
layin. Koltuk baslik yiiksekligi 7 arabaya takildiginda da ayarlanabilir.
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Y MPABTbHO 3ADIKCOBAHA BALLA ONTVIHA?

1A 3abe3neueHHs HaMBMLLOTO PiBHA 6e3neku Balol AUTWHW, NepL HiX BUPYLWNTI

8 l0POrY, NepesipTe Ym:

« CMMHKa AUTAYOTO KPIiCNa BCI€lo NOLLEIo NPUAArae 4O CMHKIA CUAIHHA TPaH-
CNopTHOrO 3acoby

+ MOACHMI pemitb 11 3 060X CTOPIH NOAYWKM CUATHHA 3HAXOAUTLCA B HIKHIX

UEPBOHMX HAaNPAMHYX pemeHA be3nekn 12

JiaroHanbHiA pemiHb 13 Ha CTOPOHI 3aMKa pemens Ge3neku Takox MPOXOAUTL B

HUKHII YepBOHIN HanpamMHIi pemeHs Beaneku 12 cupiHHa

« [iaroHanbHUin pemitb 13 NPOXOANTL Yepe3 MO3HAYEHY YEPBOHIIM KONbOPOM
HanpavHy 14 nneyosol onopu

« fliaroHanbHNi peMidb 13 NpoxoanTh HaBCKOCK Ha3aa

+ BECb PEMiHb TYTO HaTATHYTUI | He NepeKPYUYETLCA Ha Tini ANTUHIA

« MOACHMIA PEMiHb 11.NexTb AKOMOTa HUXUE Ha CTerHax

« MONOXEHHA NIAFONIBHUKA 7 HANALLTOBaHE HaNEXHIM YMHOM

« MPU BUKOPUCTaHHI KpinnerHs ISOFIX kpicio 3 060x CTopiH 3adikcoeaHe 3amkamu
4 8 Toykax Kpinnerts ISOFIX 2 i obuaga 3eneri 3anobixHi iHaukatopn 3 pobpe
BIAHO
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COCUGUNUZ TAM OLARAK GUVENDE Mi?

Cocugunuz acisindan mumkun olan en iyi glvenligi saglamak icin seyahati-
nize baslamadan 6nce asagidakileri kontrol edin:

® Cocuk koltugunun sirth@r tamamen arag koltugunun sirthigina dayan-
malidir

Bel kemeri 11 koltuk minderinin her iki tarafindan alt kirmizi kemer
kilavuzlarindan 12 gecmelidir

Capraz kemer de 13 kemer kilidi tarafinda koltugun alt kirmizi kemer
kilavuzundan 12 gecmelidir

Capraz kemer 13 omuz desteginin kirmizi isaretli kemer kilavuzundan

14 gecmelidir

Capraz kemer 13 capraz olarak arkaya dogru gitmelidir

Tum kemer gergin olmali ve ¢cocugun viicudunda ters donmemelidir

Bel kemeri 11 mimkin oldugunca kalca Gzerinde durmalidir

Koltuk basliginin 7 pozisyonu usuline uygun sekilde ayarlanmis olmalidir
ISOFIX kullaniminda koltuk her iki taraftan konektorler 4 ile ISOFIX sabit-
leme noktalarina 2 oturtularak kilittenmis olmali ve her iki yesil givenlik
gostergesi 3 acikga gortnlr olmalidir

“

win'lasunisdamasvgnaadusa’ly

Wasulsriunrulaandufidfigauandn Tlsansasaunaunsdudan:

+ winfwsasitadinneunminfivuasitesaaunatnaduiiui

« @wFae) 11 aglusanindudnduaaiuan 12 fieuansivaasamiuan
saufsHe

dudiauumues 13 aglusanindudinduasniuans 12 fieudwaasiigan
indiauin

+ ilindiauuamues 13 aglusanindudaivinedasenaduas 14 vasiisasina
idndiauuanuey 13 aq‘luummuﬂﬂmomuwao
dudiaauansatienssduuar bifiafsaniaaaidn

Ausaad 11 1vagenitdaitasTun

« dunbuaaminivdses 7 gniuatgnaas

sswimsla ISOFIX aaviiinfdasmudanianmonauuainas 4 lu
q0fia ISOFIX 2 uavéudnssauza ulaandudidanidas 3 @unsnuas
winleatnediaiaun
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BVMOANEHHA MNEYOBMX SMEHLLYBAYIB

AKLWO 3picT Bawol ANTWHW CTaHoBUTL 135 CM, BUAANITL NNeYoBi 3meHwwyBaui 15,
106 AUTVHA Mana JOCTaTHBO MiCLA:

« 3HiMITb NNeYOBI HaKNaAKY, NOTATHYBLIN I Ha cebe

+ BuiMiTb YOPHI Nnieuosi 3vieHulyBadi 15, po3CTebHYBLIM «3aMOK-MyUKy»

+ 3HOBY BCTaHOBITb NNIEUOBI HAKNAAKMA Ha MiCLie

PEMYIIOBAHHSA BIAMOBIAHO! NO3MLIT

[InTAYe CuaiHHA MOXHa NPUBECTI B NONOKEHHS BIANOUMHKY, BUTATHYBLIN
Kepylounii enemenT (33), AK NoKasaHo.

24
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OMUZ KUCULTUCUNUN CIKARILMASI

Cocugunuz 135 cm boyunda ise cocugunuza daha fazla yer acmak icin
omuz kiclltictyd 15 cikarin:

* Omuz kiliflarini kendinize dogru cekerek cikarin

® Velcro bantlar agarak omuz kuctltiiclyi 15 cikarin

* Omuz pedlerini tekrar takin

DINLENME KONUMUNU AYARLAMA

Cocuk koltugu, kontrol elemanini (33) gosterildigi gibi cekerek dinlenme
konumuna getirilebilir.

Unalnsaanuuinliaaan

wndiniarugs 135 o, TsmirgUnsaianuuiniva 15 aan wialmdng
Audtuandu:

. mvmau'l.waaanTﬂuwmmm\mmm'lﬂmamuvlm

+ ringUnsntanuunn naden 15 aanun Taoftgauaasumliugnunaan

« Ainsinzsaynasnase

AsUsusuuInida

asnsasinzisdvsuidnehgehumisiudeldlasdsesdisznovaivaa (33) dsituaasls

“ ABsToTOBapMn «130»
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3HIMAHHA YOXITA KPICITA

YoX0n CKNaAaETbCA 3 5 4aCTUH, WO KPINAATLCA A0 OCHOBY KPICNa 3a 4ONOMOroio
ryMOBOI CTPIYKM, KHOMOK abo raukis. BiacTeGHYBLWM BCI KPINNeHHs, MOXHa 3HATW
OKpeMi 4aCTuHW.

« CTArHiTH YOXON NIArONIBHMKA B HANPAMKY BNepes

« CTAHITL NNeYOBi HaKNaAK B HaNPAMKY Bneper|

« Tenep 3HiMiTb YOXON CAVHKN

« 3HiMiTb Yoxon noayLwky Kpicna

« Llo6 BCTaHOBWTU HYOXAK Ha MICLe, fiATe B 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI

MOMEPEXE OPUYHO 3aBOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU AUTAYE
Kpicno 6e3 yoxna.

BKA3IBKA! [ia uac BCTaHOBNEHHS YOXNa B 30Hi Mifj CTErHaMI NepPeKoHanTeCh,
wo n\HoMaTepian NPasnIbHO NpUNArae 40 OCHOBM.

26
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KOLTUK KILIFININ CIKARILMASI

Kilif, lastik bir bant, buton veya kancalar vasitasiyla koltuk cercevesine
tutturulmus 5 parcadan olusur. Tum sabitlemeleri gevsettiginiz anda,
parcalar cikarilabilir.

o Koltuk bashgr kilifini 6ne dogru cekerek cikarin

* Omuz kilifin 6ne dogru cekerek ¢ikarin

e Simdi arka kilifi cikarin

* Oturma minderinin kilifini ¢ikarin

o Kiliflari yeniden sabitlemek icin sirayi tersine takip edin

UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullanilmamalidir.

DUYURU! Ayak destegi kilifini yeniden takarken, koltuk stingerinin dogru
konumda durmasina dikkat edin.

“

UNiAquilvaan

wnauﬂs:naumu 5 ﬂ’]u Vlﬂﬂvl’lﬂ’lf_lf_n\ﬁﬂ ﬂunrﬂ Miﬂﬂwﬂﬂﬂnﬁﬁﬂwu\l VILWIV|
qmummuumﬂmuaan mminuwumuumavmuaanh

« foftnqumiinfedsyzaan nisaumin
i ﬁﬂaﬂuaaan'ldw—mmuum

- na mwnaumuua\man

« AniaauiiuRaivaan

. lwaumvuna_uaﬂﬂW‘IMmlﬁumsmumﬁuﬁﬁaunﬁu

Andiaul aashilaiiudnag Wfifaquiduduuin
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:|Ji~mﬁ' Tﬂiﬂi”uﬂi~ vn1sfiney Tnaasfinquuausavan Tas Tunaningine
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OYNLLEHHA

NepekoHaWTecs, WO BUKOPUCTOBYETLCA NMLLIE OPUFiHANBHUIA YOXON, OCKINbKM
HaBITb YOXON € BaX/MBIM CKNaAHMKOM ANnA 3abe3neyeHHA NpasunbHOT poboTy
BMPOBY. 3anacHi YOXNM MOXHa NPUAGATU y CneLiiani3oBaHuX MarasuHax.

BKA3IBKA! [lo nouatky npaHHs, BUiMiTb AeTani 3 niHomatepiary, o BCTaBneHi

8 Uox/. Ix 3a60poHeHO NpaTw. Nepes NepLnM BUKOPHCTaHHAM HYOXON HEOBXiAHO
BUMpaTV. YOXON MOXHa NPaTy B AeNikaTHOMY DeXuMi NPy TemnepaTypi He Bulle
30 °C. MpaHHa npu TemnepaTypi NoHaz 30 °C Moxe Np13BeCTY 0 3HebapBneHHA
Tpatu 4oxon HeoBXifHO OKPEMO Bif HLIOTO NPaHHA. KaTeropuyHo 3a60pOHAETHCA
CYLIMTVW B MaLLMHHIA Cywapui! BKoHOMy pasi He CylumTi Yoxon nig NpaAMAMIA
COHAYHUMM NpomMeHAMK! NNaCTMACcoBI AeTani MOXHa OUMLLYBATU M'AKAM MARHAM
3aCO60M Ta TEM/I0i0 BOAOI0.

nol ;! B ofHOMy pa3i He BUKOPVCTOBYBATM XiMiuHi 3acobun Ana
M Ta iniosaHHA!

Aomaf

Jins 3abe3neyeHHs MakCUManbHOT 3aXMCHOT Ail Baloro AUTAYOro Kpicna 0boB'A3Ko-

BO JOTPUMY/ATECH HACTYMHOTO!

« Bci BaxnuBi AeTani AUTAYOrO Kpicia HEOBXiAHO PerynApHO NepeBipATY Ha Npes-
MET MOLKOeHb. MexaHiuHi AeTani NoBMHHI NpaLiosaTy 6e3goraHHo

« HeobxiaHo cniakysaty, Wob AuTAYe KPICNO He 3aT CKaNoCh TBEPANMM Npeame-
TaMm1, HaNPUKNag, ABEPVIMA TPAHCMOPTHOMO 3aC0By, ONOPOI CUAIHHA i T. 1., WO
MOPe MPU3BECTY /10 AOTO MOLIKOFKEHHA

« NicnA nagiHKA, aapii abo iHiworo 6e3nocepeaHbOro BIMBY AUTAYE KPICIO
HeobxiaHO NepeBipuTH y BUPOBHWKa

MONEPEMXEHHSA! Yoxon € Hesig'emHoI0 CKNafoBo0 KoHLenLii 6e3nekn
QIATAYOTO KpICna. Y 38'A3KY 3 LiIM ANUTAYE KPICIIO B XXOAHOMY Pasi He MOXHa
eKcnnyatysati 6e3 4oxna abo 3 HOXMOM Bif IHLIOrO ANTAYOIO Kpicna.
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TEMIZLIK

Kilif, fonksiyonun ayrilmaz bir parcasi oldugundan, yalnizca orijinal koltuk
kilifinin kullaniimasina dikkat edilmelidir. Yedek kiliflar uzman magazalardan
temin edilebilir.

DUYURU! Yikamadan once kilifta ve kilifin icinde bulunan tim cikartilabilir
kopuk parcalarini ¢ikartin. Bunlar kilifla birlikte yikanmamalidir. Kilifr ilk
kullanimdan énce yikayin. Kilif, nazik yikama ayarinda maksimum 30 °C'de
yikanabilir. 30 °C'nin tzerinde yikamaniz halinde rengi solabilir. Kilifi diger
camasirlardan ayri yikayin ve asla makinede kurutmayin! Kilifi dogrudan
glinesin altinda kurutmayin! Plastik parcalar hafif bir deterjan ve ilik suyla
yikanabilir.

UYARI! Asla kimyasal temizlik maddeleri veya camasir suyu kullanmayin!

BAKIM

Cocuk koltugunuzun koruma etkisini en Ust dlizeye cikarmak igin, mutlaka

asagidakilere dikkat etmeniz gereklidir

® Cocuk koltugunun tim 6nemli parcalari hasar bakimindan dizenli olarak
kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenlerin diizgln calismasi gerekir

® Cocuk koltugunun aracin kapisi, koltuk rayi vb. gibi sert parcalar arasinda
sikismamasina ve hasar gérmemesine dikkat ediimelidir

® Cocuk koltugu, diisme, kaza veya herhangi bir dogrudan hasardan sonra
mutlaka dretici tarafindan kontrol edilmelidir

UYARI! Kilif, cocuk koltugu givenlik konseptinin ayrilmaz bir parcasidir.

Bu nedenle, cocuk koltugu hicbir sekilde kilifsiz veya baska bir cocuk
koltugunun kilifi ile birlikte kullanilmamalidir.

“

n19Yi1ANNELaA

‘lvﬁvumn\nﬂ‘nmauwuoummuu |uaomnwmamﬂua'zuﬂimauwshmu‘lu
AsvivEIAL AaEmnsndsdafinquar s lalusuanlan

dsznel TlsaindusdiuTuui Lo 19 |v..‘7;r.nu.;uu.7,. v?'m
‘ﬁﬂ‘Buﬂ’)uluR’\LLTIJiﬁ‘ﬂﬂv\ﬂa“ﬂﬂuﬂ’ﬁ‘l‘ﬂ\ﬂuﬂi\llﬁﬂ ﬁ’]ll’ﬁﬂ‘ﬁﬂvlﬂa).lﬂ'lt_l
Tsunsuauaniionludu 30° C w’mmnmuamuf]uwa\m')ﬁ 30° C dm1sa
m'lvlﬁm“lm Tﬂswnmammnmﬂmau q uavmum‘lwLtmmumiaonﬂuau
20! mmmvmau‘lmmamunmuuaaum' AsnANFUGUNAEANAIY

m mmm’mﬁua’mwaauuaumau

Ansiaul Wsmasnlanisvinudrainmudisiaiiviadisiananlunniu
naaila 9!

N196LA

iasulsziunanislasiuiinniigadmiuittadnuasno fiamsuduaas

ﬁﬁﬁ«ﬁoﬁ'qsia'lﬂlf‘luwnnifﬁ

. wumummruVNwum‘ua\mu\imnmi'lmnnﬁmi':aaaummtﬁumuamaﬁu
“dun Fudunalnaesinuiag lidvadaas

-ummm\ﬂuammmmaq Aseieiitadn luganituagssuaneduaiud
udiy 1 Usegsnaua s1eiits Wiau wazaansaiaaudsnisangeiila

« aounsradauittudnTaorwanudiainnisuau atifueg udagluunduaas
nstdandn TSy

Andiaul ﬁnamﬂumuﬂmnnumu'lmjam\nmwﬁmm'\udanmumam
woidin muwmwauﬂm'lu'hmu\\mn'(ﬁu'luuwnauuiamuwaau'ua\mua
Windulunnnsdl

29

ABsToTOBapMn «130»



30

MPABWITA MOBEIHKM MICIA ABAPIT

MOMNEPEMXEHHA! Y pe3ynsrati aBapii AnTAYe KPICNO MOXe OTpUMATH No-
LIKOAMKEHHA, HEMOMITHi HE036pPOEHM OKOM. TicnA aBapii 060B'A3KOBO 3aMiHITb
Kpicno. Mpu BUHNKHEHHI CymHiBiB 38epTaiiTech 10 Aunepa abo A0 BUPOBHMKA.

IHOOPMALIA MPO BMPIB

IpU BUHWKHEHHI 3aN1TaHb 3BePTaitTeck COYaTKY 10 CBOTO Avnepa. Bu noBmHHi

HafaTh HacTynHy iHGopMaLlito:

« CepiltHnit Homep (gve. HaKnewky)

+ Mapka Ta T1n aBTOMOGINA | NONOXKEHHA CUAIHHA, Ha AKOMY BUKOPUCTOBYETHCA
AuTAYe KpICNo

- Bara, 8ik Ta 3picT AUTUHN

[JleTanbHiwy iHGOPMaL|iio LOAO HallMx BUPOGIB By Takox 3HalaeTe 3a aApecoo
www.recaro-kids.com

TEPMIH CJTYKbW BIPOBY

KOHCTPYKLif LibOrO AUTAYOTO Kpicna 3abe3neuye 36epexeHHA Moro BNacTVBoCTel

33 YMOB HOPMabHOT eKcryaTaLlil BNPOJOBA BCHOTO TEPMiHY CITYXOM, LIO CTAHOBITL

61113bKO 9 POKIB. Y pe3ynbTaTi MOBINbHOIO 3HOLWEHHA NAACTMACK, HANPUKNAA, Nif A€o

COHAYHOTO MPOMiHHS (YD), BNaCTUBOCTI BIPOBY MOXYTb HE3HAYHO MOMpLLYBATCH.

OckinbKy B aBTOMOBINAX 3yCTPILAIOTECA 3HaUHi Mepenam TeMnepaTyp Ta MoxyTb

BIHKATV iHLWI Henepea6ayyBaHi HaBaHTaeHHS, HEOBXIAHO AOTPUMYBATVCH HaCTyMHIX

npasun

+ AKILO TPaHCNOPTHMI 3aCib NPOTArOM TPMBANOTO Yacy nepebysae Nif NPAMUMM
COHAUYHVIMY MPOMEHAMY, IMTAYE KPICTIO HEOBXIAHO BIHATM 3 HHOTO 860 HaKPUTK
TKaHMHOIO CBITNIOTO KOMbOPY

« PerynapHo nepesipsiiTe NNacTMacoBi Ta METaNneBi YaCTUHM AUTAYOTO KpICna Ha
npeameT NOWKOMKEHb abo 3MiHK GOPMM Ui KONbOPY. Y Pa3i BUABNEHHA 3MiHM,
AVTAYe KPICNO HeOBXIAHO BIANPaBMTU Ha yTUAi3aLiiio abo Ha NepesipKy A0
BUPOGHMKA i, 33 HEOOXIAHOCTI, 3aMIHUTU Or0

« 3MiHM TKaHWHM, 30KpeMa — i 3HeGaPBEHHS, € HOPMaNbHUM ABULLEM | HE €
nedektom
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KAZA SONRASI YAPILMASI GEREKENLER

UYARI! Bir kaza nedeniyle, cocuk koltugunda ciplak gézle gorilemeyen
hasarlar meydana gelebilir. Bir kazadan sonra koltugu mutlaka degistirin.
Suphe durumunda, saticiya veya Ureticiye basvurun.

URUN BILGILERI

Herhangi bir sorunuz varsa, 6nce saticiniza basvurun. Asagidaki bilgileri
elinizde bulundurmalisiniz:

 Seri numarasi (etikete bakiniz)

* Otomobilin markasi ve tipi ve cocuk koltugunun kullanildigr konum

* Cocugun agirhgi, yasi ve boyu

Urtinlerimiz hakkinda daha fazla bilgiyi surada da bulabilirsiniz:
www.recaro-kids.com

URUN OMRU

Bu cocuk koltugu, yaklasik 9 yillik Grlin dmri boyunca normal kullanim

sirasinda ozelliklerini yerine getirecek sekilde tasarlanmistir. Plastigin

yavas yipranmasli nedeniyle, drnegin gines isini (UV) nedeniyle, Griinln

ozellikleri hafif bozulabilir. Araclarda cok buyiik sicaklik farkhliklari oldugu ve

ongorllemeyen diger olumsuzluklar olusabildiginden, asagidaki noktalara

dikkat edilmesi gereklidir:

® Arac uzun sire glinese maruz kalirsa, gocuk koltugu aragtan sokilmeli
veya acik renkli bir bezle ortilmelidir

® Cocuk koltugunun tim plastik ve metal parcalarini, sekil veya renkte
degisiklik veya hasar bakimindan diizenli olarak kontrol edin. Bir degisiklik
belirlendigi taktirde, cocuk koltugu retici tarafindan imha edilmeli veya
kontrol edilmeli ve gerekirse degistirilmelidir

o Kumastaki degisiklikler, 6zellikle solma, normaldir ve herhangi bir
olumsuz etkisi yoktur

“
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YTUIISALIA

[ins 3a6e3neuerHs yTunizauii BMPoGy 3rifHO 3 NPUNCaMI 3BEPHITHCA 10 CBOET
KOMyHanbHOI opraHizauii 3 yTunisauii sigxopgis abo 4o aamiHicTpauii 3a micuem
Baluoro npoxmBaHHA. Y GyAb-AKOMY BUMaAKY AOTPUMYIATECH HOPMATVBIB 3
yTunizauii, Wo AT y Bawii kpaiHi

YnakoBka KoHTenHep Ana KapToHHKX KOPOBOK

Yoxon kpicna 3anMWKOBI BIAXOAN, TEPMiUHa
yTunisaujia

MnacTmacosi acTuHM 3rigHO 3 MapKyBaHHAM Ha BIANOBIAHO-

My KOHTelHepi
MeTanesi yacTuHu KoHTeinHep ana metanis

CrcTema AnHamikis [pomaacbKkuii MyHKT NPUAoMy CTapux
eNeKTPUYHIX NpUnazis

NONEPEAMEHHA! KateropnuHo 3a60poHAETHCA BUKWAATY CTapi eNeKTpUYHI
NPWUAAAN A0 CMITTEBKX KOHTEMHEPIB.
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ATIK YONETIMI

UrGnln uygun sekilde imha edilmesini saglamak igin belediye atik yonetimine
veya ikamet ettiginiz yerel yonetime basvurun. Her durumda, Glkenizin atik imha

yonetmeliklerine uyun.

Ambalaj
Koltuk kilifi
Plastik parcalar
Metal parcalar

Hoparlor sistemi

Karton icin konteyner

Artik atik, termal degerlendirme
llgili konteynerdeki etiketlere gére
Metaller icin konteyner

Eski elektrikli ev aletleri icin halka agik
toplama noktasi

UYARI! Eski elektrikli aletler asla ¢op bidonlarina atilmamalidir.

“
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YMOBW TAPAHTII

HacTynHi yMOoBM rapaHTii 4itoTe nvwie B Kpaii, B AKIA Lel Bupib Bnepiue bys npoaa-
HU Cnoxueayesi y po3apiGHii Toprisni.

. [liA rapaHTii PO3MoBCIOAXKYETLCA Ha BCI AepeKTI BUPOBHULITBA Ta MaTepianie, Aki
6ynu HaABHI Ha MOMEHT NpuaGaHHA abo AKI BUHUKNW NPOTATOM ABOX (2) POKis
nicNA NepLIOro NPoAaxy Lboro B1poby B po3apibHin Toprisni cnoxvsavesi (ra-
paHTia BUPOGHMKa). HeralHo nepesipTe Lei Bupi6 nicna kynisni abo, y Bunaaky
KyniBAi 3 J0CTaBKOIO — MICAAMOTO OTPUMaHHA Ha MPeAMET KOMMNEKTHOCTI Ta
NedeKTiB BUPOBHILTBa iMaTepianis.

Mpw BUABNEHHI NOWKOMKEHD KCMyaTaLlis BUPOOY 3a60poHeHa. [lnA oTpu-
MaHHA NOC/yr, nepeadadeHnX Lii€lo rapaHTieio, HeODXiAHO NOBEPHY T BIAPIO Y
NOBHOMY KOMMNIEKTi Ta B YACTOMY CTaHi B OpraHisaLiiio po3Api6HoT Toprisni, Ae
BiH ByB NpuabaHNi BRepLue, a Takox NiATBEPAXEHHA NpuabaHHA (uek abo pa-
XyHOK) B OpuriHani:He focTasnaliTe Ta He BianpaeAiiTe BUPI6 GenocepenHbo
BUPOBHUKY!

JliAl rapaHTii He PO3NOBCIOAXYETLCA Ha NOLKOAKEHHS, 1O BUHWKIN 8 pe3ynsTaTi
HeHaneXHol ekcrnyatalyii, 30BHILIHIX YMHHUKIB (80aa, NoNym's, asapiii T.1),
HOPMafbHOTO 3HOLWEHHS 360 NOBOAXEHHS Ta BUKOPVCTAHHS 3 NOPYLWEHHAM
NONOXeEHb L€l IHCTPYKUT 3 ekcnnyaTalii. [apaHTia HaAaETbCA N1LLe TOgj, Konu
PEMOHTHI POGOTY Ta 3MiHI BUKOHYBaN1Cb BUHATKOBO YOBHOBAXEHVMM Ha Lie
ocobamu Ta 3a YMOB MOCTIHOTO BIKOPUCTaHHA TiNbKI OpUriHanbHUX AeTanei
Ta akcecyapis.

Lia rapanTia He BNNMBAE AK Ha HaABHI NPaBa CrOXMBaYis, Tak i Ha Npaga y BiAHO-
LWeHHi A0 NPOAABLA Yepes HeBIAMOBIAHICTb BUPOGY NONOXEHHSAM JOrOBOPY.

BCi TKaHUHM, AKi M BUKOPVCTOBYEMO Y BUPOBHWLITBI, BIAMOBIAIOTH BICOKUM
BMMOTaM A0 CTIMKOCTI 6apBHUKiB. OfiHaK, TKaHVHY BUTOPAIOTL Nif A€ Yb-
TpadhioneToBoro BUNPOMIHEHHS. Lie He BBaXaETbCA Bpakom MaTepiany, a € vlue
NPOABOM 3B14AIHOTO 3HOLLYBAHHA, HA AKE HE PO3NOBCIOMKYETLCA FapaHTiA.
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GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari yalnizca bu triniin perakende satis noktasi

araciligiyla tlketiciye ilk satildigi tlke icin gecerlidir.

. Garanti, satin alma sirasinda var olan veya bu Grinun tlketiciye pera-

kende satisindan sonraki ilk iki (2) yil icinde ortaya cikan tiim imalat ve

malzeme hatalarini kapsar (iiretici garantisi). Uriinii satin aldiktan sonra
veya uzaktan verilen siparis Uzerine teslim alinmasindan hemen sonra,
eksiksizlik, imalat ve malzeme hatalari bakimindan kontrol edin.

Hasar varsa, Urlin artik kullanilamaz. Bu garanti kapsamindaki tazmin

haklarini elde etmek icin, Grindn ilk saticisina eksiksiz ve temiz

durumda iade edilmesi ve orijinal satin alma kanitinin (Fis veya fatura)
ibraz edilmesi gereklidir. Uriinii dogrudan Ureticiye getirmeyiniz veya
goéndermeyiniz!

. Garanti, kottye kullanma, dis etkenler (su, yangin, kazalar vb.), normal
yipranma veya bu kilavuzdaki talimatlara aykiri davranma ve kullanma
nedeniyle meydana gelen hasarlari kapsamaz. Garanti, onarim ve degi-
sikliklerin sadece yetkili kilinan kisiler tarafindan yapilmasi ve bu esnada
orijinal yapi ve aksesuar parcalarinin kullaniimasi sartiyla gecerlidir.

. Bu garanti ne mevcut tlketici haklarini ne de Grinln s6zlesmeye aykirili-
gindan dolayi saticiya karsi mevcut haklari etkilemez.

. Koltuklarimizda kullandigimiz tim kumaslar ylksek renk dayanikliligina
sahiptir. Buna ragmen UV isinlarina maruz kalan kumaslar solar. Bu
durum malzeme hatasindan kaynaklanan bir kusur degil normal bir
asinmadir ve garanti kapsamina dahil degildir.
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HOMOLOGASI

Mako 2

UN R129/02 i-Size

Tinggi: 100-150 cm

Usia: sekitar 3,5-12 tahun

Hanya sesuai untuk kursi kendaraan dengan sabuk tiga
titik yang disetujui menurut regulasi UN no. R16 atau
standar yang setara. Kursi anak “i-Size" kategori UN
R129/02 untuk tinggi badan 100-135 cm. Kursi anak
“khusus kendaraan tertentu” kategori UN R129/02
untuk tinggi badan 135-150 cm.

DOVOLJENJE

Mako 2

UN R129/02 i-Size

Velikost: 100-150 cm

Starost: pribl. 3,5-12 let

Primerno samo za avtomobilske sedeze s tritockovnim
pasom, odobrenimi v skladu z Uredbo ZN $t. R16 ali
enakovrednim standardom. Otroski sedez ZN R129/02
kategorije »i-Size« za telesno visino 100-135 cm. Otro-
Ski sedez ZN R129/02 kategorije »specifi¢no za vozilo«
za telesno visino 135-150 cm.

KELULUSAN

Mako 2

UN R129/02 i-saiz

Besar: 100-150 cm

Umur: kira-kira 3.5-12 tahun

Hanya sesuai untuk kerusi kenderaan dengan tali
pinggang keledar tiga titik yang diluluskan untuk
Peraturan PBB No. R16 atau setaraf. Tempat duduk
kanak-kanak kategori PBB R129/02 "i-Saiz" untuk saiz
badan dari 100-135 cm. Tempat duduk kanak-kanak
kategori PBB R129/02 "khusus kenderaan" untuk saiz
badan 135-150 cm.

KESELAMATAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih Anda telah memilih RECARO. Berkat pengalaman kami
yang unik, selama lebih dari 100 tahun RECARO telah merombak
tempat duduk untuk mobil, pesawat, dan mobil balap. Keahlian tanpa
tandingan ini diterapkan pada setiap pengembangan sistem keselamatan
anak kami. Kami memiliki target untuk memberikan Anda produk yang
menjadi standar baru dalam hal desain, fungsionalitas, kenyamanan, dan
keselamatan. Keselamatan, kenyamanan, dan kemudahan penggunaan
merupakan prioritas kami dalam mengembangkan kursi anak. Produk

ini dibuat di bawah pengendalian mutu yang luar biasa dan memenuhi
persyaratan keselamatan yang paling ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan selamat di perjalanan setiap saat.
Tim RECARO Kids Anda

PERINGATAN! Agar anak Anda dapat terlindungi dengan benar,
penting untuk menggunakan kursi anak seperti yang dijelaskan di dalam
petunjuk ini.

CATATAN! Simpan petunjuk ini agar selalu siap sedia di tempat yang
telah disediakan untuk tujuan tersebut di kursi anak.

CATATAN! Karena adanya persyaratan khusus di negara masing-masing
(misalnya, warna pelabelan pada kursi anak), tampilan luar atribut produk
dapat berbeda. Namun, hal itu tidak mengganggu ketepatan fungsi produk.

CATATAN! Sabuk tiga titik hanya boleh dilewatkan melalui pemandu
yang disediakan. Pemanduan sabuk dijelaskan secara detail di dalam buku
manual ini dan ditandai dengan warna merah pada kursi anak.
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VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlogili za izdelek RECARO! Z edinstve-
nimi izkusnjami Ze ve¢ kot 100 let podjetje RECARO izvaja revolucije

na podrocju sedezev v avtomobilih, na letalih in v dirkalnih $portih. To
brezkonkurenéno znanje in izkusnje se stekata v razvoj vsakega od nasih
varovalnih sistemov za otroke. Na$ cilj je, ponuditi vam izdelke, ki bodo iz
vidika oblike, funkcionalnosti, udobja in varnosti postavljali nova merila. Pri
razvoju otro$kega sedeza so bili v ospredju varnost, udobje in prijaznost
za uporabo. Izdelek je izdelan ob posebnem nadzoru kakovosti in ustreza
najstrozjim varnostnim zahtevam

Zelimo vam veliko veselja in varno voznjo.
Vasa ekipa RECARO Kids

OPOZORILO! Da bo vas otrok pravilno zasciten, je obvezno, da otroski
avtosedez uporabljate tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

OBVESTILO! Navodila imejte vedno v blizini v za to predvidenem predalu
na otroskem avtosedeZu.

OBVESTILO! Zaradi specifi¢nih zahtev posamezne drzave (npr. barvne
oznake na avtosedezu) se lahko znacilnosti izdelka razlikujejo po svojem
videzu. To ne vpliva na pravilno delovanje izdelka.

OBVESTILO! Trito¢kovni pas je lahko napeljan samo skozi za to predvidena
vodila. Napeljava pasu je v tem priro¢niku natanéno opisana in je na
otroskem avtosedezu tudi oznacena z rdeco.

KESELAMATAN ADALAH KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Terima kasih melalui pengalaman
yang unik, kami telah merevolusikan kerusi untuk kereta, kapal terbang
serta perlumbaan selama lebih daripada 100 tahun. Aliran ilmu yang

tiada tandingan ini menjadi perkembangan setiap sistem keselamatan
anak kami. Matlamat kami adalah untuk menyediakan anda produk yang
menetapkan piawaian baru dari segi reka bentuk, fungsi, keselesaan dan
keselamatan. Dalam perkembangan kerusi kanak-kanak, keselamatan,
keselesaan dan mesra pengguna menjadi keutamaan. Produk ini dihasilkan
di bawah kawalan kualiti khas dan memenuhi keperluan keselamatan

yang ketat.

Kami berharap anda sentiasa bergembira dan selamat sepanjang masa.
Kumpulan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk melindungi anak anda dengan baik, penting untuk
menggunakan kerusi kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam buku
panduan ini.

PANDUAN! Sentiasa simpan manual ini di petak yang disediakan di kerusi
kanak-kanak.

PANDUAN! Oleh kerana keperluan khusus negara (contohnya, tanda
warna pada kerusi kanak-kanak), ciri produk mungkin berbeza dalam
penampilan. Walau bagaimanapun, fungsi produk yang betul tidak akan
terjejas.

PANDUAN! Tali pinggang tiga titik hanya boleh dijalankan melalui panduan
yang disediakan untuk tujuan ini. Panduan tali pinggang diterangkan
dengan terperinci dalam manual ini dan ditandakan merah pada tempat
duduk kanak-kanak.
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PEMASANGAN PERTAMA

CATATAN! Harap simpan petunjuk penggunaan selalu di kompartemen
1 yang disediakan di sisi belakang kursi.

PERINGATAN! Pastikan bahwa Anda membaca, memahami, dan
mematuhi petunjuk penggunaan ini.

MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas penggunaan dan/atau perubahan warna dapat muncul di beberapa
kursi kendaraan yang terbuat dari material yang halus (misalnya, beledu,
kulit, dll.) akibat penggunaan kursi anak. Untuk menghindari hal tersebut,
Anda dapat menggunakan, misalnya, RECARO Car Seat Protector. Selain
itu, lihat juga petunjuk pembersihan kami. Penting untuk mematuhi
petunjuk-petunjuk ini saat menggunakan kursi anak kali pertama.
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PRVA NAMESTITEV

OBVESTILO! Navodila za uporabo naj bodo vedno spravljena v za to
predvidenem predalu 1 na hrbtni strani.

OPOZORILO! Zagotovite, da navodila za uporabo pozorno preberete,
razumete in upostevate.

ZA ZASCITO VOZILA

Na nekaterih avtomobilskih sedezih iz obéutljivega materiala (npr. velur,
usnje itd.) se lahko zaradi uporabo otroskih avtosedezev pojavijo mozne
sledi uporabe in/ali razbarvanja. Da bi to preprecili, lahko uporabite npr.
zas¢ito RECARO Car Seat Protector. Nadaljnje vas v povezavi s tem Zelimo
opomniti na nase napotke za ¢iscenje, ki jih je treba pred prvo uporabo
otroSkega avtosedeZa obvezno upostevati.

PEMASANGAN AWAL

PANDUANI! Sila sentiasa simpan arahan untuk digunakan dalam petak
1 di belakang.

AMARAN! Pastikan anda baca, fahami dan patuhi arahan ini dengan
berhati-hati.

UNTUK PERLINDUNGAN KENDERAAN

Di beberapa kerusi kereta yang diperbuat daripada bahan sensitif
(seperti suede, dan sebagainya), penggunaan kerusi kanak-kanak boleh
menyebabkan tanda penggunaan dan / atau perubahan warna. Untuk
mengelakkannya, anda boleh menggunakan pelindung kerusi kereta
RECARQO. Selain itu, kami merujuk sambungan ini kepada arahan
pembersihan kami yang perlu diperhatikan sebelum penggunaan
pertama kali kerusi kanak-kanak.
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POSISIYANG TEPAT DI KENDARAAN

Ini adalah sistem penahan anak kategori i-Size. Sistem ini disetujui
menurut ECE R129 untuk penggunaan pada kursi kendaraan yang
kompatibel dengan i-Size, sesuai dengan keterangan dalam buku manual
kendaraan dari produsen. Jika kendaraan Anda tidak memiliki tempat
duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan di halaman beranda kami,
apakah pemasangan diperbolehkan.

Kursi ini diklasifikasikan sebagai khusus untuk kendaraan untuk tinggi
badan 135-150 c¢cm, dan sesuai untuk pemasangan pada kursi mobil
berikut:

PENTING: Untuk daftar lengkap kendaraan, silakan kunjungi
www.recaro-kids.com

PERINGATAN! Kursi ini tidak sesuai untuk digunakan dengan sabuk 2
titik atau sabuk pangkuan. Jika kursi diamankan dengan sabuk 2 titik,
anak-anak dapat berisiko mengalami cedera parah atau cedera fatal saat
terjadi kecelakaan.

PERINGATAN! Sabuk diagonal diarahkan ke belakang secara diagonal
dan tidak boleh diarahkan ke depan ke titik sabuk atas pada kendaraan
Anda. Jika tidak memungkinkan menyetel kursi seperti ini, misalnya,
dengan menarik kursi anak ke depan atau menggunakannya di kursi lain,
berarti kursi anak ini tidak sesuai untuk kendaraan Anda. Jika Anda ragu,
hubungi produsen kursi anak. Barang bagasi atau benda lain di dalam
kendaraan yang dapat menyebabkan cedera saat terjadi kecelakaan
harus selalu diamankan dengan benar. Jika tidak, benda-benda tersebut
dapat terlempar dan menyebabkan cedera fatal.
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PRAVILNO MESTO V VOZILU

Pri tem izdelku gre za sistem za zavarovanje otroka kategorije »i-Size«. V
skladu z Uredbo ECE R129 je odobren za uporabo na tak$nih avtomobilskih
sedezih, ki so v skladu s podatki proizvajalca primerni za varnostne sisteme
i-Size. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na osnovi tipskega seznama na
domacdi spletni strani preverite, ali je namestitev otroskega avtosedeza
dovoljena.

Sede? je za telesne visine od 135-150 cm klasificiran kot specifi¢en za
vozilo in primeren za pritrditev na sedez naslednjih modelov avtomobilov:

POMEMBNO: Celoten seznam vodil najdete na www.recaro-kids.com

OPOZORILO! Sedez ni primeren za uporabo z 2-to¢kovnim ali mede-
niénim pasom. Ce sede? pritrdite z 2-tockovnim pasom, lahko v primeru
nesrece pride do hudih ali celo smrtnih poskodb otroka.

OPOZORILO! Diagonalni pas mora potekati po$evno navzdol in ne sme
biti nikoli napeljan naprej do zgornje togke pasu v vagem vozilu. Ce tega
ni mogoce nastaviti npr. s premikom otroskega avtosedeza ali z uporabo
avtosedeza na drugem avtomobilskem sedezu, otroski avtosedez ni pri-
meren za to vozilo. V dvomih se obrnite na proizvajalca avtosedeza. Kosi
prtljage ali drugi predmeti v vozilu, ki lahko v primeru nesre¢e povzrocijo
hude poskodbe, morajo biti vedno dobro pritrjeni. V primeru nesre¢e so
lahko namre¢ smrtno nevarni.

TEMPAT YANG D BETUL DALAM
KENDERAAN

ini adalah sistem sekatan kanak-kanak dalam kategori "i-size". la telah
diluluskan mengikut Peraturan ECE R129 untuk digunakan pada tempat
duduk kenderaan sedemikian, yang sesuai untuk sistem sekatan i-Saiz
seperti yang ditentukan oleh pengeluar kenderaan dalam manual pemilik
kenderaan. Jika kenderaan anda tidak mempunyai kerusi i-Saiz, sila semak
sama ada pemasangan dibenarkan dari senarai yang disediakan di halaman
utama.

Tempat duduk dikelaskan khusus untuk saiz badan 135-150 cm dan sesuai
untuk digunakan ke tempat duduk model kereta berikut:

PENTING: Senarai lengkap kenderaan boleh didapati di
www.recaro-kids.com

AMARAN! Tempat duduk ini tidak sesuai digunakan dengan tali
pinggang keledar 2-titik atau lap. Memasang tempat duduk dengan
menggunakan tali pinggang keledar 2 titik boleh mengakibatkan
kecederaan serius atau maut kepada kanak-kanak dalam kemalangan.

AMARAN! Tali pinggang keledar diagonal mesti dipasang di belakang
dan tidak boleh dibawa ke hadapan di titik tali pinggang keledar atas

di dalam kenderaan anda. Sekiranya ini tidak diselaraskan, misalnya
dengan memajukan kerusi kereta atau menggunakan tempat duduk lain,
kerusi kanak-kanak tidak sesuai untuk kenderaan ini. Sebarang keraguan
sila hubungi pengeluar tempat duduk kanak-kanak. Bagasi atau barangan
lain dalam kenderaan yang boleh menyebabkan kecederaan dalam
kemalangan mestilah dijaga dengan baik. Mereka boleh menjadi perkara
yang membahayakan di dalam kenderaan.
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KESELAMATAN DI DALAM KENDARAAN

PERINGATAN! Kursi anak harus selalu diamankan secara benar dengan
sabuk kendaraan di dalam kendaraan meski tidak digunakan. Komponen
yang tidak diamankan dapat melukai penumpang lain dan Anda sendiri
saat terjadi kecelakaan ringan atau rem darurat.

Untuk melindungi semua penumpang kendaraan, selalu pastikan bahwa:
sandaran punggung kursi kendaraan yang dapat dilipat terkunci dalam
posisi tegak lurus

saat memasang kursi anak di kursi penumpang depan, setel kursi
kendaraan ke posisi paling belakang

semua benda yang bergerak di dalam kendaraan diamankan

semua penumpang kendaraan memakai sabuk pengaman

MEMASANG KURSI ANAK DI DALAM
KENDARAAN

Letakkan kursi anak di atas kursi kendaraan yang sesuai:

* Selalu pastikan bahwa seluruh permukaan sandaran punggung kursi
anak terletak tepat di sandaran punggung kursi kendaraan

* Jika sandaran kepala kursi kendaraan mengganggu proses ini, tarik atau
lepas sepenuhnya sandaran kepala (sebagai pengecualian, lihat bagian
“POSISI YANG TEPAT DI KENDARAAN")

PERINGATAN! Seluruh permukaan sandaran punggung kursi anak
harus terletak tepat di sandaran punggung kursi kendaraan.

PERINGATAN! Untuk memasang kursi anak, jangan pernah
menggunakan apa pun selain yang dijelaskan di petunjuk penggunaan
dan selain pada titik yang ada di kursi.
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VARNOST VVOZILU

OPOZORILO! Otroski sedez mora biti, tudi ob neuporabi, vedno pravilno
pritrien v vozilu z varnostnim pasom. Ze pri zaviranju v sili ali manjsem
tréenju lahko nepritrieni deli poskodujejo druge sopotnike ali vas.

Za zascito vseh potnikov v vozilu vedno pazite, da:

® s0 zloZljiva naslonjala avtomobilskega sedeza zaskocena in v pokonénem
polozaju;

® je pri namestitvi otroskega avtosedeza na sovoznikovem sedezu slednji
na skrajno zadnjem polozaju;

® 50 vsi premi¢ni predmeti v vozilu zavarovani;

® so vse osebe v vozilu pripete z varnostnim pasom.

VGRADNJA OTROSKEGA AVTOSEDEZAV
VOZILO

Otroski avtosedez postavite na ustrezni avtomobilski sedez v vozilu:

* Obvezno pazite, da se bo naslonjalo avtosedeza po celotni povrsino
naslanjalo na naslonjalo avtomobilskega sedeza.

o Ce je naslon za glavo v avtomobilu mote&, ga v celoti izviecite ali snemi-
te (izjema; glejte odsek »PRAVILNO MESTO V VOZILU«).

OPOZORILO! Naslonjalo otroskega avtosedeza mora biti po celotni
povrsini naslonjeno na naslonjalo avtomobilskega sedeza.

OPOZORILO! Za pritrditev otrokega avtosedeza nikoli ne uporabljajte
drugih toc¢k razen tistih, opisanih v navodilih za uporabo in ozna¢enih
na sedezu.

ABsToTOBapMn «130»

KESELAMATAN DALAM KENDERAAN

AMARAN! Walaupun tidak digunakan, kerusi kanak-kanak mesti
sentiasa diikat dengan betul dengan tali pinggang keledar di dalam
kenderaan. Jika brek kecemasan atau pelanggaran kecil, bahagian tidak
selamat dapat mencederakan penumpang lain dan diri anda sendiri.

Untuk melindungi semua penumpang kenderaan, pastikan bahawa
lipatan tempat duduk belakang kenderaan sudah dikunci dan berada
dalam kedudukan tegak

semasa memasang kerusi kanak-kanak di tempat duduk penumpang
depan, ini berada di kedudukan paling belakang

semua objek bergerak dipastikan selamat di dalam kenderaan
semua penumpang selamat dalam kenderaan

PEMASANGAN KERUSI KANAK-KANAK
DALAM KENDERAAN

Letakkan kerusi kanak-kanak di kerusi kenderaan yang sepadan di dalam

kereta:

* pastikan penyandar tempat duduk kanak-kanak bersandar sepenuhnya
pada penyandar tempat duduk belakang kereta

* Jika penyandar kepala kenderaan mengganggu , tarik atau keluarkan
ia sepenuhnya (pengecualian lihat seksyen "KETERANGAN RUANG
DALAM KENDARAAN')

AMARAN! Penyandar belakang kerusi kanak-kanak harus rata di
bahagian penyandar belakang kenderaan.

AMARAN! Jangan sekali-kali menggunakan selain daripada perkara-

perkara yang diterangkan dalam manual ini dan tempat duduk
ditandakan untuk menjamin tempat duduk kanak-kanak.
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MEMASANG KURSI ANAK DENGAN
ISOFIX

PEMASANGAN

Dengan ISOFIX, Anda dapat memasang kursi anak di kendaraan sehingga
keselamatan anak Anda akan meningkat. ISOFIX mengamankan kursi anak
saat tidak digunakan. Anak Anda masih harus diamankan dengan sabuk 3
titik yang ada di kendaraan Anda.

CATATAN! Titik pemasangan ISOFIX 2 merupakan dua klip logam di
setiap kursi dan terdapat di antara sandaran punggung dan permukaan
kursi kendaraan. Jika ragu, harap lihat petunjuk penggunaan kendaraan
Anda.

* Tekan tombol penyetel 3 pada sisi kursi anak

 Tarik keluar kedua konektor ISOFIX 4

* Dorong kedua konektor ISOFIX 4 ke titik pemasangan ISOFIX 2 hingga
terkunci dan terdengar suara “KLIK”

® Pastikan bahwa kursi anak terpasang erat dengan cara menariknya

® |ndikator keselamatan 5 kini harus terlihat berwarna hijau pada kedua
konektor

Dorong kursi anak hingga seluruh permukaan sandaran punggungnya
terletak di sandaran punggung kursi kendaraan.

CATATAN! Jika titik pemasangan ISOFIX 2 pada kendaraan Anda sulit
dijangkau, Anda dapat menggunakan pemandu ISOFIX 6 yang disertakan.

* Masukkan pemandu ISOFIX 6 yang disertakan ke kedua titik

o pemasangan ISOFIX 2 dengan tali yang lebih panjang menghadap ke
%‘/ atas. Pada beberapa kendaraan, pemandu ISOFIX 6 lebih baik dipasang
<

di arah berlawanan
‘:
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NAMESTITEV OTROSKEGA AVTOSEDEZA
Z NASTAVKOM ISOFIX

NAMESTITEV

Z nastavkom ISOFIX lahko otroski avtosedeZ poveZe z vozilom in tako po-
veca varnost svojega otroka. Nastavek ISOFIX pri neuporabi fiksira otroski
avtosedez. Vas otrok mora $e naprej biti pripet s 3-toc¢kovnim varnostnim
pasom vasega vozila.

OBVESTILO! Pritrdilni tocki nastavka ISOFIX 2 sta dve kovinski sponi na
sedez, nahajata pa se med naslonjalom in sedezno povrsino avtomobilske-
ga sedeza. V dvomih preberite navodila za uporabo svojega vozila.

® Pritisnite nastavitveno tipko 3 na strani.

 l|zvlecite ISOFIX-konektorja 4.

* Potisnite ISOFIX-konektorja 4 v pritrdilni to¢ki nastavka ISOFIX 2, dokler
ne bosta zaskocila s slisnim »KLIKOM«.

* PrepriCajte se, ali je sedeZ dobro pritrjen tako, da ga poskusite izvleci.

* Varnostni indikator 5 na obeh konektorjih mora sedaj biti zelen.

Potisnite otroski avtosedez nazaj, dokler ne bo celopovrsinsko naslonjen
na naslonjalo vozila.

OBVESTILO! Ce so pritrdilne tocke za nastavek ISOFIX 2 v vagem vozilu
tezko dostopne, lahko uporabite priloZzene namestitvene pripomocke za
ISOFIX 6

® Prilozene namestitvene pripomocke za ISOFIX 6 vstavite z dalj$o spono
navzgor v pritrdilni to¢ki nastavka ISOFIX 2.V nekaterih vozilih je bolje,
&e namestitvene pripomocke za ISOFIX 6 vstavite v nasprotni smeri.

PASANG KERUSI KANAK-KANAK DENGAN
ISOFIX

PEMASANGAN

Dengan ISOFIX, anda boleh menyambung kerusi kanak-kanak dengan
kenderaan dan dengan itu meningkatkan keselamatan anak anda. ISOFIX
menjamin kerusi kanak-kanak apabila tidak digunakan. Anak anda mesti
terus diikat dengan 3 abah-abah kenderaan anda.

PANDUAN! Titik lampiran ISOFIX 2 adalah dua tali logam bagi setiap
kerusi dan terletak di antara tempat duduk belakang dan permukaan

tempat duduk kerusi kenderaan. Sebbarang keraguan, ambil manual

kenderaan anda untuk panduan.

* Tekan butang pelarasan 3 di sebelah

® Tarik dua penyambung ISOFIX 4

* Tolak dua penyambung ISOFIX 4 ke titik penetapan ISOFIX 2 sehingga
mereka klik pada tempatnya dengan "KLIK"

® Pastikan kerusi dalam keadaan baik dengan cuba menariknya

® Penunjuk keselamatan 5 kini harus hijau di kedua-dua penyambung

Tekan balik tempat duduk kanak-kanak sehingga ia terletak sepenuhnya
terhadap tempat duduk belakang kenderaan.

PANDUAN! Sekiranya titik pelekap ISOFIX 2sukar dicapai di dalam
kenderaan anda, anda boleh menggunakan alat penyisipan ISOFIX yang
dibekalkan 6

* Lampirkan panduan penyisipan ISOFIX yang dibekalkan 6 dengan tab
yang lebih lama menghadap ke atas di dua titik lampiran ISOFIX 2 . Di
sesetengah kenderaan, arah pemasangan yang bertentangan dengan
alat penyisipan ISOFIX 6 adalah lebih baik
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PELEPASAN

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan sebaliknya:

* Buka kunci konektor ISOFIX 4 dengan cara menarik tali di kedua sisi dan
menekan konektor

® Tarik kursi anak dari titik pemasangan ISOFIX 2

* Dorong konektor ISOFIX 4 hingga maksimal

CATATAN! Dengan mendorong kembali konektor ISOFIX 4, Anda tidak
hanya melindungi kursi kendaraan, melainkan juga melindungi konektor
ISOFIX dari kotoran dan kerusakan.

MENYESUAIKAN DENGAN TINGGI BADAN

MENYESUAIKAN SANDARAN KEPALA

CATATAN! Sandaran kepala 7 menjamin perlindungan dan kenyamanan
terbaik bagi anak Anda hanya jika disetel ke ketinggian optimal. Terdapat
11 posisi penyetelan ketinggian.

© Sandaran kepala 7 harus disetel sedemikian rupa sehingga terdapat jarak
maks. 3 cm (sekitar 2 jari) antara pundak anak dengan sandaran kepala

e Tekan tombol penyetel 8 yang ada di sisi belakang sandaran kepala lalu
arahkan sandaran kepala ke posisi yang diinginkan
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ODSTRANITEV

Korake za namestitev izvedite v obratnem zaporedju

* Sprostite ISOFIX-konektorja 4 na obeh straneh tako, da povlecete za
zanko in pritisnete na konektorja.

® |zvlecite sede? iz pritrdilnih toc¢k nastavka ISOFIX 2

* Potisnite ISOFIX-konektorja 4 ¢isto navznoter.

OBVESTILO! S tem, ko ISOFIX-konektorja 4 potisnete nazaj, ne varujete
samo avtomobilski sedez, ampak zaséitite tudi ISOFIX-konektorja pred
necistoco in poskodbo.

PRILAGAJANJE TELESNI VISINI

PRILAGAJANJE NASLONA ZA GLAVO

OBVESTILO! Samo na optimalni vi$ini nastavljen nastavljen naslon za gla-
vo 7 vasemu otroku zagotavlja najvecjo mozno zas¢ito in udobje. Visinska
nastavitev je mogoca na 11 polozajih.

* Naslon za glavo 7 je treba nastaviti tako, da razmik med rameni otroka in
naslonom za glavo ne presega 3 cm (pribl. 2 prsta)

* Pritisnite nastavitveno tipko 8 na zadnji strani naslona za glavo in presta-
vite naslon za glavo na Zeleni polozaj.

LANJUTAN

Menjalankan langkah-langkah pemasangan dalam urutan ke belakang:

* Buka kunci penyambung ISOFIX 4 pada kedua-dua bahagian dengan
menarik gelung dan menekan penyambung

* Tarik tempat duduk dari titik permulaan ISOFIX 2

* Tolak penyambung ISOFIX 4 sehingga ia berhenti

PANDUAN! Dengan menolak penyambung ISOFIX 4 anda bukan sahaja
melindungi tempat duduk kenderaan, tetapi juga melindungi penyambung
ISOFIX daripada pencemaran dan kerosakan.

PADANKAN MENGIKUT SAIZ BADAN

LARASKAN PENYANDAR KEPALA

PANDUAN! Hanya penyandar kepala yang ditetapkan pada ketinggian
yang optimum 7 akan memberikan perlindungan yang maksimum untuk
kanak-kanak dan keselesaan anda. Pelarasan ketinggian boleh dilakukan
pada 11 posisi.

* Penyandar kepala 7 mesti diselaraskan supaya jarak antara bahu kanak-
kanak dan ia tidak melebihi maksimum 3 cm (kira-kira 2 jari)

* Tekan butang larasan 8 di belakang sandaran kepala dan melaraskan
sandaran kepala ke kedudukan yang dikehendaki
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MENGAMANKAN DENGAN SABUK
PENGAMAN KENDARAAN

Letakkan anak Anda di kursi anak. Tarik keluar sabuk tiga titik lalu arahkan
sepanjang gesper sabuk 9 ke depan anak Anda.

PERINGATAN! Jangan pernah memelintir sabuk.

Masukkan lidah sabuk 10 ke gesper sabuk 9. Lidah sabuk harus terkunci
dan terdengar suara “KLIK". Kemudian, letakkan sabuk pangkuan 11 di
pemandu sabuk bawah 12 kursi anak. Tarik kuat sabuk diagonal 13 untuk
mengencangkan sabuk pangkuan 11. Jika sabuk makin kencang, sabuk
dapat melindungi Anda dari cedera dengan lebih baik.

CATATAN! Pada sisi gesper sabuk 9, sabuk diagonal 13 dan sabuk pangkuan
11 harus dimasukkan bersama-sama ke pemandu sabuk bawah 12.

NTAN! Gesper sabuk kendaraan 9 tidak boleh menyilang di
atas sandaran lengan. Jika sistem sabuk terlalu panjang, kursi anak ini
sesuai untuk digunakan di posisi ini di dalam kendaraan. Jika ragu,
'silakan hubungi produsen kendaraan Anda.

Sabuk pangkuan 11 kini telah terpasang di kedua sisi bantal kursi di
pemandu sabuk bawah 12.

CATATAN! Ajari anak Anda sedari awal untuk selalu memastikan bahwa
sabuk kencang, dan bila perlu, cara mengencangkan sabuk sendiri.

PERINGATAN! Sabuk pangkuan 11 harus serendah mungkin
melewati kedua sisi di atas kedua selangkangan anak Anda agar dapat
memberikan efek yang optimal jika terjadi kecelakaan.

Arahkan sabuk diagonal 13 melewati pemandu sabuk atas berwarna
merah 14 di sandaran kepala 7 hingga sabuk berada di dalam pemandu
sabuk. Pastikan bahwa sabuk diagonal 13 berada di antara bagian luar
pundak dengan leher anak Anda. Jika perlu, sesuaikan posisi sabuk dengan
menyetel ketinggian sandaran kepala. Ketinggian sandaran kepala 7 juga
dapat dfgté\;aat terpasang di mobil.
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PRIPENJANJE Z VARNOSTNIM PASOM
AVTOMOBILA

Otroka posedite v avtosedez. Dale¢ izvlecite tritockovni pas in ga napeljite
pred otrokom do pasne zaponke 9.

OPOZORILO! Varnostnega pasu nikar ne zvijajte.

Vstavite jezicek pasne zaponke 10 v pasno zaponko 9. Ta mora zaskociti

s slidnim »KLIKOM«. Nato napeljite medeniéni pas 11 pod spodnji rdeci
vodili pasu 12 na avtosedezu. Sedaj moéno povlecite za diagonalni pas
13, da napnete medeni¢ni pas 11. Tesneje, kot je napeljan pas, bolje lahko
zas¢iti pred poskodbami.

OBVESTILO! Na strani pasne zaponke 9 je treba diagonalni pas 13 in
medeni¢ni pas 11 skupaj vstaviti v spodnje vodilo za pas 12.

OPOZORILO! Pasna zaponka avtomobilskega pasu 9 nikakor ne sme
segati prek naslona za roko. Ce je trak pasu predolg, otroski avtosede
ni primeren za uporabo na tem mestu v vozilu. V dvomih se obrnite na
proizvajalca svojega vozila.

Medeni¢ni pas 11 mora na obeh straneh sedezne blazine lezati v spodnjih
vodilih za pas 12.

OBVESTILO! Svojemu otroku Ze na zacetku povejte, da mora paziti na to,
da je pas vedno ¢vrsto napet in da ga mora po potrebi napeti sam.

OPOZORILO! Medenic¢ni pas 11 mora na obeh straneh biti napeljan
&im nizje prek dimelj vadega otroka, da je v primeru nesrece zagotovljen
njegov optimalni ucinek.

Sedaj napeljite diagonalni pas 13 skozi zgornje rdece vodilo za pas 14 v
naslonu za glavo 7, dokler ne bo v vodilu za pas. Pazite, da bo diagonalni pas
13 potekal med zunanjim robom ramena in vratom vasega otroka. Po potrebi
s prilagoditvijo viSine naslona za glavo prilagodite potek pasu. Visino naslona za
glavo 7 je mogoce nastaviti tudi pri name$c¢enem avtosedezu v vozilu.

MEMAKAITALI PINGGANG KELEDAR

Letakkan anak anda di kerus i kanak-kanak. Tarik kuat tali pinggang keledar tiga
titik dan bantu di hadapan anak anda sehingga kunci tali pinggang keledar 9.

AMARAN! Jangan sesekali pintal tali pinggang keledar.

Masukkan tegangan tali pinggang keledar 10 ke dalam kekunci tali pinggang
keledar 9. Ini mesti diklik dengan "KLIK" yang boleh didengar. Seterusnya
letakkan tali pinggang lap 11 ke bahagian bawah pelaras tali pinggang
tempat duduk berwarna merah 12 . Tarik tali pinggang diagonal 13dengan
kuat untuk mengetatkan tali pinggang riba 11 . Kemalangan boleh dielakkan
jika tali pinggang tersebut bersentuhan secara rapat antara satu sama lain.

PANDUAN! Di sisi kunci pintu 9 tali pinggang diagonal 13 dan tali
pinggang 11 mesti dimasukkan bersama ke arah pinggang bawah 12 .

AMARAN! Kunci tali pinggang kenderaan 9 tidak boleh dilanjutkan ke
tempat letak tangan. Jika tali pinggang terlalu panjang, kerusi kanak-
kanak tidak sesuai untuk digunakan dalam kedudukan ini di dalam
kenderaan. Sebarang keraguan, sila hubungi pengeluar kenderaan anda.

Tali pinggang 11 harus terletak pada kedua-dua belah kusyen tempat
duduk di pelaras tali pinggang 12 .

PANDUAN! Dari awal lagi beritahu anak anda untuk sentiasa pastikan tali
itu ketat dan jika perlu, untuk mengetatkan tali itu sendiri.

AMARAN! Tali pinggang 11 mesti dipasang serendah mungkin di
kedua-dua sisi di atas pangkal paha anak anda agar dapat bertfungsi
secara optimum sekiranya berlaku kemalangan.

Sekarang laraskan tali pinggang diagonal 13 melalui pelaras tali pinggang
merah 14 di atas penyandar kepala 7 sehingga ia berada di dalam pelaras
tali pinggang. Pastikan tali pinggang diagonal 13 dipasang di antara tepi
bahu dan leher anak anda. Jika perlu, laraskan kontur tali pinggang dengan
melaraskan ketinggian penyandar kepala. Ketinggian penyandar kepala 7
juga boleh diselaraskan apabila dipasang di dalam kereta.
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ANAK ANDA DIAMANKAN DENGAN
BENAR?

Untuk menjamin keselamatan terbaik bagi anak Anda, sebelum
berkendara, selalu pastikan bahwa:

* seluruh permukaan sandaran punggung kursi anak terletak tepat di
sandaran punggung kursi kendaraan

sabuk pangkuan 11 melewati kedua sisi bantal kursi di pemandu sabuk
bawah berwarna merah 12

sabuk diagonal 13 di sisi gesper sabuk juga melewati pemandu sabuk
bawah berwarna merah 12 pada kursi

sabuk diagonal 13 melewati pemandu sabuk yang ditandai dengan
warna merah 14 di sandaran pundak

sabuk diagonal 13 diarahkan ke belakang secara diagonal

sabuk berada di tubuh anak secara kencang seluruhnya dan tidak
terpelintir

sabuk pangkuan 11 berada serendah mungkin pada selangkangan
posisi sandaran kepala 7 disetel dengan sesuai

saat menggunakan ISOFIX, kursi anak telah terkunci di kedua sisi
dengan konektor 4 di titik pemasangan ISOFIX 2 dan kedua indikator
keselamatan berwarna hijau 3 dapat dilihat dengan jelas

AsToTOBapMn «130»



ALI JE VAS OTROK PRAVILNO
ZAVAROVAN?

Za zagotovitev najbolj$e mozne varnosti vasega otroka, pred zacetkom
voZnje preverite, ali:

® se naslonjalo avtosedeZa po celotni povr§ino naslanja na naslonjalo
avtomobilskega sedeza;

medenicni pas 11 na obeh straneh sedezne blazine poteka v spodnjih
rdecih vodilih za pas 12;

diagonalni pas 13 na strani pasne zaponke prav tako poteka pod spod-
njim rde¢im vozilom za pas 12 sedeza;

diagonalni pas 13 poteka skozi rde¢e oznaceno vodilo za pas 14
ramenske opore;

diagonalni pas 13 poteka posevno nazaj;

je celotni pas ¢vrsto napet in ni zvito napeljan preko otrokovega telesa;
je medeni¢ni pas 11 namesc¢en &im nizje na bokih;

ali je bil poloZaj naslona za glavo 7 pravilno nastavljen;

je pri uporabi nastavka ISOFIX sedez na obeh straneh fiksiran s
konektorjema 4 v pritrdilni tocki za nastavek ISOFIX 2 in sta oba zelena
varnostna indikatorja 3 jasno vidna.

ADAKAH ANAK ANDA SELAMAT?

Untuk memastikan keselamatan yang terbaik untuk anak anda, sila semak
sebelum memulakan perjalanan anda jika:

* penyandar tempat duduk kanak-kanak bersandar sepenuhnya pada
penyandar tempat duduk belakang kereta

Tali pinggang 11harus terletak pada kedua-dua belah kusyen tempat
duduk di pelaras tali pinggang 12

Tali pinggang diagonal 13 ada sisi gancu tali pinggang juga melalui
pelaras tali pinggang 12 merah bawah kerusi

tali pinggang diagonal 13 melalui pelaras tali pinggang 14 merah pada
penyandar bahu

tali pinggang diagonal 13 dipasang serong ke belakang

seluruh tali' pinggang adalah tegang dan tidak membelit tubuh badan
kanak-kanak

tali pinggang 11 terletak serendah mungkin di pinggul

kedudukan penyandar kepala 7 telah ditetapkan dengan betul

apabila menggunakan ISOFIX tempat duduk dikunci pada kedua-dua
belah dengan penyambung 4 di titik lampiran ISOFIX 2 dan dua petunjuk
keselamatan 3 hijau jelas kelihatan
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MELEPAS PENGECIL PUNDAK

Jika tinggi badan anak Anda 135 cm, lepas pengecil pundak 15 untuk

memberikan anak Anda tempat yang lebih luas:

* Lepas penutup pundak dengan cara menariknya ke depan

* Keluarkan pengecil pundak berwarna hitam 15 dengan cara melepas
kain perekat

® Pasang kembali penutup pundak

MENYESUAIKAN POSISI ISTIMEWA

Kursi anak dapat dibawa ke posisi istirahat dengan menarik keluar elemen
kontrol (33) seperti yang ditunjukkan.
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ODSTRANJEVANJE RAMENSKEGA
VSTAVKA

Ko va$ otrok doseze visino 135 cm, odstranite ramenski vstavek 15, da bo
va$ otrok imel ve¢ prostora:
e Odstranite ramenske prevleke tako, da jih poviecete naprej.

* Vzemite ¢rne ramenske vstavke 15 ven tako, da loCite sprijemalno zapiralo.

* Ponovno namestite ramensko oblazinjenje

NASTAVITEV NAJBOLJSEGA POLOZAJA

Otroski sedez se lahko namesti v polozaj za poditek, tako da izvlecete
krmilni element (33), kot je prikazano

MENGELUARKAN PENGHALANG BAHU

Sekiranya anak anda berusia 135cm, sila keluarkan penghalang bahu

15,untuk memberi ruang yang luas kepada anak anda:

* Keluarkan penutup bahu dengan menariknya ke arah anda

* Keluarkan penghalang bahu hitam 15 dengan melonggarkan pengikat
Velcro

* Pasang pad bahu sekali lagi

MENYESUAIKAN KEDUDUKAN TERBAIK

Tempat duduk kanak-kanak boleh dibawa ke kedudukan berehat dengan
menarik elemen kawalan (33) seperti yang ditunjukkan
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MELEPAS PENUTUP KURSI

Penutup terdiri atas 5 komponen yang terpasang pada rangka kursi dengan
tali elastis, tombol tekan, atau braket. Setelah Anda melepas semua
pengencang, komponen masing-masing dapat dilepas.

* Tarik penutup sandaran kepala ke depan

* Tarik penutup pundak ke depan

* Lepas penutup sandaran punggung

® Lepas penutup permukaan kursi

* Untuk memasang kembali penutup, lakukan langkah-langkah di atas
dalam urutan sebaliknya

PERINGATAN! si anak tidak boleh digunakan tanpa penutup dalam
situasi apa pun.

CATATAN! Saat memasang kembali penutup penopang kaki, pastikan
bahwa busa kursi terletak dengan benar.
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ODSTRANJEVANJE SEDEZNE PREVLEKE KELUARKAN ALAS KERUSI

Prevleka je sestavljena iz 5 delov, ki so z gumijasto vrvico, pritiskaci ali Penutup terdiri daripada 5 bahagian yang dilampirkan pada bingkai tempat

kavljem pritrjeni na ogrodje sedeZa. Ko sprostite vse pritrditve, lahko duduk dengan cara getah, kancing atau cangkuk. Sebaik sahaja anda

snamete posamezne dele. melonggarkan semua lampiran, barang-barang boleh dikeluarkan.

* Prevleko naslona za glavo povlecite naprej, da jo snamete. * Tarik penutup penyandar kepala di hadapan

¢ Ramenske previeke povlecite naprej, da jih snamete. * Tarik penutup bahu ke arah depan

® Sedaj odstranite prevleko naslonjala. * Keluarkan penutup belakang

* QOdstranite prevleko sedezne povrsine. * Keluarkan penutup tempat duduk

* Za ponovno pritrditev previek postopajte v obratnem zaporedju. * Untuk memasang penutup, sila lakukan pada susunan terbalik
OPOZORILO! Otroskega sedeza nikoli ne uporabljajte brez previeke. AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak mestilah tidak digunakan tanpa

perlindungan.

OBVESTILO! Pri ponovni namestitvi prevleke naslona za noge pazite, da PANDUAN! Apabila menyusun penutup kaki, pastikan busa tempat duduk
bo sedeZna pena pravilno namescéena. berada dalam kedudukan yang betul.
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PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup asli sangatlah penting karena penutup ini merupakan
bagian penting dari fungsi. Penutup cadangan dapat Anda peroleh di
peritel Anda.

CATATAN! Sebelum proses pencucian, harap lepas dan keluarkan

semua komponen busa yang dapat dilepas dari penutup. Komponen busa
tidak boleh dicuci. Harap cuci penutup sebelum menggunakannya untuk
kali pertama. Penutup boleh dicuci di mesin cuci maks. 30 °C dengan
putaran halus. Jika Anda mencucinya dengan lebih dari 30 °C, warna kain
penutup dapat memudar. Harap cuci penutup secara terpisah dan jangan
mengeringkannya dengan mesin! Jangan mengeringkan penutup di bawah
sinar matahari langsung! Komponen plastik dapat dicuci dengan detergen
lembut dan air hangat.

PERINGATAN! Jangan gunakan detergen berbahan kimia atau bahan
pemutih!

PERAWATAN

Untuk menjamin agar kursi anak Anda memberikan perlindungan terbaik,
penting untuk mematuhi hal-hal berikut:

* Semua komponen penting pada kursi anak harus diperiksa dari
kerusakan secara rutin. Komponen mekanis harus berfungsi tanpa
gangguan

Penting untuk memastikan bahwa kursi anak tidak tersangkut di antara
komponen keras yang bisa merusaknya seperti pintu kendaraan, rel
kursi, dIl.

Kursi anak harus diperiksa kembali oleh produsen setelah mengalami
benturan, kecelakaan, atau bentuk kerusakan langsung lainnya

PERINGATAN! Penutup merupakan bagian yang tidak terpisahkan
dari konsep keselamatan kursi anak. Atas dasar hal ini, kursi anak tidak
boleh digunakan tanpa penutup atau digunakan dengan penutup kursi
anak lain.
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CISCENJE
Paziti je treba, da se uporablja samo originalna prevleka, saj je tudi

previeka pomemben sestavni del funkcije. Nadomestne previeke dobite v
specializirani trgovini.

OBVESTILO! Pred pranjem odstranite iz prevlek in z njih vse odstranljive
penaste dele. Teh se ne sme prati v stroju. Prevleko pred prvo uporabo
operite. Previeko lahko perete pri najv. 30 °C s programom za ob¢utljivo
perilo. Ce jo boste prali z ve& kot 30 °C, se lahko razbarva. Previeko perite
lo¢eno od drugega perila in je nikakor ne dajajte v susilni stroj! Prevleke
nikakor ne susite na mo¢nem soncu! Plasti¢ne dele lahko odistite z blagim
¢istilom in toplo vodo.

OPOZORILO! Ne uporabljajte kemicnih ¢istil ali belil!

NEGA

Za zagotovitev najve¢jega moznega zascitnega ucinka vasega otroskega

avtosedeza je treba obvezno upostevati naslednje:

* Vse pomembne dele otroskega avtoesedeza je treba redno preverjati
glede poskodb. Mehanski sestavni deli morajo brezhibno delovati.

* Obvezno je treba paziti, da se otroski avtosedez ne zagozdi med trde
dele vozila, kot so avtomobilska vrata, vodilo sedeza itd., saj se lahko
poskoduje.

* Po padcu, nesreci ali kakrsni koli drugi obliki neposrednega tréenja mora
avtosedez obvezno pregledati proizvajalec.

OPOZORILO! Previeka je sestavni del varnostnega koncepta otroskega
avtosedeza. Zaradi tega otroskega avtosedeza nikakor ni dovoljeno
uporabljati brez prevleke ali s prevleko drugega avtosedeza.

PENCUCIAN

Adalah penting untuk memastikan bahawa hanya penutup kerusi asli
yang digunakan, kerana penutup adalah sebahagian daripada fungsi ini.
Perlindungan penggantian boleh di perolehi daripada pedagang pakar.

PANDUANI! Sila tanggalkan semua pad busa yang boleh ditanggalkan
daripada dan pada sarung sebelum membasuh. Pad ini tidak boleh
dibasuh bersama-sama. Sila basuh penutup sebelum penggunaan yang
pertama. Penutup hanya mungkin dicuci pada maksimum 30 °C dalam
kitaran secara perlahan-lahan. Jika anda mencuci lebih dari 30 °C, ia boleh
menyebabkan perubahan warna. Sila basuh penutup secara berasingan
dari cucian lain dan jangan keringkan dengan mesin! Jangan keringkan
penutup di bawah sinar matahari! Bahagian plastik boleh dibasuh dengan
bahan pencuci ringan dan air suam

AMARAN! Tolong jangan gunakan agen pembersih kimia atau peluntur!

PENJAGAAN

Untuk memaksimumkan perlindungan kerusi anak anda, penting untuk

anda perhatikan perkara berikut:

* Semua bahagian-bahagian penting kerusi kanak-kanak itu perlu diperiksa
secara berkala bagi elak kerosakan. Komponen mekanikal mesti
berfungsi dengan baik

* Adalah penting untuk memastikan bahawa kerusi kanak-kanak tidak
terperangkap di antara bahagian-bahagian keras seperti pintu kenderaan,
tempat duduk yang boleh mengakibatkan kerosakan

* Tempat duduk kanak-kanak mesti diperiksa oleh pengilang selepas
terjatuh, kemalangan atau sebarang bentuk kerosakan

AMARAN! Perlindungan adalah bahagian penting bagi konsep
keselamatan kerusi kanak-kanak. Atas sebab ini, kerusi kanak-kanak
tidak boleh digunakan tanpa penutup atau dengan penutup kerusi
kanak-kanak lain.
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YANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Sebuah kecelakaan dapat menimbulkan kerusakan
pada kursi anak, yang tidak dapat dilihat dengan mata telanjang. Harap
ganti kursi anak setelah terjadi kecelakaan. Jika Anda ragu, hubungi
peritel atau produsen.

INFORMASI PRODUK

Jika Anda memiliki pertanyaan, hubungi peritel Anda terlebih dahulu. Anda
harus menyiapkan informasi berikut:

* Nomor seri (lihat stiker)

* Merek dan jenis mobil serta posisi kursi tempat kursi anak diletakkan

® Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi selengkapnya mengenai produk kami dapat Anda temukan di
www.recaro-kids.com

MASA HIDUP PRODUK

Kursi anak ini dirancang untuk memenuhi fungsi yang ditujukan selama
masa hidup produk sekitar 9 tahun dengan penggunaan biasa. Keausan
bertahap pada plastik, misalnya, akibat paparan sinar matahari (UV), dapat
sedikit mengurangi kualitas properti produk. Karena perubahan suhu yang
sangat besar dan beban lain yang tidak dapat diprediksi dapat muncul di
kendaraan, penting untuk memperhatikan poin-poin berikut:

* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung dalam waktu yang
lama, kursi anak harus dilepas dari kendaraan atau ditutupi dengan kain
berwarna cerah

* Periksa secara rutin semua komponen plastik dan komponen logam
pada kursi anak dari kerusakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
Anda menemukan perubahan, kursi anak harus dibuang atau diperiksa,
dan bila perlu diganti oleh produsen

® Perubahan pada kain, terutama pemudaran, merupakan hal yang normal
dan tidak menandakan kerusakan
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VEDENJE PO NESRECI

OPOZORILO! Zaradi nesrece se lahko na otroskem avtosedezu
pojavijo poskodbe, ki s prostim o&esom niso vidne. Po nesredi je treba
avtosedez obvezno zamenijati. V dvomih se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU

V primeru vprasanj se najprej obrnite na svojega prodajalca. Pripravljene

imejte naslednje podatke:

e serijska $tevilka (glejte nalepko);

* blagovna znamka in model avtomobila in polozaj sedeza, na katerem se
uporablja avtosedez;

e teza, starost in velikost otroka.

Nadaljnje informacije o nasih izdelkih najdete tudi na www.recaro-kids.com

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedez je zasnovan tako, da pri obic¢ajni uporabi svoje lastnosti
ohrani pribl. 9 let. Zaradi po¢asne obrabe plastike, npr. zaradi son¢nega
sevanja (UV), se lahko lastnosti izdelka postopno poslabsajo. Ker v vozilih
prevladujejo zelo visoka temperaturna nihanja in druge nepredvidljive
obremenitve, je treba upostevati naslednje tocke:

® e je vorzilo dlje ¢asa izpostavljeno mo¢nemu soncu, je treba otroski
avtosedez odstraniti iz vozila ali prekriti s svetlo krpo;

* redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele avtosedeza glede
poskodb ali spremembe v obliki ali barvi. Ce opazite spremembo, je
treba otroski avtosedez odstraniti ali dati preveriti proizvajalcu in ga po
potrebi zamenjati.

* spremembe tkanine, predvsem posvetlitev, so obi¢ajen pojav in ne
vplivajo na funkcionalnost sedeza.

TINGKAH LAKU SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Oleh kerana kemalangan atau kerosakan pada kerusi kanak-
kanak boleh berlaku yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar. Sila
ganti tempat duduk selepas kemalangan. Sekiranya ada keraguan, sila
hubungi peniaga atau pengilang.

MAKLUMAT PRODUK

Sekiranya anda mempunyai pertanyaan, sila hubungi peniaga anda terlebih

dahulu. Anda harus mempunyai maklumat berikut:

* Nombor siri (lihat pelekat)

* Jenama dan jenis kenderaan dan kedudukan tempat duduk yang
digunakan untuk kerusi kanak-kanak

® Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Maklumat lanjut tentang produk kami boleh lihat di bawah
www.recaro-kids.com

JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka supaya ia memenuhi ciri-cirinya semasa

penggunaan biasa untuk keseluruhan hayat produk sekitar 9 tahun. Oleh

kerana memakai plastik yang biasa contohnya kerana radiasi matahari (UV),

sifat produk kemungkinan berlaku kemerosotan. Oleh kerana terdapat turun

naik suhu yang sangat besar dalam kenderaan dan beban yang tidak dapat

dijangka akan berlaku beberapa perkara, ia perlu diperhatikan hal-hal berikut:

* Jika kenderaan terdedah kepada matahari untuk jangka masa yang
panjang, kerusi kanak-kanak mesti dikeluarkan dari kenderaan atau
ditutup dengan kain cahaya

* Periksa dengan kerap semua bahagian plastik dan logam kerusi
kanak-kanak untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
perubahan ditemui, kerusi kanak-kanak mesti dilupuskan atau mesti
diperiksa oleh pengilang dan diganti jika perlu

* Perubahan dalam bahan, terutamanya pudar, adalah normal dan tidak
menyebabkan sebarang kerosakan
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PEMBUANGAN

Untuk menjamin bahwa produk dibuang sesuai dengan peraturan, hubungi
badan pembuangan limbah atau pihak berwenang di area Anda. Selalu
perhatikan peraturan pembuangan limbah di negara Anda

Kemasan Kontainer untuk kotak kardus

Penutup kursi Limbah sisa, pemanfaatan termal

Komponen plastik Sesuai dengan tanda pada
kontainer terkait

Komponen logam Kontainer untuk logam

Sistem pengeras suara Tempat pendaurulangan untuk

peralatan listrik bekas

PERINGATAN! Peralatan listrik bekas tidak boleh dibuang ke tempat
limbah rumah tangga.
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ODLAGANJE MED ODPADKE

Za pravilno odlaganje izdelka se obrnite na svojo komunalno podjetje za odlaganje
odpadkov oz. pristojne oblasti v vasi obcini. V vsakem primeru upostevajte dolocila

za odlaganje odpadkov v vasi drzavi.

Embalaza
SedeZna previeka

Plasti¢ni deli

Kovinski deli

Sistem zvocnikov

Zabojnik za karton
Ostali odpadki, termi¢no recikliranje

Skladno z oznako na vsakokratnem
zabojniku

Zabojnik za kovino

Javno zbiralis¢e za odpadne elektricne
naprave

OPOZORILO! Odpadnih elektri¢nih naprav ni dovolieno metati med ostale

odpadke.

PELUPUSAN

Untuk memastikan pelupusan produk yang betul, hubungi pengurusan sisa
perbandaran anda atau tempat kediaman anda. Walau apa pun, perhatikan

peraturan pelupusan negara anda

Pembungkusan
Sarung kerusi

Bahagian plastik

Logam

Sistem pembesar suara

Bekas untuk kadbod
Baki sisa, kitar semula haba

Menurut pelabelan dalam bekas
masing-masing

Bekas untuk logam

Titik pengumpulan awam untuk
peralatan elektrik lama

AMARAN! Peralatan elektrik lama tidak boleh diletakkan dalam tong

sampah.
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GARANSI

Garansi berikut hanya berlaku di negara tempat produk ini dijual untuk kali

pertama oleh peritel ke seorang pelanggan.

. Garansi ini mencakup seluruh kerusakan produksi dan material yang
sudah ada pada waktu pembelian atau yang muncul dalam kurun
waktu dua (2) tahun setelah pembelian produk ini melalui peritel ke
pelanggan (garansi produsen). Harap segera periksa produk terkait
kelengkapan, kerusakan produksi dan material saat pembelian atau
setelah penerimaan.

. Jika terdapat kerusakan, produk tidak boleh digunakan lagi. Untuk
mendapatkan garansi, serahkan produk dalam keadaan lengkap dan
bersih ke peritel asli yang menjual kali pertama, serta lampirkan bukti
pembelian asli (nota pembelian atau faktur). Jangan membawa atau
mengirim produk langsung ke produsen!

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan akibat penyalahgunaan, pengaruh
eksternal (air, api, kecelakaan, dll.), keausan normal, atau akibat
penanganan dan penggunaan yang tidak sesuai dengan instruksi di
dalam petunjuk penggunaan ini. Garansi berlaku hanya jika perbaikan
atau perubahan dilakukan hanya oleh orang yang berwenang, dan
komponen serta aksesori asli selalu digunakan.

. Garansi ini tidak memengaruhi baik hak konsumen yang sudah ada
maupun hak gugatan terhadap penjual akibat ketidaksesuaian produk
dengan kontrak.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait dengan tahan
luntur. Namun, kain akan memudar akibat radiasi UV. Hal ini bukanlah
kesalahan material, melainkan keausan normal, sehingga tidak ada
garansi yang dapat diberikan atas hal tersebut.
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GARANCIJSKA DOLOCILA

Naslednja garancijska dolocila veljajo samo v drzavi, v kateri je bil ta izdelek

prvotno prodan prvotnemu uporabniku.

. Garancija krije vse proizvodne in materialne napake, ki so bile prisotne
Ze v ¢asu nakupa ali pa so se pojavile v dveh (2) letih od prvega nakupa
tega izdelka pri prodajalcu (garancija proizvajalca). lzdelek preverite po
nakupu ali po prejemu posilike po posti in se prepricajte, ali je popoln in
brez proizvodnih in materialnih napak.

. Ce opazite $kodo, izdelka ni dovoljeno veé uporabljati. Da lahko
uveljavljate storitve v sklopu te garancije, je treba izdelek v celoti in
¢ist vrniti prodajalcu, pri katerem ste ga kupili, in predloZiti originalno
dokazilo o nakupu (racun). Izdelka ne odnasajte ali posiljajte neposredno
proizvajalcu!

. Garancija ne pokriva $kode, nastale zaradi napa¢ne uporabe, zunanjih
vplivov (voda, pozar, nesrece ipd.), normalne obrabe ali zaradi ravnanja
ali uporabe, ki ni v skladu z navodili v tem priro¢niku. Garancija velja
samo, ¢e so popravila ali spremembe izvajale samo za to pooblascene
osebe in vselej z originalnimi sestavnimi deli in dodatki.

. Ta garancija ne vpliva na obstojece pravice potrosnikov niti na pravice do
prodajalca zaradi pogodbene krsitve izdelka.

. Vso nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede obstojnosti barv.
Kljub temu tkanine zaradi UV-zarkov zbledijo. Pri tem ne gre za napako
na materialu, ampak za znake obi¢ajne obrabe, za katere ni mogoce
prevzeti garancije.
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SYARAT JAMINAN

Syarat jaminan berikut hanya terpakai kepada negara di mana produk ini

mula-mula dijual kepada pengguna melalui kedai runcit.

. Jaminan meliputi semua kecacatan pembuatan dan bahan yang
wujud pada masa pembelian atau yang berlaku dalam masa dua (2)
tahun jualan pertama produk ini melalui runcit kepada pengguna
(jaminan pengilang). Sila semak produk selepas pembelian atau jika
ia dibeli melalui pesanan pos dengan serta-merta selepas menerima
kesempurnaan, pembuatan dan kecacatan bahan.

. Sekiranya kerosakan berlaku, produk mungkin tidak dapat digunakan
lagi. Untuk memenuhi syarat untuk jaminan ini, produk mesti
dikembalikan dalam keadaan lengkap dan bersih kepada peruncit yang
menjualnya buat kali pertama dan memberikan bukti pembelian (bukti
pembelian atau invois) dalam bentuk asalnya. Tolong jangan bawa atau
hantar produk terus kepada pengilang!

. Jaminan ini tidak melindungi kerosakan yang disebabkan oleh
penyalahgunaan, pengaruh luaran (air, kebakaran, kemalangan) serta
haus dan lusuh biasa atau rawatan dan penggunaan yang bertentangan
dengan arahan dalam manual ini. Jaminan hanya diberikan jika
pembaikan atau perubahan dilakukan secara eksklusif oleh orang yang
diberi kuasa untuk berbuat demikian dan hanya bahagian bangunan dan
aksesori asal yang digunakan.

. Jaminan ini tidak menjejaskan hak atau hak pengguna yang sedia ada
terhadap penjual bagi kekurangan pematuhan produk.

. Semua fabrik kami memenuhi standard kelangsungan warna yang
tinggi. Kain mungkin akan luntur akibat radiasi UV. Ini bukan kecacatan
material, tetapi ia haus dan lusuh yang biasa, yang mana tiada jaminan
boleh diambil.
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AonycK

Mako 2

UN R129/02 i-Size

Poct: 100-150 cm

Bo3pacr: ok. 3,5-12 net

OAXOAMT TONBKO AN aBTOMOBUIbHBIX CUAEHUI C TPEXTOUeY-
HbIM pEMHEM 683OHBCHOCTM, PaspeweHHbIX K MPUMEHEHWNIO B
cooteeTcTeumn ¢ Hopmor UN N2 R16 vnm Apyriim aHanorvuHbIM
cTanaapTom. [letckoe aeTokpecno UN R129/02 kateropun
«i-Size» ana petei poctom 100-135 cm. [leTckoe aBTOKpecno
UN R129/02 kaTeropuu «ina KOHKPETHOro TPaHCMOPTHOTO
cpencTsa» Ana feteit poctom 135-150 cm.

HOMOLOGACIJA

Mako 2

UN R129/02 i-Size

Visina: 100-150 cm

Uzrast: priblizno 3,5-12 godina

Odgovarajuce za autosedi$ta sa pojasom koji se
ucvrscuje u tri tacke, odobrena prema UN regulativi
br. R16 ili ekvivalentnom standardu. Deéje autosediste
kategorije UN R129/02 ,i-Size" za telesne visine od
100-135 cm. Degje autosediste kategorije UN R129/02
specifiéno za vozilo” za telesne visine od 135-150 cm.

OJOBPEHVE

Mako 2

UN R129/02 i-Size

PbcT: 100-150 cm

Bb3pact: npubn. 3,5-12 roanHn

MoAXoAALLO € CaMo 3a aBTOMOBUITHM CEIaNKiA C TPUTOUKOB
npefnaseH KonaH, KOWTo Ca OA0BPeHM CbriacHo MpaBuno
N16 (VIKE Ha OOH) nnu exBriBaneHTeH ctaHaapt. letcko
cTonye 3a Kona ot Kateropua UN R129/02 i-Size 3a pwet ot 100-
135 cm. [letcko cTonye 3a kona ot kateropua UN R129/02,3a
CneundryHO NPeBO3HO CPEACTBO” 3a PbCT OT 135-150 cm.

BE3ONACHOCTb - 3TO BOTMPOC JOBEPKA

Bonbluoe cnacnbo, uto Beibpanu komnarmio RECARO. brarofaps yHuKansHomy
onbiTy RECARO yxe Gonee CTa 1eT BHOCUT PeBOSIOLVOHHbIE U3MEHEHWA B chepe
NPOV3BOACTBA CUAEHMI [N1A aBTOMOBUNEN, CAMOMNETOB 11 TOHOUHbIX aBTOMOGH-

neit. ITO HenpeB3oIiAeHHOe HOY-Xay UCMOb3yeTCA NPV PaspaboTKe Kaxaon 13
HalWWX cucTem Ans obecrneyeHmns 6e30nacHoOCTV AeTel B aBTomobune. Hawa uens

- npefyaraTh Bam NpoayKLMIo, YCTaHaBMBaIoLLYIO HOBbIE CTaHAapTbl B 06MacTi
AN3aiHa, GyHKLMOHANbHOCTI, KoMdopTa v GeonacHocTy. Mpu paspaboTke AeTCKOro
aBTOKPECNa Ha NepeaHuil NfiaH BbIXOAUT 6e30MacHOCTb, KOMGOPT 1 yAOBCTBO B 06-
CnyXWBaHUW. VI3aenie Npov3BOANTCA Nof 0COGLIM KOHTPONEM KauecTsa 1 oTBevaeT
CambiM CTPOTVIM TpeBOBaHUAM 6E3ONACHOCTU.

Ml senaem Bam NPrATHORO BPEMAMPENPOBOX/EHNA 1 CYaCTIMBOTO MyTh
Bawa komaraa RECARO Kids

n Vi )KHEHVIE! [inA obecneyeHna Hapnexallei 6esonacHoCTv
e6eHKa HEOBXOAMMO UCMONb30BATb IETCKOE ABTOKPECNO, Kak 0N CaHO
8 OM PYKOBOACTBE.

YKA3AHWE! Bceraa xpaHyTe pykoBOACTBO NOGAM30CTY B NMPeAHa3HaueHHOM Ans
Hero OTAENEHNM Ha eTCKOM aBTOKpeC/e.

YKA3AHMUE! B cootseTcTan C Tpe60BaHUAMI KOHKPETHOI CTPaHbl (Hanpumep,
LIBETOBbIE MAaPKMPOBKM Ha AETCKOM aBTOKPEC/E) BHELUHII BUA U3[ENNI MOXET
oTmM4aTeA. OHAKO 3TO He OrpaHNUNBaET NPABUBHOCTL GYHKLIMOHMPOBAHMS
v3nena.

YKA3AHMUE! Tpextoueubiit pemeHb 6e30MacHOCTI MOXET NPOXOAUTD TONBKO
uepes Npe/lycMOTPEHHbIE ANA 3TOro HanpasnaioLve. Hanpasnaiowas pemHsa
HORPD6HO onuncaHa B/:laHHO\;\ WHCTPYKUMK NO 3KCNAyaTaymm n OTMeYeHa KpacHbIM
LIBETOM Ha IETCKOM aBTOKpeCe.
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BEZBEDNOST JE PITANJE POVERENJA

Hvala Vam $to ste se odlucili za proizvod marke RECARO. Svojim
jedinstvenim iskustvom RECARO ve¢ preko 100 godina revolucionira
sedenje u automobilu, u avionu i u trkackim sportovima. Ova nenadmasna
struénost uliva se u razvoj svih nasih bezbednosnih sistema za decu.

Cilj nam je da Vam ponudimo proizvode koji postavljaju nova merila u
pogledu dizajna, funkcionalnosti, udobnosti i bezbednosti. Uveravamo Vas
da su bezbednost, udobnost i jednostavnost upotrebe nasi prioriteti pri
osmisljavanju degjih autosedista. Proizvod se izraduje uz poseban nadzor
kvaliteta i ispunjava najstroze bezbednosne kriterijume.

Zelimo Vam ugodan put i uvek bezbednu voznju.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENUJE! Kako bi Vase dete bilo pravilno zasti¢eno, neophodno je
da autosediste koristite kao $to je opisano u ovom uputstvu.

SAVET! Ovo uputstvo uvek ¢uvajte na dohvat ruke u predvidenoj pregradi
na de¢jem autosedistu

SAVET! Zbog zahteva specifi¢nih za konkretne zemlje (npr. oznake u boji
na dec¢jem autosedistu), spoljasnji izgled proizvoda moze da se razlikuje.
To svakako ne utice na pravilno funkcionisanje proizvoda.

SAVET! Pojas za vezivanje u tri tacke sme da se provla¢i samo kroz
predvidene vodilice. Vodilica pojasa je detaljno opisana u ovom priruéniku i
uz to je na de¢jem autosedi$tu obelezena crvenom bojom.

BE3OMACHOCTTA E BbIMPOC HA JOBEPUE

Bnarofapum 8y, Ye pelumnxte Aa 3akynute npogykT Ha RECARO. BnarogapeHue Ha
vskniountenHua cv onut RECARO Beye noseve 100 rofviHi peBoioUMOHW3Vpa
CefjiankuTe B aBTOMObINa, B CaMONETa, B CbCTe3aTenHuTe asTomobunu. Tosa
HOY-Xay, KOETO HAMa KOHKYPEHLIA, CTOW B OCHOBaTa Ha pa3paboTkiATe Ha BCAKa
OT Halum1Te CUCTemM 3a obe3onacAsaHe Ha Aelja. Hawata uen e fa 81 npeanoxum
NPOAYKT, KOMTO OMPeaens KpUTePUITE 3a AK3aitH, GyHKLIMOHANHOCT, KOMGOPT 1
6e3sonacHocT. Mpn pa3paboTsaHeTo Ha IETCKOTO CTOMYE 3a KONa Hal-BaxHM ca
6e30nacHOCTTa, KOMOPTBT M NECHOTO O6CNYXBaHE. [POAYKTBT € Npov3seaeH
Py CrieumaneH KOHTPON Ha KaueCTBOTO W U3MbAHABA Hall-CTDOTUTeE 13MCKBaHMA
3a 6e3onacHocT.

Moxenasame 81 MHOTO PaoOCT 1 6E30MACHO MbTyBaHe.
Bawmat ekun RECARO Kids

NPEAYNPEXOEHME! 3a ga 6bae AeTeTo By NPeanaseHo npasuiHo, Hempe-
MEHHO TpAibBa [a M3MO/3BaTe AETCKOTO CTOMYE 3a KOMa TOUHO KaKTO € O caHo
8 Ta311 UHCTPYKLWA.

YKA3AHMUE! BuiHary cbxpaHsasaiite MHCTPYKUMATA NOAPBKA B NPEABUAEHOTO 33
Ta3u Uen OTAeneHue B IeTCKOTO CTONYE 3a KOMa.

YKA3AHMUE! Mopaaw cneumdryHm 3a CTpaHaTa U3nckeaHua (Hanp. UBeTHM map-
KMPOBKY BbPXY 1ETCKOTO CTONUE 3a KOMa) NPO/YKTOBMTE XapaKTepUCTUKI MoraT
/la Bapupar Ha BbHILeH 81A. ToBa obaue He BvsAe Ha NPaBUIHOTO GyHKLMOHMPaHe
Ha NpofiyKkTa

YKA3AHME! TputoukosnaT Konak Tpstea @ NpemMnHasa camo Npes npeasuae-
HuTe 3a LenTa BoAauu. NpoKapBaHeTo Ha NpeAnasHiiA KonaH ce onrcea noapotHO
8 T0Ba PHKOBO/ACTBO M OCBEH TOBa € MapKVPaHO B YePBEHO Ha ETCKOTO CToNYe

3a Kona.
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MEPBAA CBOPKA

YKA3AHMUE! Bcerga xpaHnte pyKoBOACTBO MO KCTIlyaTaLum B NpeaHasHaueH-
HOM [N Hero oTaenernn 1 Ha 3aHel CTOpoHe.

NPEAYNPEXOEHUE! Y6eaurecs, 4to Bbl npounvt 1 MOHANM PyKOBOACTBO MO
SKCMJTyaTaLnm v CefyeTe U3NOKEHHbIM B HEM UHCTPYKLMAM.

IJ1A 3AWLMTBI ABTOMOBWIA

Ha HEKOTOPbIX aBTOMOOUBHBIX CNAEHbAX 13 YyBCTBUTENIbHOrO Matepuana (HaﬂpM'
Mep, BENIOP, KOXa U T. ﬂ.) MOTyYT NOABNATLCA NPU3HAKK M3HOCA wunu BbiLBETaHWE B
pe3ynbrate UCNONb30BaHWA AETCKUX aBTOKpecen. Bo usbexaHue 31oro Bbl Moxere
ncnonb3osats, Hanpumep, RECARO Car Seat Protector. Hixe 8 3701 CBA3N Mbl
o6pau.\aeM Balwe BHUMaHWe Ha Hawwwm YKa3zaHWA NO O4MCTKe, KOTOPble HEOﬁXOﬂMMO
COﬁﬂlO/:laTb nepeq nepsbim MCNONb30BaHNEM AETCKOro aBToKpecna.
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PRVA MONTAZA

SAVET! Priru¢nik drzite u predvidenoj pregradi 1 na zadnjem delu
autosedista.

UPOZORENUJE! Neophodno je da paZljivo proéitate, razumete i
postujete instrukcije iz ovog priru¢nika.

O ZASTITIVOZILA

Na pojedinim automobilskim sedistima izradenim od osetljivih materijala
(npr. velura, koze itd.) nakon kori$¢enja degjih autosedista mogu da se
pojave tragovi upotrebe i/ili promene boje. Da biste to sprecili, mozete
recimo da koristite RECARO zastitnu podlogu. Stim u vezi Vam ukazujemo
na nase savete za ¢iscenje koje morate da uvazite pre prvog koriséenja
decjeg autosedista.

[MbPBV MOHTAX

YKA3AHUE! Mons, cbxpaHasaliTe UHCTPYKLIATA 3a yrnoTpeba B1Harv 8 npefsm-
fAeHoTo oTaenenvie 1 Ha 3aaHaTa CTpaHa.

NPEAYNPEXOEHME! Yeeperte ce, e CTe Npoyenu rpuKnvBo Tasn MHCTPYK-
LA 3a ynoTpeba, pa3bpany CTe A 1 A Cra3sate.

3A SALWNTA HA ABTOMOBWITA

Bpr)/ HAKOW ceflankn Ha asTomobunm ot HyBCTBUTENEH MaTepuan (Hanp Benyp,
KOXa u up) Npw 13Non3eaHe Ha AETCKO CTONYE 3a KOSla MOraT Aa Ce NOABAT cneau
oT ynoTpe6a wvnn VBGI'IG,E{HHBEHQ Ha ueTta 3a ha n3berHere TOBa, MOXeTe fa 13-
nonsgate Hanp. npotekTopa 3a cefankn RECARO Car Seat Protector. B Ta3v Bpb3ka
BY oﬁpbmame BHMMaHue BbpXy HalluTe yKa3aHWA 3@ NOYNCTBaHE, KOUTO Tpﬂﬁﬂa
HenpemeHHo da ﬁbllaT Cb6ﬂ)0,£laBaHV\ npeav nbpeata yﬂoTpe6a Ha AeTCKOTO
CTOM4€ 3a Kona.
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MPABWIBHOE MECTO B ABTOMOBWIIE

[laHHoe 13nenve ABNACTCA IETCKIM Y@ PXVBAIOLLVM YCTPOCTBOM KaTeropum
«i-Size». B cootBeTcTBMUM € Hopmoit ECE R129 oHo paspelueHo ANnA NCnonb3oBaHua
Ha CAEHbAX aBTOMOBUNA, KOTOPbIE COMMACHO AaHHbIM NPOU3BOANTENA TPAHCMOPT-
HOMO CPEfICTBA B PYKOBOACTBE K aBTOMOBWNIO NOAXOAAT ANA AETCKIX YAEPKMBaI0-
WX YCTPOWCTB i-Size. Ecnn alw aBToMOGMb He 060PyA0BaH MECTOM /1A CUAEHBA
i-Size, npoBepbTe, NOXanyicTa, CMCOK MOfENei Ha MaBHON CTPaHMLE, YToGbI
Y3HaTb, Pa3pellieHa I yCTaHOBKa.

ABTOKpecno npefHasHadeHo ana feter poctom 135-150 cm B KauecTse JeTCKOro
YAEPXMBAIOLLEro yCTPOVCTBa ANA KOHKPETHOrO TPaHCNOPTHOTO CPefiCTsa W NOAX0-
AT ANA KpenneHys Ha CUaeHbe CreyioLmx Moaeser aBToMobune:

BAXHO: nonHbiit ciucok aBToMobusel MOXHO HalfTi Ha caliTe
wwuw.recaro-kids.com

HFBKJ]EHVIE! ABTOKPEC/IO HE NOAXOANUT ANA NCMONb30BAHMA C [1BYX-
TOUGUHBIM /11 MOACHBIM PEMHeM 6e30nacHoCTI. ECm aBToKpecno dpukcupyeTtca
BYXTOUEUHBIM PEMHEM 6E30MACHOCTY, PEBEHOK MOXET MOSYUMTb Cepbe3Hbie
\ Aaxe CMepTeibHbIe TDaBMbl B PE3ynbTaTe aBapuu.
NPEAYNPEXAEHUE! [lnaroHanbHbiit pemeHb 6e30NacHOCTY JOMmKeH
NPOXOAVTS MO AMATOHANV Ha3af 1 HU B KOEM Clly4ae He Bepes K BepxHeil
TOUKe KpemeHA pemHa 6e30MacHOCTY B asTomMobune. ECv Takas perynnposka
HEBO3MOXHa, HanpyMep, NPy NepemeLLeHnn aBTOKPeCa BNepes uan npu
MCMo/b30BaHUM Ha APYroM CUAEHbE, AETCKOE aBTOKPEC/IO He MOAXOAWT ANA faH-
Horo asTomo6unA. B cnyyae COMHEeHW 06paTMTeCh K NPOn3BOANTENIO AETCKOro
aBTokpecna. barax n Apyrve npegmetsl B aBTOMOﬁMﬂe, KOTOpble B pesynbrare
aBapu1m MOTYT CTaTb MPUYMHON TPABMUPOBAHMA, fOMKHbI BbiTb BCEria HAAEXHO
3aKpenieHbl. OHY MOy T NPEACTABIATb CMEPTENbHYIO OMAaCHOCTb B aBTOMOBMNE.
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PRIKLADNO MESTO U VOZILU

Ovo je dedji bezbedosni sistem kategorije ,,i-Size”. U skladu sa
standardom ECE R129 odobren je za upotrebu na automobilskim
sedistima koja su prema navodima iz priru¢nika proizvodaca vozila podesna
za bezbednosne sisteme ,i-Size”. Ako Va$e vozilo nema i-Size sediste, na
spisku koji se nalazi na nasoj naslovoj stranici mozete da proverite da li je
ugradnja uopste dozvoljena.

Autosediste je klasifikovano kao , specifi¢no za vozilo” za decu telesne
visine 135-150 cm i to za ucvrécivanje na sedistima u slede¢im modelima
automobila:

VAZNO: Kompletan spisak vozila potraZite na stranici www.recaro-kids.com

UPOZORENUJE! Autosediste nije pogodno za koris¢enje u kombinaciji
sa krilnim niti sigurnosnim pojasom u 2 upori$ne tacke. Ako se
autosediste uévrsti pojasom u 2 tacke, u slucaju saobracajne nesrece su
moguce ozbiljne ili ¢ak smrtonosne povrede deteta.

UPOZORENUJE! Dijagonalni pojas mora da prolazi popre¢no unazad i
nipo$to ne sme da se pomera prema napred do gornje tacke pojasa

u Vasem vozilu. Ako to ne mozete da podesite npr. guranjem decjeg
autosedista prema napred ili postavljanjem na drugo sediste, onda-ovo
decje autosediste nije prikladno za Vase vozilo. U slu¢aju nedoumica
obratite se proizvoda¢u decjeg autosedita. Uvek dobro uvrstite prtljag
i druge predmete u vozilu koji bi u slu¢aju saobracajne nesrec¢e mogli da
izazovu povrede. U suprotnom oni mogu da budu poput smrtonosnih
tanadi unutar vozila.

MPABMTHOTO MACTO B ABTOMOBWITA

ToBa e cucTema 3a obe3onacABaHe Ha Aela oT kaTeropwa,i-Size”. Ta e onobpeHa
cbrnacHo Mpaeuno ECE R129 3a ynoTpe6a Bbpxy TakvBa aBTOMOOGUNHM Cefanky,
KOWTO Ca NOAXOAALLY 3a I-Size CUCTeMM 3a 06Ge30nacABaHe, KakTo @ NOCOUEHO OT
NPOV3BOANTENMTE Ha NPEBO3HW CPE/ICTBA B PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENA Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO BALIMAT aBTOMOGWN He pasnonara C i-Size MACTO 3a
CAfjaHe, MPOBEpeTe C MOMOLLTa Ha TMNOBaTa CrieLNGUKaLMA B HalaTa yebcTpaHuUa
Aan MOHT&XbT € Pa3pelleH.

Cronueto e KnacudrUMpaHo 3a pbet ot 135-150 cm 3a cneumenyHO NPeso3Ho
CPEACTBO ¥ 3a 3aKPEnBaHe Ha ceflankaTa Ha CIeJHUTE MOfENM aBTOMOGMN:

BAXHO: [TbreH cnnchk Ha NPEBO3HUTE CPEACTBA e HaMepUTE Ha
www.recaro-kids.com

NPEAYNPEXAEHUE! Cronyeto He e NOAXOAALLO 3a M3MON3BaHE C 2-TOUKOB
unv HanbespeH KonaH. AKO CToNYETo e 06e30MaceHo ¢ 2-TOUKOB NpefinaseH
KOfIaH, NPy KaTacTpoda MOXe fla Ce CTUMHE A0 TEXKI HapaHABaHWA UV AOpK
10 CMBPT Ha ieTeTo.

NPEQYNPEXAEHMUE! [naroHanHuaT konaH Tpatea ja npemiHasa CKoceHo
Ha3af| 1 HVKora He TpAGBa fla Ce NPOKapBa Harpep KbM ropHaTa Touka Ha npef-
NasH1A KOMaH BbB BaLLMA aBTOMOBMN. AKO TOBA HE MOXe fla Ce Perynmnpa Hanp.
upe3 n3byTeaHe Hanpen Ha Cefjankara Ha aBTOMObMNa UM Ype3 U3non3saHe

Ha [Ipyro MACTO 3a CAflaHe, TOraBa IETCKOTO CTONYE 3a KOMa He € MOAXOAALLO

3a TO311 aBTOMOBMN. B Cyyait Ha CbMHEHMe ce 06bpHeTe KbM NPoU3BOANTENA
Ha JeTCKOTO CTONYe 3a Kofa. baraxwbT 1 ApyruTe NpeiMeTy B aBToMobuna,
KOWTO NPY KaTacTpoda MOraT Aa NPUUMHAT HapaHABAHWA, TPAGBA BIMHAMV fa
6baaT fobpe 3akpeneHu. Te MoraT fja ce NPeBbPHAT B CMbPTOHOCHM CHapPAAY

8 aBTOMO6MNa.
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BE3OMACHOCTL B ABTOMOBMIIE

JINA 331U TbI BCEX MWL, HAXOAALLMXCA B TPAHCTOPTHOM CPE/CTBE, BCEr/ja CliefnTe

3a Tem, YTobbI:
« OTKMAHbIE CIMHKI CUAEHAT al 61NA Gblny 3ahUKCUPOBaHDI 11 HAXOAUANCH B
HM

BEPTUKaNbHOM NOSO;

78

'C1a Ha NepefHem NacCaxMpCkom CnieHbe
IHEM 33/JHEM NONOXEHNN

Npw yCTaHOBKe AETCKO!

/CTaHOBUTE [IETCKOE aBTOKPECSIO Ha COOTBETCTBYIOLLEE CUfeHbe B aBToMObMNe:
« CnepuTe 3a Tem, 4TOGb CMHKa AETCKOrO aBTOKPeC/a BCeil MOBEPXHOCTLIO
* npunerana K ClHKe CAeHbA aBToMoBUNA
« ECAV NOAroN0BHUK aBTOMOGKNA MELAET, BLITAHITE ero NOHOCTBIO WA CHUMITE
(ncknioyerme cm. & pasaene «MPABUIbHOE MECTO B ABTOMOBWNE»)
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BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENUJE! Dedje autosediste mora uvek u vozilu da bude pravilno
pri¢vrséeno pojasom ¢ak i ako dete ne sedi u njemu. Prilikom naglog
kocgenja ili neznatnog udara, neucvrséeni delovi mogu da povrede druge
putnike i Vas same.

Kako biste zagarantovali bezbednost svih putnika u vozilu uvek proverite

sledece

* da li su preklopni ledni nasloni sedista u vozilu uglavljeni i uspravljeni

* prilikom postavljanja de¢jeg autosedi$ta na mesto suvozaca, da li se ono
nalazi u svom krajnjem zadnjem poloZaju

® da li su svi pomic¢ni predmeti u vozilu uévrséeni

 da li su sve osobe u vozilu vezane

UGRADNJA DECJEG AUTOSEDISTA U
VOZILO

Postavite de¢je autosediste na odgovarajuce sediste u vozilu:

* Obavezno se pobrinite da ¢itava povrsina lednog naslona decjeg
autosedista u potpunosti naleZe na ledni naslon sedista u vozilu

* Ako naslon za glavu u vozilu smeta, izvucite ga do kraja ili ga sasvim
skinite (za izuzetke pogledajte odeljak , PRIKLADNO MESTO U
VOZILU")

UPOZORENUJE! Ledni naslon degjeg autosediSta mora po ¢itavoj svojoj
povrsini da naleZe na naslon vozila.

UPOZORENJE! Za pri¢vrécéivanje autosedista nemojte nikada da
koristite druge kontaktne tacke osim onih koje su navedene u priru¢niku
i istaknute na samom sedistu.

BE3OMACHOCT B ABTOMOBWTA

NPERYNPEXOEHUE! [letckoTo cTonye 3a Kona TpAtBea BrHar Aa Gbje 3akpe-
NeHO NPaBUIHO C NPEANa3HIAA KoNlaH Ha aBTOMOBINa I0PY KOTaTo He Ce M3Mon3sa.
Tpyi aBapUiNHO CpaHe U AOPY NPV NEK y/iap He3aKpereHmTe YacTy MoraT Aa
HapaHAT BaC 1 MbTyBaLLATe B aBTOMOOMa.

3a 3alKTa Ha BCUYKM MBTHULW BUHAr BHUMaBaiTe 3a CNeAHoTO:

* BCUYKM HDV\@ADBMV\ ce obneranku Ha aBToMobUNHMTE ceflankvi Tpﬂ6Ba Haca
(DMKCMDBHM W [ia Cé Hamupart B n3npaseHa nosmuma

+ NPV MOHTaX Ha AETCKOTO CTOMYE 3a KOJa Ha ceflankata 1o IJJOd)bODa TA TpﬂGBa Aa
6b/ie B Halt-3a4Ha NO3VLKA

+ BCWYKM NOABMXHM MpeaMeTy B aBTomobuna Tpabea fla ca obesonaceHu

* BCUYKM NbTyBalK B aBTomMobuna nvda TDﬂ6Ba Aa Ca C NpeanasHn KonaHn

MOHTAX HA JETCKOTO CTOJTHYE 3A KOJTA B
ABTOMOBWJTA

MocTaBeTe 4ETCKOTO CTONYE 33 KOMa BbPXY CbOTBETHaTa Ceflanka B aBToMObMNa

+ HenpewverHo o6bpHeTe BHMaHYe obrierankaTa Ha AETCKOTO CTOMYE 3a KOMa Aa MpUmA-
ra Mo LiAnata nioLL Kb obrierankara Ha aBTOMOGUHaTa Cefjanka

+ Ako obnerankiTe 3a rnasa Ha aBToMObWNa Npeuyat, u3sageTe r1 4orope unu
v oTCTpaHeTe 13LANO (M3KkNioyeHve B pasgen,MPABUTHOTO MACTO B
ABTOMOBWNA")

NPEAYNPEXAEHUE! O6nerankata Ha AETCKOTO CTONYE 3a Kona Tpsabea Aa
NPUNAra MIBTHO KbM O6Merankara Ha asToMobuna

NPEQYNPEXOEHWUE! Hyikora He 13non3sarite Apyrv TOUKM 3a 3aKpensaHe
Ha [|eTCKOTO CTONYE 33 KOMa OCBEH ONUCaHWTe B PbKOBOACTBOTO 3a eKCMioaTa-
WA 1 MapKMPaHW Ha CTONYETO.
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YCTAHOBKA JETCKOIO ABTOKPECIIA C
CUCTEMOW ISOFIX

YCTAHOBKA

C nomoubio cncTembl ISOFIX MOXHO COEAMHMTL AETCKOE aBTOKPECHO C aBTOMO-
Brnem 1 Tem cambiM NOBbICUTL Be30MacHOCTL Balwero pebetka. Cuctema ISOFIX
obecneunsaeT GrKCaLmIo JETCKOTO aBTOKPECNa, eI OHO He UCMONb3yeTcA. Balu
PEBEHOK [OMKEH MO MPEXHEMY MPUCTErBaTLCA TPEXTOUEYHbIM PeMHeM 6e3onac-
HOCTV Balwero asTomobuns.

YKA3AHMUE! Toukamut kpennexua 2 cuctemsl ISOFIX sBnsioTcs gse meTannnye-
CKMe CKOBbI ANA Kakaoro CUAEHBA, PACTIONOKEHHDIE MEXY CIMHKOM 1 MOBEPX-
HOCTbIO CHfIeHbA aBTOMOBIAIA. B Cyyae COMHEHNI 0BpaTUTECh K PYKOBOACTBY MO
3KCnyaTauum Batero asTomoGuns,

« 3afenCTBYyiTe KHOMKY pPerynmpoBkm 3 choky

- BbitAHUTE 06a KoHHeKTOpa crcTembl ISOFIX 4

- 3apeviraiite 06a koHHeKTopa cncTembl ISOFIX 4 B TOUKM KperneHus crcTembl
ISOFIX 2, NoKa OHW He 3adUKCUPYIOTCA CO CRbiLLMMbIM «LLIETTYKOM»

« YBeNTECh, YTO aBTOKPEC/IO XOPOLLO AEPXKMTCA, MOMbITABLUMCH BbITALUTS €0

« Tenepb vHAMKaTOp 6€30MacHOCT 5 Ha 06OUX KOHHEKTOPax AOMKeH ObiTb
3eneHbIM

CpiBVHbTE 1eTCKOE aBTOKPEC/IO Hasaf, YTobbl OHO BCell NOBEPXHOCTbIO Npuneranc
K CrHKe CUfieHbA aBTOMOBKNA.

YKA3AHWUE! Ecnv focTyn K Toukam Kpernenus cuctembl ISOFIX 2 8 Bawem
aBTOMOGW/IE 3aTPYAHEH, MOXHO MCNOMb30BaTb BXOAAILME B KOMMIEKT NOCTaBKM
BCTIOMOraTeNbHble Hanpasnawve npucnocobnerms ISOFIX 6.

« BcTaBbTe BXOAALME B KOMMIEKT NOCTABKIA BCNOMOTaTesIbHbIE HanpasAiole
npucnocobnenna ISOFIX 6 AnvHHLIM BLICTYNOM BBEPX B 06 TOUKY KpenneHus
cvctembl ISOFIX 2. B HeKoTopbix aBTOMOGMAAX YA0bHEE 1CMoNb30BaTh 06paTHOE
Hanpas/eHm1e yCTaHOBKM BCMIOMOTaTeNbHbIX HaMPaBAIoLLMX MPUCIOCO6NeHN
ISOFIX 6
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UGRADNJA DECJEG AUTOSEDISTA
POMOCU SISTEMA ISOFIX

UGRADNJA

Sistemom ISOFIX mozete da pri¢vrstite decje autosediste za sediste

u vozilu i tako uvecate sigurnost svog deteta. ISOFIX fiksira dec¢je
autosediste i onda kada se ono ne koristi. Vase dete i dalje mora da bude
vezano pomocu pojasa u 3 uporidne tacke u Vasem vozilu.

SAVET! ISOFIX pri¢vrsnici 2 su dve metalne kopce za svako sediste

koje se nalaze izmedu lednog naslona i povrsine na kojoj se sedi na
automobilskom sedistu. U slu€aju nedoumica pogledajte priru¢nik prilozen
uz Vase vozilo.

Pritisnite taster za podesavanje 3 koji se nalazi sa strane sedista
Izvucite oba ISOFIX konektora 4

Gurnite oba ISOFIX konektora 4 u ISOFIX pri¢vrsnike 2 tako da se ¢ujno
uglave

Proverite da li je autosedi$te dobro pri¢vrséeno tako §to ¢ete pokusati
da ga izvucete

Sigurnosni indikatori 5 na oba konektora moraju sada da budu zelene
boje

.

Gurnite potom autosediste unazad tako da ¢itavom svojom povr§inom
naleze o ledni naslon sedi$ta u vozilu.

SAVET! Ako su ISOFIX pri¢vrsnici 2 u Vasem vozilu tesko dostupni,
mozete da upotrebite isporu¢ene ISOFIX uvodnice 6.

* Isporu¢ene ISOFIX uvodnice 6 uvucite u oba ISOFIX pri¢vrsnika 2 tako
da im duzi jezi¢ci pritom budu okrenuti prema gore. U nekim vozilima je
bolje da se ISOFIX uvodnice 6 postave suprotno od smera ugradnje

MOHTAX HA JETCKOTO CTOJIHE 3A KOJIA C
ISOFIX

MOHTAX

CISOFIX MoxeTe fia CBbpeTe JETCKOTO CTOMYeE 3a KOfa C aBTOMOGWNa 1 Taka fia
nosuwmnTe 6e30nacHoCTTa Ha BalweTo faete. ISOFIX obe3onacsiea ETCKOTO CTONYE
3a KOfa, KOraTo To He ce ynotpe6aga. [leTeTo By TpAGBa f1a Gbe 3aKon4aHo ¢
3-TOUKOBWA NPeANaseH KOMaH Ha BalnA aBTOMOGUN.

YKA3AHMUE! ISOFIX ToukiTe 3a 3akpensae 2 ca no ABe METaHW Xalki Ha MACTO
3a cAflaHe 1 ce HamMpaT Mexfly obnerasnkara v NOILTa 3a CAAaHe Ha aBTomMobun-
HaTa ceflasnka. B cnyyait Ha CbMHeHMe NoTbpceTe NoMOlL B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrnnoatauua Ha BaluA asToMobnn.

- HaticHere 6yToHa 3a perynvpare 3 oTCTpaHm

« V3ternete ata ISOFIX koHekTOpa 4

- V36yTaiTe aBata ISOFIX koHekTopa 4 B ISOFIX ToukuTe 3a 3aKpensare 2, AoKaTo
ce duKcvpaT Cbe 3B8y4HO, LLIPAK"

« Ybegerte ce, Ye cefjankarta e 3akpeneHa 3paso, KaTo Ce OnuTaTe Aa Al u3ternnuTe

« VHpukaTopT 3a 6e30nacHoCT 5 TpAbBa Aa € 3e1eH 1 Ha fjBaTa KOHeKTopa

VI36yTaiiTe Ha3aa AETCKOTO CTONYE 3a KOMa, JOKATO MPMIErHe MO LiANaTa nioll KbM
obnerankara Ha asTomobumna.

YKA3AHMUE! Ako ISOFIX ToukiTe 3a 3aKpenBate 2 ca TpyAHO AOCTVXMMI BbB
BalLMA aBTOMOOUST, MOXETE [1a M3MON3BaTe BKYEHUTe B AocTasKaTa ISOFIX
MOMOLYHYM NPNCNIOCOBEHNA 3a BKapBaHe 6.

« OkaueTe BK/ioueHuTe B foCTaBKaTa ISOFIX NOMOLLHY NPrCrocobnenns 3a BkapBaHe
6 C no-gbnrata xanka Harope 8 Agete ISOFIX Toukw 3a 3akpensate 2. B HAKou
aBTOMOGMNV € NO-NOAXOAALLA NPOTUBOMONOXHA NOCOKA Ha MOHTaX Ha ISOFIX
MOMOLLHYTE NPUCMIOCOBNEHNA 3a BKapBaHe 6
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NEMOHTAX

BbINONHMTE AGMCTBIA NO YCTaHOBKe B 06PaTHOM NOCNEA0BATENbHOCTA:

« Pa3bnokupyiite kKoHHeKTopbl cucTemsl ISOFIX 4 ¢ 06eunx CTOpoH, MoTAHYB 3a
NET/IO U HaXaB Ha KOHHEKTOPbI

« BbITAHMTE aBTOKPEC/IO 13 ToUeK KpenneHsa cuctemsl ISOFIX 2

+ 3a/iBMHbTE KOHHEKTOPbI cucTembl ISOFIX 4 o ynopa

YKA3AHMUE! 3ansurasn koHHekTopbl crictemsl ISOFIX 4, Bbl He Tonbko 3a6otntecs
06 aBTOMOGMBHOM CUAEHBE, HO 1 3alLiMLIaeTe KOHHEKTOPbI cucTembl ISOFIX ot
3arPA3HEHIA U NOBPEXACHUA.

PEMYJIVIPOBKA MO POCTY

PETYIMPOBKA MOATONOBHMKA

YKA3AHMUE! Tonbko onmrmanbHO OTPerynpoBaHHbii No BbICOTe NOATONOBHNK 7
obecneureaeT Bawemy pebeHKy MakCUManbHyIo 3almTy 1 KOMGOPT. Perynnposka
110 BbICOTE BO3MOHa B 11 MONOXEHMAX

« TloAronoBHYK 7 [0MXeH BbiTb OTPEryAMPOBaH TakiM 06Pa3oM, YTOBbI paccTo-
AHWE MeXAY Nnevamu pebeHKa U NOArONOBHMKOM He NPesbIlano 3 cm (oK. 2
nanbLes)

- 3afeiCTByITe KHOMKY PErYIMPOBKMA 8 Ha 3afjHel CTOPOHE MOArOMOBHIKA W
nepemecTiATe NOArONOBHMUK B HEOBXOAMMOE NONOXeH e
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DEMONTAZA

Navedene korake montaZe obavite obrnutim redosledom:

* Deblokirajte ISOFIX konektore 4 s obe strane tako $to ¢ete povuci petlju
i pritisnuti konektore

® |zvucite autosediste iz ISOFIX pri¢vrsnika 2

e Ugurajte ISOFIX konektore 4 do kraja

SAVET! Guranjem ISOFIX konektora 4 ne stitite od prljavtine i ostecenja
samo sediste u vozilu, nego i ISOFIX konektore.

PRILAGODAVANJE VISINITELA

NAMESTANJE NASLONA ZA GLAVU

SAVET! Samo naslon za glavu koji je name3ten na optimalnu visinu 7
pruza Vasem detetu maksimalnu zastitu i udobnost. Visina naslona moze
da se namesti u 11 polozaja.

* Naslon za glavu 7 mora biti namesten tako da razmak izmedu detetovih
ramena i naslona ne bude vec¢i od 3 cm (oko 2 prsta)

e Pritisnite taste za podesavanje 8 na zadnjoj strani naslona za glavu pa
pomerite naslon u Zeljeni polozaj

NEMOHTAX

VI3mbnHeTe B 06paTHa NOCNEA0BATENHOCT CTBIKUTE Ha MOHTaXa:

- [lebnokwpatite ISOFIX koHeKTOpWTE 4 OT ABETE CTPaHW, KaTo APBHETE Kiyna v
HaTVCHeTe KoHeKTopuTe

« W3ternete ctonyeto ot ISOFIX ToukwuTe 3a 3aKpensaHe 2

« Brapaiite ISOFIX koHekTOpUTE 4 1O ONOpata

YKA3AHMUE! C n36yTsare Hasaa Ha ISOFIX koHekTopuTe 4 npegnassare He
Camo aBTOMOGMNHaTa Cefanka, Ho 1 cammTe ISOFIX KOHEKTOpY OT 3aMbpCABaHNA
v nospean.

AOATTTUPAHE KbM PHCTA

ANANTUPAHE HA OBJIETANTKATA 3A TNIABA

YKA3AHMUE! Camo onTumanto perynupaHara Ha BUCO4MHa obneranka 3a rmaga 7
rapaHTUpPa Bb3MOXHO Hali-ronAMa 3aluTa 1 KOMGOPT 3a BaleTo AeTe. Perynnpare-
TO Ha BUCOUMHaTa MOXe Ala Ce M3BBPILN B 11 No3nLnu.

+ Obnerankata 3a rmaga 7 Tpsbea fa e pery1para Taka, 4e pascTofH1eTo Mexay
pameHeTe Ha leTeTo 1 obnerankara 3a rnasa aa He npesuwaga 3 cm (Npu6s. 2
npbCTa)

« HatvicHete GyToHa 3a perynupate 8 Ha 3aaHata CTpaHa Ha obnerankara 3a rmasa
11 nocTaseTe Obserankara 3a rasa B e/laHaTa nosnuna

8
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MPUCTETMBAHWE ABTOMOBWTbHBIM PEMHEM

MocapuTe pebeHka B AETCKOE aBTOKPECTO. CHMIbHO BLITAHUTE TPEXTOHEUHbI PEMeHb
6€30MaCHOCTV M MPOTAHMTE €10 K 3amky 9 nepeg Baluiiv peGeHKom.

NPEAYNPEXOEHUE! Hu 8 koem ciiydae He NepeKpyuvBaTh peveHb.

BcragbTe A3biuok pemts 10 B 3aMok 9. OH J0MKeH 3adVKCMPOBATLCA CO CAIBILLMMBIM
LE/TYKOM». 3aTem BIOiTE NOACHYIO HaCTb PEMHA 6e30MacHOCT 11 B HIbKHME KpacHble
HanpaenAioLLve pemks 12 AeTckoro aBTokpeca. Tenepb CUbHO NOTAHMTE 33 AVaroHasb-
HyI0 YaCTb PemHA 13, 4ToBbl HaTAHY Tb NOACHYHO UaCTb pemHA 11. Yem nnoTHee NpuneraeT
emeHb, TeM yuLlie OH MOXET 3aLLALLATD OT TDABMPOBAHVA.

YKA3AHUE! Ha cropoHe 3amka pemia 9 aviaroHansHas 13 v nosicHas vacte pemts 11
OMKHbI BVECTE BKNGIBATHCA B HYKHIOK HANDABNAHOLLYIO pens 12.

n HUE! 3anmoK aBTOMOBIIEHOTO pemHA 6e30MacHOCTI 9 Hu B Koem
3 He [I07KeH BLIXOAVTL 32 MOZIOKOTHIMK. ECM KperyieHve 3aMka pemHA Ge3onacHo-
M [VIMHHOE, [IETCKOE ABTOKDECIIO He MOLXOAMT 1A UCTOfIb30BaHIA Ha TOM
(a1 aBTOMOGMIA. B Crtyuae COMHeHwii 0GpaTUTECh, MOXaNYYCTa, K MPOV3BOANTENIO
Jero TPaHCMOPTHOrO CPEACTBa.

TMoAcHan YacTb pemHa 11 ¢ 0beux CTOPOH NOAYLLIKMA CUAEHBA OMKHA HaXO[MTCA B HIPKHIX
HanpasNAIOLMX pemHA 12.

YKA3AHWUE! Hayuie pebetka C Camoro Hauana BCeraa npoBepsTb HATmKEHIE PEMHS 11
MY HEOBXOAVIMOCTM 3aTATVIBATH €70 CAMOCTOATENBHO.

NPEOYNPEXOEHWUE! MNoscHan Yactb pema 6e3onacHoctv 11 ¢ obeux CTopoH
IOPKHA HaXOUTBCA MAKCUMANIBHO HY3KO Hal OBNaCTbio Naxa Bauiero pebeHka, 4Tobi 8
CrlyYae aBapyivi aLLUTIT €10 OMTUMA/IbHBIM OBPA3OM.

Teriepb NPOBEWTE AVAroHaNbHYH0 UaCTb PeMHA Ge3onacHoCTV 13 yepes BepxHIOK KpacHyto
HanpasnatoLLyo 148 MOArO/IOBHMKE 7, UTOGbI OHa OKa3anach BHYTPU HaﬂpaBﬂﬂK)Ll.lEl;W pemHA
Be3onacHocT. CHGLMTE 3aTem, yToGb! AVaroHasnbHaA YacTb PEMHA 6e3onacHoc 13 npoxoan-
na Mex 1y Hapy»KHbIM KDaem nneva v weeit Bawwero peberka. Mpu HeobxoaymocTy nyTem pery-
JIMPOBKI BbICOTbI MOArONOBHYIKA OTPErYTMPYITE NPOXOXKAEHUE PEMHSA. BbICOTY NOArONoBHIKa 7
MOXHO Takxke perynnpoBaTb NOCIE TOrO, Kak aBTOKPEC/O YCTaHOBNEHO B asTomobure.
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VEZIVANJE POJASA U VOZILU

Smestite dete u autosediste. lzvucite pojas u tri tatke pa ga povucite
ispred deteta do kopce za pojas 9.

UPOZORENJE! Niposto nemojte da uvréete pojas.

Utaknite jezi¢ak 10 u kop¢u 9. Mora ¢ujno da se uglavi. Potom krilni
pojas 11 postavite na donje vodilice pojasa 12 crvene boje na de¢jem
autosedistu. Snazno povucite dijagonalni pojas 13, kako biste zategli kriln
pojas 11. Sto pojas naleze ¢vrice, to bolje $titi od povreda.

SAVET! Na strani kopée 9 dijagonalni 13 i krilni pojas 11 moraju zajedno
da udu u vodilicu pojasa 12.

UPOZORENUJE! Kopéa pojasa u vozilu 9 ne sme nipo$to da se pruza
preko naslona za ruke. Ako je pojas predugacak, to znaci da decje
autosediste nije prikladno za postavljanje na tom polozaju u vozilu. U
slu¢aju nedoumica obratite se proizvodacu Vaseg automobila.

Krilni pojas 11 treba s obe strane povrsine za sedenje da naleze na donje
vodilice pojasa 12.

SAVET! Od samog pocetka naucite svoje dete da uvek proveri da lije
pojas zategnut i da ga zategne ako je to potrebno.

UPOZORENUJE! Krilni pojas 11 mora s obe strane da ide §to vise
uz prepone Vaseg deteta, kako bi imao optimalan uginak u slu¢aju
saobracajne nesrece.

Sada dijagonalni pojas 13 provucite kroz vodilicu 14 crvene boje do
naslona za glavu 7 tako da se nade unutar vodilice pojasa. Pobrinite se
da dijagonalni pojas 13 bude postavljen izmedu spoljasnjeg dela ramena
i vrata Vaseg deteta. Ako je potrebno, podesite visinu naslona za glavu
kako biste prilagodili polozaj pojasa. Visinu naslona za glavu 7 mozete da
namestite i nakon $to autosediste montirate u automobil.
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3AKOMYABAHE CMPEAMA3HAA KONAH HA
ABTOMOBWIIA

[NocTaseTe BalLETO leTe B ETCKOTO CTOMue 3a Kora. V3TerneTe WHPOKO TPUTOUKOBMA Npena-
3eH KOMaH 1 ro npexapaliTe Mpefl BaLETO JeTe 10 3aKoruarkara 3a npeznasHis KonaH 9.

NPEOYNPEXAEHUE! B Hiikakbs Ctyaii He ycyKBalTe NPefnasHiia KONaH.

BrapaliTe e3vika Ha npefnasHina koaH 10 B 3akon4ankaTa 3a npeanasHia konar 9. Ta Tpsbsa
ia ce PUKeMpa Cbe 3By4HO,LLIPAK! Criep Toa nocTaseTe Hapbenpetvia kona 11 B fonHute
YepBeHy Bofaqy Ha NpelnasHiA KonaH 12 Ha AeTckoTo cronye 3a Kona. Cera v3gbpraiiTe
CUHO [viaroHanHuaA KonaH 13, 33 Ja oTerHeTe Hagbeapenua Konan 11. Konkoto ro-npummc-
HaT € KOMaHbT, TONKOBa NO-A0BPe MOe f1a Npefinasu OT HapaHABaHYA.

YKA3AHWUE! Ot crpaHata Ha 3aKorn4asnikaTa 3a npeanasHiia KonaH 9 avaroHanHuaT
KonaH 13 v HanbenperrAT konan 11 TpAGea 3aeAHO /13 Ca NOCTaBEHM B AONHYA BOJaY HA
npeanasHuA KoriaH 12.

NPEAYNPEXAEHUE! 3axonuankara Ha MpeanasHis KonaH Ha asTomMobuna 9 8 Hilka-
KbB Crlydait He TprOBa 1 AOCTUra 40 Orierakara 3a pbLieTe. AKO PaMOTO Ha 3aKOMUarkata
€ TBbP/e B0, AETCKOTO CTOMHE 33 KOfa HE € MOJXOAALLO B Tau MO3LIMA 3 aBTOMOGWNa,
Mors, 06bpHETe Ce KbM NPOV3BOATENA Ha BaLLIA aBTOMOB B C/lyaid Ha CbMHEHME.

Hapbeapernat kona 11 TpabBa aa Npunara B IONHUTE BOfaUM Ha MpefnasHiia konar 12 ot
JBETE CTPaH/ Ha Bb3MMaBHVLIATa Ha CefankaTa.

YKA3AHME! Hayuete ieTeT0 C1 OT CamOTO Hauano fja BHYVABa NpeanasHI AT KonaH fa e
OBTerHar v NPy Hy/a Camo Aa ro 3arAra.

NPEAYNPEXXAEHUE! HanbenpeHvar konan 11 1prbea Aa npemiiHasa ot ABeTe CTpa-
HW KOSTKOTO C& MOKE MO-HUCKO Hag CrabuyHWTe Ha BALLETO AETE, 33 A MOXe [a AENCTBA
OMTMMAIHO B CITyYai Ha KaTacTpoda.

Cera npexapariTe AvaroHanHyA Konax 13 npes ropHuA YepBeH BofaY Ha NPEANasHUA KonaH
14 8 obnerarnkara 3a r1aga 7, JOKaTo Bfe3e BLTPe BbB BOAaYa Ha NPefnasHiA Kona. Obbp-
HeTe BHUMaHMe AVaroHanHUAT KonaH 13 fja npemnHaBa Mexly BbHLIHWA PHb Ha paveHeTe
V1 BpaTa Ha BaILETO fieTe. AKO € HEOBXOMMO, lianTVipaiiTe MPEM1HaBAHETO Ha KOnaHa ype3
perynvpare Ha BICOHMHaTa Ha Obrierarikata 3a masa. BricoumHaTa Ha obnerarikara 3a masa 7
MOe 13 e perynifpa 1 B MOHTUPAHO CbCTORHYE B aBTOMOGINA.
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MPABAIBHO 1T 3AOVKCPOBAH BALL
PEBEHOK?

Jins obecneyeHna MakcvmanbHoM 6e3onacHocTH Balwero peberka nepef Havanom

NOEe3KN MPOBEPbTE, NOKaNYCTa, CeayioLlee:

« CMMHKa AETCKOTO aBTOKPeC/a BCeil MOBEPXHOCTHIO MPUNEraeT K CiuHKe CUAeHbA
aBTOMOGMNA

« MOACHaA YaCTb pemHA 6e30MacHoCT 11 ¢ 0berix CTOPOH NOAYLIKMA CUAEHbA
NPOXOANT B HYKHUX KPACHBIX HANPasnAioLyx pemHs 12

« [JNaroHanbHan YacTb pemHsn 6e30macHoCTH 13 Ha CTOPOHE 3aMKa PEeMHS Takke

HaXOANTCA B HUKHET KPaCHOM HampasnsioLer pemHa 12 asTokpecna

[AVaroHanbHas YacTb PeMHA 6e30nacHoCTV 13 NpoxoauT Yepes BbiAeneHHyio

KpaCHbIM LIBETOM HaMpPaB/AioLLYyio pemMHa 14 nneyesoin onopsl

« [MaroHasbHaA 4acTb PEMHA 6e30NacHOCTI 13 NPOXOAWT NO AMAroHaN Hasag

+ BECb PeMeHb HAaTAHYT 1 NpuneraeT K Teny peberka 6e3 nepekpyumnsanmit

+ NOACHaA YacTb pemHa 6e30nacHOCTY 11 MO BO3MOXHOCTY HU3KO MpuneraeT k
6enpam

« MOJIOXEHYE NOArONOBHIKa 7 OTPEryNPOBaHO NPaBubHbIM 06Pasom

« MPY UCMONb30BaHMM crcTembl ISOFIX KOHHEKTOPbI 4 aBTOKPeCsa AoMKHb! ObiTb C
0Bemx CTOPOH 3adUKCUPOBaHbI B TOUKax KperneHua cuctembl ISOFIX 2, a o6a 3eneHbix
MHAMKaTOpa 6e30NacHOCTY 3 AOMKHbI GbiTb YETKO BUAHDI
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DA LI JE VASE DETE DOBRO
PRICVRSCENO?

Kako biste zagarantovali maksimalnu bezbednost svog deteta, pre pocetka

svake voznje proverite:

da li ¢itava povrsina lednog naslona decjeg autosedista u potpunosti
naleze na ledni naslon sedi$ta u vozilu

da li krilni pojas 11 na obe strane povrsine za sedenje naleze na donje
vodilice pojasa 12 crvene boje

da li je dijagonalni pojas 13 na strani kop&e za pojas u donjoj crvenoj
vodilici 12 na sedistu

da li je dijagonalni pojas 13 postavljen kroz crveno ozna¢enu vodilicu
pojasa 14 na naslonu za ramena

da li je dijagonalni pojas 13 postavljen popreko prema nazad

da li dobro zategnuti i neupredeni pojas naleZe na detetovo telo

da i je krilni pojas 11 postavljen $to je nize na detetovim bokovima
da li je polozaj naslona za glavu 7 namesten kako treba

ako koristite sistem ISOFIX, da li je sedi$te s obe strane konektorima
4 ucvrsceno za ISOFIX pri¢vrsnike 2 kao i mogu li jasno da se vide oba
sigurnosna indikatora 3 zelene boje

MPABUIHO N1 E OBE30MACEHO BALWIETO
JETE?

3a fia rapaHTMpare Haii-1obpaTa 6e30MacHOCT 3a BalIeTO fieTe, NPeV HauanoTo Ha
MBTYBaHETO NPOBEPETE AaNM:

obnerankaTa Ha AETCKOTO CTONYE 3a Kofla NpwAiAra No LianaTa nioul Kb obneran-
KaTa Ha aBTOMOOMNHaTa cefjanka

HagbenpeHnAT Konax 11 npemyHasa 8 JOAHUTE BOAAYN Ha NPeANasHNA KonaH
12 o1 aBeTe CTpaHM Ha Bb3rNaBHWLATa Ha CTONYETO

[AVAroHanHWAT KonaH 13 ot CTpaHaTa Ha 3akonyankarta Ha NpejnasHnA Konax
npem1HaBa 1 B AONHIA YePBEH BOAY Ha NpeanasHuA konaH 12 Ha cTonyeto
[ZMaroHanHUAT konak 13 npem1HaBa npe3 MapkypaHuA B YepBEHO BOAAY Ha
npeanastuia konaH 14 Ha obnerankata 3a paveHete

[QMaroHanHUAT KofaH 13 npemnHasa CkOCeHO Hasay

LENNAT NpefnaseH Konax e 06TerHat 1 He e yCykaH Bbpxy TANIOTO Ha feTeTo
HaabeapeHAT KonaH 11 e Bb3MOXHO Hal-HI1CKO BbPXy Xbrbouute
no3uluATa Ha obnerankaTa 3a raga 7 e perynupaHa Criopes N3NCKBaH1ATa
npw n3non3seae Ha ISOFIX cTonueTo e puKcMpaHo OT ABeTe CTPaHH C KoHe-
kTopuTe 4 B ISOFIX ToukwTe 3a 3aKpensaHe 2 v 1BaTa 3eeHn MHAMKaTopa 3a
6e30MacHOCT 3 MOraT ACHO fla ce BrbkaaT
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YOANEHWE KOMMEHCUPYIOLNX
BKNAZbILEW 415 MIEY

Ecnu pocT Bawero pebetka coctasnaeT 135 cm, yaanuTe, Noxanyicra, KOMneH-

cupytolme BKknaablwwv Ana nney 15, ytobel obecneunTs Bawemy peberky 6onblue

MecTa:

« CHUMWTE Yexsibl ANA NNeYeBoil YacTu, NOTAHYB UX Brepes

« M3BneKnTe YepHbie KOMMEHCHpYIoLLMe BKAAAbILW AnA nney 15, otcoegnHng
3aCTEXKY-NUNYUKY

« HajeHbTe yexnbl 48 NneyeBoit YacTn obpaTHO

PEMYTMPOBKA MO3MLUMI OTAbIXA

[leTckoe Kpecno MOXHO NepeBecTi B NONOXEHIE NOKOS, NOTAHYB NemMeHT
ynpaeneHna (33), Kak NoKa3aHo Ha PHCYHKe.
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SKIDANJE UMETAKA ZA RAMENA

Ako je Vase dete vise od 135 cm, skinite umetke za ramena 15, kako biste

mu pruzili vise mesta:

* Skinite navlake ramenih jastucica tako $to c¢ete ih povuéi unapred prema
sebi

* Odvajanjem cicak-trake izvucite crne umetke za ramena 15

* Vratite potom ramene jastuci¢e na mesto

PODESAVANJE NAJBOLJEG POLOZAJA

Djecje sjedalo mozete dovesti u polozaj mirovanja izvlacenjem upravljackog
elementa (33), kao $to je prikazano.

oEE

OTCTPAHABAHE HA YMAJINTESIA 3A PAMEHE

AKo BalweTo fieTe e 135cm, npemaxHeTe ymanuTens 3a paveHe 15, 3a a npefocta-

BUTE NOBEYE MACTO Ha BalETO AeTe:

+ OTCTpaHeTe KanbuTe 3a pameHe, Kato rv 13TerninTe Hanpeg KbM cebe ci

- Vi3BaneTe uepHuTe ymanuTeni 3a paveHe 15, kato 0cBOBOANTE ferneHKaTa 3a
3aKonyasaHe

+ MoHT/paiiTe OTHOBO Bb3rNaBHMLIMTE 3a PameHe

PEMYIMPAHE HA HA-NOBPATA NO3MLMA

[leTckaTa cefjanka Moxe f1a Ce NOCTaBM B NO3NLIMA 33 NMOUMBKa YPE3 N3AbPIBaHE Ha
KOHTPOMHYIA enemeHT (33), KakTo e NokasaHo.
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CHATME YEXTTA C ABTOKPECTTA

Yexon cocTouT 13 5 YacTeid, 3aKpernneHHbIX Ha Kapkace caeHbA NPy NOMoLLW
PE3MHOK, KHOMOK UK Kpioukos. [locne 0TCoeANHEHNA BCeX KpenneHnin oTaeNbHble
YaCTV MOTyT BbITb CHATBI.

« CHumuTe Yexon [ANA NOArOI0BHWKaA MO HanpasneHuto Bnepea

« CHUMUTE Yexnbl ana nneyeBow Yactu no HanpaeneHuto snepen

« CHUmUTE Yexon AnA CNUHKK Kpecna

« CHUMKTE Yexon ANA cuieHba

« Y106bl CHOBA 3aKPENUTH YeXJibl, BBINONHWTE AENCTBUA B OGPATHOM NOCNe0Ba-
TENbHOCTU

MPEAYNPE: E! Hiwg Koem ciydae He 1crorb3yiTe JETCKOE aBTo-
Kpecno 6e3 uexna.

YKA3AHMUE! [1pu HafesaHuy Yexna Ha NOACTaBKy ANA HOT CIEAUTE 3a NPasisb-
HbIM NPUNEraHuem NeHoMaTeprana CUAeHbA.
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SKIDANJE NAVLAKE AUTOSEDISTA OTCTPAHABAHE HA KAJTb®A HA IETCKOTO
CTOJHE

Navlaka se sastoji od 5 delova koji se u¢vrséuju za postolje autosedista
pomocéu gumenih traka, dugmeta za ucvrséivanje ili kukica. Nakon $to
otpustite sva ucvrscenja, mozete da skinete pojedinacne delove kako
biste ih oprali.

KanbgbT ce CbCTon OT 5 4acTi, KOUTO Ca 3aKPereHi KbM HOCellaTa KOHCTPYKLMA
Ha CTONYETO NOCPEACTBOM ryMeHa N1eHTa, By TOHM 3a OCBOGOKAaBaHE MM KyKU
KoraTo ocBOGOAMTE BCVUKM 3aKPEMNBaHUsA, MOXETe a CBaN1Te OTAENHMTE YacTu.

o Skinite navlaku naslona za glavu povlacenjem prema napred
* Svucite navlake ramenih jastucic¢a povlaéenjem prema napred
® Skinite potom navlaku sa lednog dela

o Uklonite i navlaku sa povrsine za sedenje

* Nakon pranja vratite navlake obrnutim redosledom

« W3ternete Hanpen Kanbda Ha obnerankara 3a rnasa

« UsTernete Hanpes kanbduTe 3a paviere

« Cera oTCTpaHeTe Kaibga Ha Fbpba Ha cTonueTo

« OTcTpaHeTe Kanbda Ha NIollTa 3a CAfaHe

+ 3a ja 3aKpenyTe OTHOBO KanbduTe, NpoLeanpaiiTe B 06paTHa NOCNEAOBATENHOCT

' ) ) ) -
UROZORENJENDE: ElaTio=edistelikaRol el eloakalron=tibez NPEAYNPEXAEHUE! [letckoTo CToNYE 3a KOMa B HYKaKbs Cilyyail He Tpabsa

navlake.
fia ce unon3ea 6e3 Kambo.
SAVET! Kada vracate nazad navlaku naslona za noge, pazite da sunder na YKA3AHMUE! [1p1 NOBTOPHOTO MOHTUPAHE Ha Karmbda Ha MOIOKKaTa 3a Kpaka
povrsini za sedenje naleze kako treba. BHVMaBaiTe NAHaTa Ha CTONYETO fa NIerHe NPasuiHo.
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OYNCTKA

Y6eauTech, UTO NCMONb3YeTCA TONbKO OPUMVHASbHDIF YEXON, Tak Kak Yexon Takke
ABNACTCA BaXHOW COCTaBNAIOLLEN, obecneynBaioLLer GyHKUMOHMPOBaHWe Kpecna.
CMeHHble Yexibl MOXHO NPUOBPECTY B CNeLManii3npoBaHHbIX MarasyHax.

YKA3AHUE! lNepen CTYpKOi 13BNEKNTE CheMHbIN NeHomaTepuan 13 yexsos. Ero
Henb3A CTUPaTh. [oCTMpaiiTe, NOXanyicTa, YeXon Nepe NepsbiM NCTONb30BaHUEM.
Yexon MoXHO CTPaTb Npy TemaepaType He 6onee 30 °C B AeNMKaTHOM pexume
cTvpku. Mpu cTvpke Npu Temnepatype 6onee 30 °C Bo3MOXHa NoTepA LBeTa.
MoxanylicTa, CTUpaliTe 4exon OTAE/LHO OT APYroro Genba W H 8 Koem Ciyyae He
MCNOMb3yiTe MaLWMHHYIO CyWKy! Hin B Koem Cyyae He CylimTe Yexon Ha nanatem
conHuie! MnacTnkoBble AeTanm MOXKHO MbITb MAMKIM MOIOLLMM CPECTBOM 1 TENON
BOAON.

MNP PEkm/IE! Hu B KoeM crydae He 1Cronb3yiTe XYMUYecKie
LA otbenugatolLme cpescrsal

YXOA

[InA obecneyeHia MakCManbHOro 3alUTHOTO AeNCTBIA, 0GECTeUnBaEMOro

Balumm AETCKIM KPecnom, HEOBXOANMO cobnioaTb Cnepyiowiee:

« Bce BaHble 4aCT AETCKOrO aBTOKPECa JOMKHbI PEryNAPHO NPOBEPATLCA Ha
npeamMeT nospexaeHnin. MexaHnyeckre KOMNOHEHTbI JOMKHbI GYHKLMOHMPO-
BaTb HajlIeXallm 06pasom

« Heobxoanmo o6A3aTensbHO CReuTs 3a Tem, YTOGb! AETCKOe aBTOKPECTIO He
3XMMANOCh MEX[y TBEPAbIMIA YaCTAMY, TaKIMI Kak ABEPb aBTOMOGVNA, Hanpas-
NAIOWAA CUAEHDA U T. 1, KOTOPbIE MOTYT NOBPEATH €ro

« Tocne nageHIs, aBapui UK APyroi Gopmbl NPAMOTO NOBPEXAEHNA AETCKOe
ABTOKPEC/IO I0MIHO BbiTb NPOBEPEHO NPOV3BOANTENEM

NMPEAYNPEXOEHUE! Yexon ABnseTca HEOTbEMNEMOI YacTblo CUCTeMbl 6e3-
0MacHOCT AETCKIAX aBToKpecen. 10 3Toi NpunHe 3aMpeLLeHO UCMob30BaTL
[NIeTCKOe aBTOKPeC/o 63 Yexna M C YeXSIOM OT fIPYroro AeTCKOro aBToKpecna.
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Kako su i same navlake bitan deo autosedista, vazno je da koristite
originalne. Rezervne navlake mozete da nabavite u stru¢nim trgovinama.

SAVET! Pre pranja uklonite sa presvlaka i iz njih sve sunderaste umetke
koji mogu da se odvoje. Oni nisu za pranje. Operite navlaku pre prve
upotrebe. Navlake smeju da se peru na maksimalnoj temperaturi od

30 °C u programu za osetljivo rublje. Tkanina moZe da izgubi boju, ako

je perete na temperaturama visim od 30 °C. Navlake perite odvojeno od
drugog vesa i nemojte nikako da ih susite u masini za susenje! Isto tako,
nemojte da ih susite tako $to cete ih izloZiti direktnom sunc¢evom zracenju!
Plasti¢ne delove moZzete da perete blagim deterdzentom i toplom vodom.

UPOZORENUJE! Niposto nemojte da koristite hemijska sredstva za
ciscenje ili izbeljivanje!

ODRZAVANJE

Kako biste zagarantovali da autosediste na najbolji moguéi nacin titi Vase

dete, morate da obratite paznju na sledece:

* Redovno pregledajte sve delove decjeg autosedista kako biste proverili
da li ima ikakvih ostecenja. Mehanitke komponente moraju da rade
besprekorno

* Obavezno se pobrinite da se decje autosediste ne zaglavi izmedu Evrstih
delova kao §to su vrata automobila, Sine sedista i sl. jer tako moze da
se osteti

® Proizvoda¢ mora obavezno da prekontrolise degje autosediste nakon
pada, saobracajne nesrece ili bilo kakvog drugog neposrednog delovanja
mehanicke sile

UPOZORENJE! Navlaka je sastavni deo bezbednosnog koncepta decjeg
autosedista. |z tog razloga autosediste ne smete ni u kom slucaju da
koristite bez navlake ili s navlakom nekog drugog autosedista.

MOYMCTBAHE

TpAbBa A1a Ce BHIMaBa 3a U3MO/13BaHe CaMo Ha OPUTVIHANEH Kambd, Thid KaTo
Kamb@bT CbLLO e CbliecTBeHa CbCTaBHa YacT Ha GyHKLMATa. MoxeTe Aa 3akynute
pe3epBHU Kanbdu B CneLuani3npar MarasmH.

YKA3AHWUE! MNpeav 13nvpaHe npemaxHeTe oT KanbGrTe BCUUKN M3BKAALN Ce
4acTv OT neHonnacT. Te He TpAGBa fla Ce NepaT 3aeAHO C KanbduTe. Mons, n3nepete
Kanbda npeav MbpBoTo 3non3eaHe. Kanb¢nT TpAGBa Aa ce nepe npu makc. 30 °C ¢
nporpama 3a $puHo Npare. Ako ro nepete npw nosede ot 30 °C, MOXe fa ce nosyyu
u3bneaHABaHe Hageta: Mosis, nepete Kanbda OTAENHO 1 B HUKAKbB Clyyalt He ro
cyuwere 8 CylwnnHa! B HAKAKBB CryJail He CylueTe Kanbda Ha CunHo cibHue! Mnact-
MacoBuTE 4aCTh MOraT fa ce MUAT C MEKM NOYUCTBALLM CPEACTBa M TOM/1a BOAA.

NPEAYNPEXAEHWUE! B Hyikakbs Ciydail He M3MON3BaiiTe XMMNUECKN
nouncTBaWy nv usbensaum cpeacreal

MOOAbPHKAHE

3a fia rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Halt-rONAMO 3aLMTHO AeiCTBUE Ha BaLETO AETCKO

CTON4E 3a KOMa, HenpemMeHHo TpAGBa Aa Cbbnioasarte CNEHOTO:

« BCUUKM BaXHI YaCTV Ha IETCKOTO CTOMYe 3a Kona TpABBa fia ce NposepABsat
PefloBHO 3a NoBpean. MexaHnyHMTe KOMNOHEHTV TPAbBa fia dyHKLMOHMpaT
6e3ynpeuHo

+ HenpemeHHo TpAbBa fa BHUMaBaTe AETCKOTO CTONYE 3a Kona fla He Gbjie NpUTMC-
HaTo MeX/y TBbPAM YaCTy, KaTo BpaTaTa Ha aBTOMOGVNA, PencaTa Ha Cefankata u
Ap., ¥ N0 TO31 HauH Aa Ce NoBpeav

« Cnep napjane, katacTpoda unu Apyra Gopma Ha AVPeKTHa WeTa AeTCKOTO CToNYe
3a Kona TpABBa HeNpPemeHHO /1a Ce NPOBEPY OT NPOU3BOANTENS

NPEAYNPEXOEHUE! KanbdbT e HTerpanta cbCragHa Yact ot NpyHUmMna
Ha TeXHMKaTa Ha 6e30MacHOCT Ha [ETCKOTO CTon4e 3a Kona. o Tav nprymHa
[IETCKOTO CTONYE 3a KONa B HUKaKbB Cyyai He TpAbBa fa ce 13nonssa 6es Kanbd
NN C Kanbha Ha Apyro AETCKO CToNYe 3a Kona.
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NENCTBMA MOCIE ABAPUI

NPEAYNPEXAEHWUE! B pesynbrate aBapuvi Ha AETCKOM aBTOKPECTIE MOTYT
NOABUTLCA NOBY HEBOOP) rnasom. lMocne aBapun
06A3aTeNbHO 3aveHsiiTe aBTOerCnO B cnyyae CoMHeHMin 0bpaTuTech K Aunepy
WAN NPOV3BOANTENIO.

NHOOPMALMA OB M3AEVN

B cnydae BO3HMKHOBEHMA BONPOCOB ObpaluaiiTech crnepsa K Bawwemy gunepy. Bol

AOMKHbI NPeAOCTaBNTb CNeAYIoWKMe AaHHbIe:

« CepuitHblit Homep (cM. Haknernky)

. MapKa W TV aBTOMOBUNA 11 NONOXEHME CMAEHBA, Ha KOTOPOM NCNONb3yeTcA
[EeTCKoe aBToKpeCno

- Bec, BO3pacT U pocT pebeHka

MoppoGHyio MHGOPMALMIO O HaLLEl MPOAYKLIAM MOXHO HaiT Ha CaiiTe
www.recaro-kids.com

CPOK CJ1YXbbl M3AENNA

JlaHHOe [IeTCKOe aBTOKPEC/O Pa3paboTaHo TakyiM 06Pa30oM, YTOBbI MPY HOPMAbHOM
MCNONb30BaHMN OHO COXPaHANO CBOW XaPaKTePUCTVIKA B TEHEHWE BCErO CPOKa Cﬂwﬁb\,
‘COCTaBNAIOLLETO OK. 9 net. CeoiicTea VI30€n1A MOTyT HE3HAUMTENBHO YXYALLATbCA BBMLY
MELIEHHOrO M3HOCA NNacTuKa, Hanpuvep, Nog BOZ‘JEL;!CTBMQM COMNHEYHDBIX ﬂyueﬂ (YD-n3-
ﬂyHGHME). ﬂOCKOﬂbK}/ B TPaHCNOPTHbIX COEACTBAX NPOUCXOAAT O4eHD. 6onbluve konebaHus
TeMMepaTypbl 1 MOTYT BO3HIKHY Tb APYTvie HENpeaBHAEHHbIE HarPy3Ky, HEOBXOAMMO
YuuTbIBaTb CNIEAYIOLINE MOMEHTDI:
« Ecnm aBTomobunb ANNTENBHOE BPEMA HaXOANTCA Ha Nandwem ConHuye, AeTCkoe
aBTOKpecno H€O6XO/:MMO 13BeYb 13 aBToMOGUNA UK HaKpbITb CBETNON TKaHblo
- PEFyﬂHDHO ﬂpOBEDﬂ\;ITe BCe NNacTUKOBbIE N METaNIUYECKMe AeTann ETCKOro aB-
TOKpecna Ha NpemMeT NOBPEXAEHII, M3MeHeHNA Gopmbl K LiseTa. [Mpu 0bHapy-
KEHWU KaKMX-NBO M3MEHEHWIN AETCKOE aBTOKPECSO OIMKHO GbiTb YTUAM3UPOBAHO
W NPoBEPEHO Npon3BOANTENEM 1 NPK HeOﬁXO/:lV\MOCTM 3ameHeHO
« M3meHeHnA Martepwuana, B 4aCTHOCTH, BbIUBETaHNE, ABNAOTCA HOPManbHbIM
ABMEHMEM W HE OKa3blBatOT HEraTMBHOIO BOBﬂEV\CTBMﬂ
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POSTUPANJE NAKON NESRECE

UPOZORENUJE! Saobracajna nesre¢a moze na autosedi$tu da
prouzrokuje ostecenja koja ne mozete da opazite golim okom. Nakon
saobracdajne nesrec¢e morate obavezno da zamenite autosediste. U
slu¢aju nedoumica obratite se trgovcu ili proizvodacu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Sva pitanja najpre uputite svom trgovcu. U tu svrhu unapred pripremite

sledece podatke:

 Serijski broj (pogledajte nalepnicu)

* Marka i tip automobila kao i poloZaj sedista na koje je decje autosediste
postavljeno

® TeZina, uzrast i visina deteta

Vise informacija o nasim proizvodima moZzete da pronadete na stranici
www.recaro-kids.com

VEKTRAJANJA PROIZVODA

Ovo degje autosediste je dizajnirano tako da pri normalnoj upotrebi

zadrzava sva svojstva tokom ¢itavog svog proizvodnog veka trajanja od

oko 9 godina. Postepeno habanje plastike, npr. usled delovanja sun¢evog

(UV) zradenja, moze donekle da pogorsa svojstva proizvoda. Buduci da se

u vozilima mogu javiti vrlo velike temperaturne razlike i druga nepredvidiva

opterecenja, treba uzeti u obzir sledece

* Ako se vozilo duze vreme izlaze direktnom delovanju suncevih zraka,
dedje autosediste bi trebalo izvaditi iz vozila ili ga prekriti nekom svetlom
tkaninom

¢ Redovno proveravajte sve plasti¢ne i metalne delove autosedista kako
biste uotili eventualne promene oblika ili boje. Ukoliko ustanovite bilo
kakve promene, autosedi$te morate da odloZite u otpad ili da ga predate
proizvodacu na proveru i eventualnu zamenu

* Promene na tkanini, naro¢ito ako ona vremenom izbledi, smatraju se
normalnim i ne ugrozavaju funkcionalnost proizvoda

MOBEOEHME CNEL KATACTPOOA

NMPEQYNPEXOEHUE! Bcreactevie Ha KatacTpoda o AeTcKoTo cTonye 3a
KOna MoraT f1a ce MOABAT MOBPeAN, KOUTO He MOraT /ja Ce BUAAT C NPOCTO OKO.
Cne, katacTpoda HenpemeHHO CMeHeTe CTONYETO. B ciyyait Ha CbMHeHwe ce
06bpHeTe KbM Tbprosel|a v Npou3BoANTeNs.

MPOLYKTOBA MHOOPMALIMA

Tpu BLNPOCH Ce OGbPHETE NBPBO KbM BaLwMA Thprosell. TpAbBBa Aa pasnonarate

CbC CeiHaTa MHPOPMALIA:

« Cepuer Homep (BUX CTUKepa)

+ Mapka 11 TN Ha @BTOMOGVNA 1 NO3MLMA Ha CeAankaTa, BbpXy KOATO Ce M3Mon3sa
[NIETCKOTO CTOfIYe 3a Kona

+Terno, Bb3pacT v PuCT Ha AeTeTo

lMoBeue uHpopmaLWA 3a HalMTe MPOAYKTV MOXETE [la HamMepuTe Ha
www.recaro-kids.com

CPOK HA EKCTIJTOATALMA

ToBa /IETCKO CTONYE 3a KONa € MPOEKTVPaHO Taka, ue Npu obudaiiHa ynotpeba aAa
M3MbHABA CBOWTE XapaKTePNCTUKY 3a LIeNINA CPOK Ha eKCMoaTaLyma oT npnbs. 9
roauHu. NMopajv 6aBHOTO M3HOCBaHe Ha NnacTMacaTa, Hanp. IOPaau CTbHYEBOTO
nwueHvre (UV), xapakTeprcTvkinTe Ha NpodyKTa MOXe Aa ce Bowar. Tbit KaTo 8
aBTOMOGUNMTE CbLUECTBYBAT MHOMO FONIEMY TeMNEPaTypPHII KoNebaHuA 1 Morat aa
Bb3HUKHAT APYTU HENPE/BIAEHI HAaTOBapBaHWA, HEOOXOAUMO € Aa CbbniojaBaTe
CnegHnTe TOYKN:

+ AKO aBTOMOGWITLT € M3NI0XEH MPOABLIKIATENHO BPEME Ha CUMHO CATbHLE, AeT-
CKOTO CTONYE 3a Kofa TPAGBa a Gbae OTCTPaHeHo OT aBToMob1a unv Aa Gbae
NOKPWUTO CbC CBETNA Kbpna

PefoBHO NpoBepsABaiTe BCUUKM MN1ACTMACOBY 1 META/IHM YaCTi 3a NOBPEAV
UM NPOMAHa Ha $popmaTa nnu LgeTa. AKO yCTaHOBMTE NPOMAHa, TPAGBa Aa
OTCTPaHMTE KaTo OTMa/ibK AETCKOTO CTONYE 3a Kona i To TpAbBa fia Ce nposepy
OT NPOVI3BOANTENA U €BEHTYANHO 1 C& CMEHN

MpomeHuTe Ha NnaTa, No-CneLuanto 13bneHABAHETO, Ca HOPMaHW 1 He
npeqCTasnABar weta
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YTUIIN3ALNA

Jina obecneyeHus HapNexaLlen yTuansaummn 1senus obpatntecs 8
MYHVLMNATbHYIO CRyGy yTNNM3aLNM OTXOROB UM B aAMUHUCTRALMIO MO MECTY
XnTenbCTBa. B niobom ciyuae cobniofaiite AeicTayiolme B Baller CTpaHe
NONOXEHNA NO YTUAK3ALMN.

YnakoBka KoHTenHep ana KapToHa

Yexon aBTokpecna OcTaToyHble OTXOAbI, TepMMYECKan
yTnn3auna

MnacT1koBble aeTanu B COOTBETCTBUM C MAPKUPOBKOM B
COOTBETCTBYIOLMIA KOHTENHED

MeTannuueckue aetanu KoHTeliHep ana metania

AKyCTUYECKaA C1CTEMa KomMyHanbHbIiA MyHKT Mpyema oTcay-

XKMBLUVX SNEKTPONPUBOPOB

NPEAYNPEXAEHUE! OTciyxmBLIME SNEKTPONPUOOPS! HE B KOEM Cilydae He
[AOJIKHbI NMONaAaTh B KOHTEMHEP [ANA OTXOAOB, HE MOANEXALLWX YTUIU3ALMM.
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ODLAGANJE U OTPAD

Da biste zagarantovali propisno odlaganje proizvoda u otpad, kontaktirajte svoju
komunalnu sluzbu za odlaganje otpada odnosno upravu u mestu stanovanja. U
svakom slucaju pridrzavajte se odredaba koje se ti¢u odlaganja otpada, a koje vaze
u Vasoj zemlji

Ambalaza kontejner za kartonski otpad

Navlaka komunalni otpad, termi¢ka obrada

Plasti¢ni delovi odgovarajuci kontejner u skladu sa

istaknutim oznakama

Metalni delovi kontejner za metalni otpad

Sistem zvucnika javno mesto za prikupljanje starih

elektri¢nih uredaja

UPOZORENJE! Stari elektric¢ni uredaji se niposto ne smeju odlagati u kontejne-
re za komunalni otpad.

OTCTPAHABAHE KATO OTIMAbBK

3a 1a ocurypyiTe NpaBuIHO U3XBbPIAHE Ha NPOAYKTa, CBbpXETe Ce C Ballata
obumHcKa Grpma 3a M3BO3BaHe 1 NpepaboTka Ha OTNaAbLW Pecr. C BalaTa
aAMMHMCTPALMA MO MeCToXVBeeHe. Bbe BCekM CllyJalt cnaseaiite pasnopesbuTe 3a
M3XBbPAAHE Ha OTNaAbUM BbB BallaTa CTpaHa.

OnakoBka KoHTeiHep 3a KalwoHu

Kanbg Ha aetckoTo cronye buToB OTNajbK, TePMUUHO peLmK-

nMpaHe

CbrnacHo 0603HaYEHNETO B CLOTBET-
HWA KOHTElHep

MnacTmacosm Yactu

MerTanHu Yactu KoHTelHep 3a meTann
Cu1CTeMa TOHKOMOHN ObuiecTBeH CbbMpaTeneH NyHKT 3a

eNeKTpUYecKM ypean

NPEAYNPEXAEHUE! Enekrpuieckute ypeau B HUKaKbB Cllyuain He TpAbsa
[1a ce XBbPAAT B KOPuTE 3a OUTOB OTNAABK.
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FAPAHTUWHDBIE OBA3ATENIbCTBA

Crienyiolme rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa NENCTBYIOT TONbKO B CTPaHe, B KOTOPOW
JAaHHOe 13f1enve BbiNo BnepBble NPOAaHO NOTPEGHTENIO YePE3 PO3HNUHYIO CETb.

1. TapaHTHA PaCcNPOCTPaHACTCA Ha BCE NPOM3BOACTBEHHbIE AGEeKThI 1 fedeKTbl
Matepuana, KOoTopble CyLecTsoBany Ha MOMEHT NOKYMKI A KOTOpbie Npos-
BUNNCb B TeUeHIe ABYX (2) NeT C MOMeHTa NepBoi NPOAAXM AaHHOTO 3fenua
yepes PO3HUUHYIO ceTb NoTpebuTenio (rapaHTua nponssoanTens). MoxanyincTa,
npoBepbTe KOMMNEKTHOCTb, MPOV3BOACTBEHHbIE ACGEKTH! 1 AedeKTbl MaTeprana
Y30€N1A Nocse NOKYMKIA UK, ECAN OHO BbINO NPUOBPETEHO ANCTAHLIMOHHO C
[IOCTaBKOI Ha [JOM, CPa3y e Nocsie NoNyyeHNs.

My HanMUMK NOBPEKAEHNI U3fENNE He AOMKHO UCMONb30BATLCA. YTOGH
BOCMO/Ib30BATLCA YCAYraMiA N0 JaHHOM rapaHTUN, NPOAYKT AOMKeH BbiTb
BO3BPaLleH B KOMMIIEKTHOM 1 YCTOM COCTOAHMI NPOAABLIY, Takxe JOmKeH ObiTb
NPeACTaBeH OpUTHan AOKyMeHTa, TOATBEPXAAIOLIETO NOKYMKY (TOBapHbI

ueK Unn cueT-$akTypa). NoxanyincTa, He NPUHOCKTE U He OTNPaBNATe U3aenve
HaNpPAMyI0 Npov3soauTeNiol

[apaHTVA He PAaCNPOCTPAHACTCA Ha NOBPEX/AEHMA, BO3HUKLIME B pe3y/bTaTe
HENPaBWIbHOMO UCMONB30BAHWIA, BHELHWX BO3AENCTBUI (BOAa, NOXaPp,

aBapyiv 1 T. /1), HOPMaNbHOTO N3HOCA UM OBPALLEHMA 1 UCMIONb30BAHNA He B
COOTBETCTBIM C UHCTPYKLIMAMI, U3NIOXKEHHbIMIA B JaHHOM PYKOBO/CTBE M0 3KC-
nnyaTauum. fapaHTA NPeoCTaBNAETCA TOMbKO B TOM C/ly4ae, €N PEMOHT U
MOAMAOUKALINA BbiN BBINONHEHbI UCKKOUNTENBHO YNONHOMOUEHHDBIMM NIALEMI 1
1CMONb30BANMCh TOMBKO OPUTMHANbHBIE KOMMOHEHTbI 1 aKCeccyapbl.

4. [laHHan rapanTus He BIMAET Ha CyLeCTByioLMe Npasa noTpebutenei unn npasa
10 NPEeABABNEHMIO NPOAABLY NPETEH3MN Ha HECOOTBETCTBYE TOBAPA.

Bce Halum TkaH1 OTBEYIOT BLICOYANLUMM TPEGOBAHMAM B OTHOLIEHMI CTOMKOCTA
OKpacK. Tem He MeHee Moj BO3AENCTBIEM YNbTPadrONETOBOrO N3nyyeHus
TKaHI MOTYT BbILBECTU. Peub NPy STOM UAET He O leheKTe MaTepuana, a milb O
CTaHAAPTHOM M3HOCE, Ha KOTOPbIV raPaHTUA He PacPOCTPAHAETCA.
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USLOVI GARANCIJE

Sledeci uslovi garancije vaze samo u onoj zemlji u kojoj je ovaj proizvod po
prvi put u maloprodajnom objektu prodat korisniku.
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Garancija pokriva sve proizvodne i materijalne nedostatke koji su
postojali u trenutku kupovine ili koji su nastali u roku od dve (2) godine
nakon prve prodaje ovog proizvoda korisniku u objektu maloprodajne
trgovine (garancija proizvodaca). Molimo Vas da proizvod proverite
neposredno nakon kupovine ili, ako je kuplien postanskom narudzbom,
odmah nakon prijema kako biste ustanovili da li je potpun kao i ima li
bilo kakvih proizvodnih i materijalnih nedostataka.

. U slucaju ostecenja proizvod vise ne sme da se koristi. Kako biste

ostvarili pravo na garanciju, proizvod morate u gistom i potpunom
stanju da vratite prodavcu koji Vam je prvobitno prodao ovaj proizvod
i dostavite originalni dokaz o kupovini (fakturu ili ragun). Nemojte da
odnosite niti Saljete proizvod direktno proizvodacu!

. Garancija ne pokriva $tete uzrokovane pogre$nom upotrebom,

spoljasnjim uticajima (voda, pozar, nesrecni slucajevi itd.), normalnim
habanjem ili usled postupanja i upotrebe koje su u suprotnosti s
instrukcijama iz ovog priru¢nika. Odobrava se pravo na garantne usluge
samo ako su popravke ili izmene proizvoda obavljale isklju¢ivo osobe
koje su za to ovlas¢ene i ako su svaki put koriéeni samo originalni
delovi i pribor.

. Ova garancija ne uti¢e na postojeca zakonska prava potro$aca niti

prava na potrazivanja koja kupac moze da zahteva od prodavca zbog
neuskladenosti proizvoda

. Svi nasi materijali ispunjavaju stroge kriterijume po pitanju postojanosti

boja. Medutim, materijali ipak izblede usled delovanja UV zracenja.
Pritom se ne radi o gresci u materijalu, ve¢ 0 normalnom habanju, na
koje se garancija ne odnosi.

TAPAHUMOHHW YCJ1OBA

CnepjHu1Te rapaHUMOHHM YCNIOBYA BaXKaT CaMO B CTPaHaTa, B KOATO TO3Y MPOAYKT 3a
MbpBY MbT e 61N NPpoAadeH Ha NOTPeBUTENA B TbProBCKaTa MpeXa.
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[apaHLKATa MOKPMBA BCUUKIA FDELLKYA B NPOM3BOACTBOTO W MaTEPUANUTE, KOUTO
Ca ChllecTByBaNN B MOMEHTa Ha NOKYMKaTa Ui Ca Bb3HUKHaNM B PaMKiATe Ha
nBe (2) roavHv Cief Mbpeata Npofax6a Ha TO31 NPOAYKT B TbProBCKaTa Mpexa
Ha noTpebuTen (rapaHLWA Ha NponssoaTens). Mons, IpoBepeTe NPoayKTa
Crlefl MOKyMKaTa W ako e 61 3aKyrneH OHMaiiH, HeMoCPeACTBEHO ClIeA NoNyYa-
BaHeTO, 3a OKOMM/EKTOBAHOCT, FPELLKY B NPOM3BOACTBOTO M MaTepuanmTe.

AKO Ca HanMuHu LLETH, NPOAYKTHT He TPAGBa /ja Ce 13MoA3Ba noseye. 3a Aa Mo-
eTe fla M3non3sate yCAyruTe B pamMK1Te Ha Tasu rapaHLWa, NpoayKTLT TpAbBa
[1a Ce BbPHE B OKOMNIEKTOBAHO 1 YMCTO CbCTOAHME B ThPrOBCKATa MPEXa,
KbETO MbPBOHAYANHO € 61N 3aKyneH 1 1a Ce NPEe/CTaBy OPUTMHANHO 0Ka3a-
TENCTBO 3a NOKynKaTa (kacosa Genexka unn GakTypa). Mons, He n3npataite n
He BpbLUaiiTe NPoayKTa AMPEKTHO Ha Npom3soauTensl

[apaHLMATa He NOKPWBa LLETU, KOUTO Ca Bb3HUKHANM Nopaay rpetHa ynotpeba,
BbHLIHM BAAHKA (BOAa, OF'bH, KaTacTpodu 1 Ap.), HOPMANHO U3HOCBAHE VAN
nopaav TPETUPaHe 1 N3MOoN3BaHe, KOUTO Ca B Pa3pes C yKa3aHWATa B Tasn
VHCTPYKUMA 33 ynoTpe6a. [apaHLVATa Ce NPeAOCTaBsA CaMO ako PEMOHTUTE U
V3MeHeHATa Ca NPeANPUETY CaMO OT LI, KOWTO Ca YMbIHOMOLLEHN 3a LienTa
1 BUHaru ce 13non3eat Camo OPUTVHaHN KOMMOHEHTY 11 akcecoapi.

Tasu rapaHUMA He 3acAra CbleCTByBaluTe NPaBa Ha NOTPeGUTENUTE, HUTO
npasara cpelily NPoAaBaya Npy HapyLIEHE Ha JOroBOpa 3a NPOAYKTa.

. BCUUKM Hawwm Nnatose W3NbAHABAT BUCOKM M3MCKBAHWA MO OTHOLEHNE Ha

YCTOYMBOCTTa Ha LiBeTa. Bbnpeky Tosa nnatoseTe n3bneaHseat ot UV mbunte.
ToBa He e AeeKT Ha MaTepuana, a HOPMasnHu NPY3HaLY Ha U3HOCBaHE, 3a KOWTO
He ce noema rapaHLuuA.
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